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     சென்னையில், ஏன், தமிழகமெங்கிலும் கடற்கரையோர நிலப்பகுதிகள் கொட்டியிருக்கும் மழை வாழ்க்கைக்கும், வாழ்வாதாரங்களுக்கும் அளவற்ற சேதத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளது. இரவு பகலாக வானம் கண்திறக்காமல் மழை பெய்ததை நினைவுகூர வேண்டுமென்றால் அவருக்குக் குறைந்தது 114 வயதாகியிருக்கவேண்டும்! புவிவெப்பத்தால் பருவநிலை தீவிரம், எல் நினோவின் விளைவு, மனிதனின் பேராசையால் நீர்நிலைகள் ஆக்கிரமிப்பு என்று எத்தனை காரணங்கள் கூறினாலும் அத்தனையும் சரிதான். இப்படி ஒரு கூட்டுச்சதியினால் லட்சக்கணக்கானோரின் வாழ்க்கை ஓரிரவில் தலைகீழாகும்போது, அரசுமட்டுமே எதுவும் செய்துவிடமுடியாது. ஊடகங்களும் அரசியல்வாதிகளும் அவலகீதம் பாடிக்கொண்டிருந்தாலும் அரசு எந்திரம் மட்டுமல்லாமல் எண்ணற்ற தொண்டு நிறுவனங்களும், தனிநபர்களும் வரிந்து கட்டிக்கொண்டு மீட்புப்பணிகளில் ஈடுபட்டிருப்பது மகிழ்ச்சியும் நம்பிக்கையும் தருவதாக இருக்கிறது. வட அமெரிக்கத் தமிழர்களும் தம்மானாலானதைச் செய்ய உறுதி பூண்டிருக்கிறார்கள். நீங்கள் உதவ விரும்பினால் பார்க்க     
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      இந்த இதழ் தென்றலின் பயணத்தில் 16வது ஆண்டின் தொடக்கத்தைக் குறிக்கிறது. வட அமெரிக்கத் தமிழர்கள் திறன்களிலும் பொதுவாழ்விலும் அமெரிக்க மண்ணில் தடம்பதித்து வருவதைத் தென்றல் ஒரு காலக் கண்ணாடியாக இருந்து காண்பிக்கிறது. இளம் தலைமுறைத் தமிழர்கள் இங்கே மிளிரத் தொடங்கிவிட்டார்கள் என்பதை அண்மைக்காலத் தென்றல் அட்டைப்படங்களைப் பார்த்தாலே தெரியவரும். மற்றொன்றையும் இங்கு சொல்லியாக வேண்டும். சமுதாயத்துக்குத் தன்னலமின்றிச் சேவை செய்வோர்மீது வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டுவதைத் தென்றல் தொடர்ந்து செய்கிறது. தென்றலில் தகவல் வெளிவந்ததும் சிலராவது அவர்களைத் தொடர்புகொண்டு ஆதரவு/வாழ்த்து தெரிவித்தும், நன்கொடை வழங்கியும் ஊக்குவிப்பது எங்களுக்குத் தெரிய வரும்போது, நீங்கள் காட்டும் அளவற்ற நம்பிக்கை எங்கள் பணியைத் தொடர்ந்து செய்து உங்கள் நம்பிக்கைக்குப் பாத்திரமாக இருக்கவேண்டும் என எங்களை உழைக்கவைக்கிறது.
    


    
      

    


    
      தென்றல் விளம்பரத்துக்குத் தரப்படும் ஒவ்வொரு வெள்ளியும், அதிக அளவில் தமிழ்ச் சமூகத்தைத் தென்றல் சென்றடையவே செலவிடப்படுகிறது. அப்படித்தான் கலிஃபோர்னியத் தமிழிதழ் என்பதாக மக்கள் கருதிய காலம் மலையேறி, 33 அமெரிக்க மாநிலங்களில் வசிக்கும் தமிழர்களைத் தென்றல் மாதந்தோறும் சந்திக்கிறது, தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தோடான அவர்களது தொடர்பை, நேயத்தை உறுதிப்படுத்துகிறது. புதிய தமிழ்ப் பள்ளிகள்/கிளைகள் திறக்க உதவித்தொகை, தமிழ்த்துறை மாணவர்களுக்கு உதவித்தொகை என, தென்றலோடு தொடர்புடைய தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை இந்த மண்ணில் தமிழ் செழிக்கத் தன்னால் இயன்றதைச் செய்துவருகிறது. தொடர்ந்து செய்யும்.
    


    
      

    


    
      தென்றலின் வளர்ச்சியும் அதன் விளம்பதாரர் வளர்ச்சியும் பிரிக்கமுடியாமல் பிணைந்தன ஆகும். வாசகர்களும், படைப்பாளிகளும், தமிழ்/இந்திய கலை கலாசார அமைப்புகளும் எமக்குத் தந்துவரும் ஆதரவும் அன்பும் தென்றலின் பயணத்தை மகிழ்ச்சியும் நெகிழ்ச்சியும் கொண்டதாக ஆக்குகின்றது. தமிழ்மீதும் சமுதாயத்தின் மீதும் அக்கறை கொண்டவர்கள் வாருங்கள் தோளோடு தோள் சேர்த்து வீறுநடை போடலாம். முன்னே பாதை நீண்டு கிடக்கிறது...
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      வாசகர்களுக்குக் கிறிஸ்துமஸ், புத்தாண்டு வாழ்த்துகள்!
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   வரலாறு காணாத கனமழை வெள்ளத்தால் சென்னை துயரத்தில் மூழ்கியுள்ளது. அங்கே தவித்துக்கொண்டிருக்கும் நமது சகோதர சகோதரிகளுக்கு உதவ, அமெரிக்காவிலுள்ள தமிழ்ச்சமூக முன்னோடிகளின் வழிகாட்டலில் அமைப்புக்கள், வணிக நிறுவனங்கள் முன்வந்துள்ளன.


  T.T. பாலாஜி, கற்பகம் நாராயணன், T.S. சுரேஷ், மஹேஷ் ஸ்ரீனிவாசன், கல்யாண், பிரபு வெங்கடேஷ் ஆகியோர் முன்னின்று ஆலோசனை நடத்தியதில், ‘Help Chennai Get Back on its Feet’ ('Help Chennai Get Back on its Feet') என்ற முகநூல் பக்கம் தொடங்கப்பட்டது. தவிர, #dineforchennai #moviesforchennai #realtorforchennai #musicforchennai போன்ற ஹாஷ்டேக்ஸ் கொண்ட நிதி திரட்டும் முயற்சிகள் நடந்துவருகின்றன.


  விரிகுடாப்பகுதியின் திருப்பதி பீமாஸ், மலைக்கோட்டை, ஆச்சி ஆப்பக்கடை, சென்னை கிங்ஸ், ஸ்ரீ வெங்கடேஷ் பவன், காமாட்சி கிச்சன் போன்ற உணவகங்கள் தமது ஒருநாள் வருவாயை 'Dine for Chennai' நிகழ்வுக்குத் தந்துதவ முன்வந்துள்ளன. இந்த முயற்சிக்கு அமெரிக்கா எங்கிலுமிருந்து 45 உணவகங்கள் ஆதரவு தருகின்றன.


  வளைகுடாப்பகுதி தமிழ் மன்றம் விரைந்து தனது உறுப்பினர்களிடமிருந்து $50,000 திரட்டித் தந்துள்ளது.


  முதல் தவணைத் தொகையாக பூமா டிரஸ்ட்டுக்கு $7,500 அனுப்பப்பட்டது. இதன்மூலம் 1500 குடும்பங்கள் உதவிபெறும்.


  தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) தனது அமெரிக்கா மற்றும் இந்தியக் கிளைகள் வழியே நன்கொடைகளை அனுப்ப வழிசெய்துள்ளது. விவரங்களுக்கு: tnfusa.org


  நீங்கள் இதற்குத் தனிநபராகவும் அமைப்பு ரீதியாகவும் உதவலாம்.


  காசோலை அனுப்ப:


  Make checks in favor of ‘Chennai Flood Relief’ and mail to


  Chennai Flood Relief,


  c/o Mr. T.T. Balaji, 4703 Blanco Drive, San Jose, CA 95129.


  



  நேரடியாக வங்கியில் பணம் செலுத்த:


  Name of Account: Chennai Flood Relief (dba)


  Taminonline Foundation Inc.


  A 501(c)(3) Non-Profit Corporation;


  Fed. Tax ID: #26-1983198


  A/c Number: 000041662422


  Name of Bank: Bank of America


  Address of Bank: 444 S. Mathilda Ave, Sunnyvale, CA 94086


  Routing Number: 121000358 (paper & electronic); 026009593 (wires)


  சென்னைக்கு உதவுவதற்கென்றே தொடங்கப்பட்டுள்ள இந்தக் கணக்கு, சிறப்பு உதவிக்குழுவின் நேரடி மேற்பார்வையில் திறந்தநிலையில் செயல்படும். தென்றலோடு தொடர்புள்ள தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை (Tamil Online Foundation) லாபநோக்கற்ற அமைப்பாகும்.


  PayPal வழியாக கிரெடிட் கார்டுமூலம் பணம் செலுத்துவோர் maaFloodRelief@gmail.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்குத் தெரியப்படுத்தவும்.


  'Help Chennai Get Back on its Feet' முகநூல் பக்கத்தில் உடனுக்குடன் செய்திகள் வெளியாகும். தொடர்ந்து இந்தப் பக்கத்தைப் பார்த்து வாருங்கள்.


  உடனடி நிவாரணம் மட்டுமல்லாமல், நீண்டகால வாழ்வாதாரக் கட்டமைப்புகளை மீட்டமைக்கக் கருதும் இந்த முயற்சியில் உங்கள் அன்பான பங்களிப்பை வழங்கத் தென்றல் உங்களை வணங்கி வரவேற்கிறது.
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  எழுத்தாளர்
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  “அறுபது ஆண்டுக்கால இலக்கிய வரலாற்றில் திராவிடப் பாரம்பரியத்தில் எழுதவந்த அண்ணாதுரை, கலைஞர் கருணாநிதி உட்படவும் நூற்றுக்கணக்கான எழுத்தாளர்கள் கலையைப் பிரச்சாரப்படுத்தி விட்டனர். அதனால்தான் உலகத்தரத்தை எட்டமுடியாமல் போய்விட்டது. இது தமிழ்மொழிக்கு நேர்ந்த ஆபத்து. தமிழ்நாட்டு சி.எம். முத்துவால் மட்டுமே அந்த வெற்றிப்பாதையை அடைய முடிந்தது. சாதிபற்றிய விஷயங்களை கலாபூர்வமாகச் சொல்லமுடியும் என்று சாதித்துக்காட்டிய அவரை தமிழகம் கவனிக்காதது அவருக்கு நேர்ந்த துரதிஷ்டமல்ல; தமிழின் துரதிஷ்டம்” என்று விமர்சன பிதாமகர் வெங்கட் சாமிநாதனால் மதிப்பிடப்பட்டவர் சி.எம். முத்து. இவர், பிப்ரவரி 10, 1950 அன்று தஞ்சாவூரின் இடையிருப்பு கிராமத்தில், சந்திரஹாசன், கமலாம்பாள் தம்பதியருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். வசதியான விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்த இவருக்குப் பள்ளியில் படிக்கும்போதே எழுத்தார்வம் வந்துவிடவே பள்ளிப் படிப்பைப் பாதியில் விட்டுவிட்டு விவசாயத்தை மேற்கொண்டார். எஞ்சிய நேரத்தில் சிறுகதைகளை எழுதத் துவங்கினார்.
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    முதல் சிறுகதை எம்.எஸ். மணியன் நடத்திவந்த ‘கற்பூரம்’ இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து தீபம், தென்றல், கண்ணதாசன் போன்ற இதழ்களில் எழுதினார். தஞ்சை பிரகாஷின் நட்பினால் இவரது பார்வை விசாலமானது. சமூகத்தைக் குறித்தும், அதன் பிரச்சனைகள் குறித்தும் தீவிரமாக எழுத ஆரம்பித்தார். பத்திரிகையின் விற்பனைப் பிரதிநிதி, தலைமை அஞ்சல் அலுவலர் போன்ற பணிகளில் அவ்வப்போது ஈடுபட்டாலும் முழுநேர எழுத்தாளராகவே இருப்பதை விரும்பிய முத்து, அந்த வேலைகளில் நீடிக்கவில்லை. விவசாயத்திலும் எழுத்திலுமே முழுக்கவனத்தைச் செலுத்தினார். இலக்கியச் சிற்றிதழ்களிலும் கல்கி, விகடன் போன்ற இதழ்களிலும் இவரது படைப்புகள் வெளியாகி வாசகர்களைக் கவர்ந்தன.
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    எழுபதுகளில் எழுத ஆரம்பித்த முத்து, கடந்த நாற்பது ஆண்டுகளில். பதினைந்திற்கும் மேற்பட்ட புத்தகங்களை எழுதியிருக்கிறார். ‘நெஞ்சின் நடுவே’, ‘கறிச்சோறு’, ‘வேரடி மண்’, ‘இவர்களும் ஜட்கா வண்டியும்’, ‘ஐந்து பெண்மக்களும் அக்ரஹாரத்து வீடும்’ போன்ற இவரது படைப்புகள் முக்கியமானவை. 300க்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். அவை தொகுக்கப்பட்டு ‘சி.எம். முத்து சிறுகதைகள்’ என்ற பெயரில் நூலாக வெளியாகின. ‘மரத்துண்டும் சில மனிதர்களும்’, ‘ஏழு முனிக்கும் இளைய முனி’ போன்ற இவரது சிறுகதைகள் இலக்கியச்சிந்தனை பரிசு பெற்றவை. தனது படைப்புகளுக்காக ‘கதா’ விருதும் பெற்றிருக்கிறார் முத்து.
  


  
    

  


  
    “தஞ்சாவூர் மாவட்டத்தை நான் எழுதியதைக் காட்டிலும் சி.எம். முத்து நிறையவே எழுதிவிட்டார்” என்று தி.ஜானகிராமனால் புகழப்பட்ட முத்து, தஞ்சை மண்ணின் மைந்தர்களான எம்.வி.வி., கரிச்சான்குஞ்சு, ந. பிச்சமூர்த்தி, தஞ்சை பிரகாஷ் போன்றோரின் நண்பரும்கூட. ஒருகாலத்தில் ஈரமும் வளமும் மிக்கதாக இருந்த தஞ்சை மண்ணின் இன்றைய அவலநிலையை, விவசாயிகளின் அவல வாழ்வைத் தனது படைப்புகளின் மூலம் வெளிப்படுத்தி வருகிறார். மனிதர்களையும் சம்பவங்களையும் மட்டும் கதையாக்காமல், வண்டி மாடுகள், கண்மாய்க் கரைகள், காய்ந்த வயல்கள், மழை பொய்த்ததால் வாழ்க்கை பொய்த்துக் கடனாளியான விவசாயக் குடும்பங்கள், ஊர் ஊராகச் சென்று கிடை போடும் கீதாரிக் குடும்பங்கள், பச்சைப் பசேலென்று உழைப்பின் விளைவை பசுமையாய்க் சாட்சிப்படுத்தும் வயல்கள், ஜில்ஜில் என்று ஒலிக்க ஓடும் வில்வண்டிகள், இரவில் இடைவிடாமல் ஒலிக்கும் சில்வண்டுகளின் இரைச்சல், குயில்களின் கூவல், பசிக்குக் கரையும் காகங்கள் என்று எல்லாவற்றையும் கலந்து எழுதிப் படைப்புக்கு உயிர் கொடுக்கிறார். பாசாங்கற்ற, தஞ்சை வட்டாரத்துக்கென்றே உள்ள வழக்கு நடையில், எளிய மொழியில் எழுதுவது முத்துவின் பலம். படிப்பவரைத் தன்வயப்படுத்திக்கொள்ளும் எழுத்தாற்றல் மிக்கவர், நாட்டுப்புறப் பாடல்களின்மீது ஆர்வம் கொண்டவர். தஞ்சை சுற்று வட்டாரத்தில் நடக்கும் பல நிகழ்வுகளில் நாட்டுப்புறக் கலைநிகழ்ச்சிகளை மேடையேற்றியிருக்கிறார். கூத்துக்கலை வாத்தியார் பற்றியும், அவர்களது வாழ்க்கை அவலங்கள் பற்றியும் இவர் எழுதியிருக்கும் ‘நாடக வாத்தியார் தங்கசாமி’ என்ற சிறுகதை குறிப்பிடத்தக்கது.
  


  
    

  


  
    ‘இவர் அதிகம் சாதியைப் பற்றி எழுதுகிறார்’ என்ற சச்சரவு ஏற்பட்டபோது, “சாதி எங்கே ஒழிந்திருக்கிறது, நாளுக்கு நாள் அது வளர்ந்துகொண்டுதானே இருக்கிறது? என் எழுத்து சாதியைப் பற்றியதல்ல, சாதிக்குள் இருக்கும் சாதியைப் பற்றியது” என்று இவர் சொன்னது சிந்திக்கத்தக்கது. முத்து தற்போது ‘மிராசு’ என்ற நாவலை எழுதி வருகிறார். அந்நாவல் பற்றி “என் வாழ்க்கையின் மொத்தச் செய்தியும் அதில் இருக்கும்” என்கிறார். தன்னை அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல், தன்முனைப்பை வெளிக்காட்டாமல், எழுத்தையே தவமாய், சுவாசமாய்க் கொண்டு, நாற்பது வருடங்களாக எழுதிக்கொண்டு வருகிறார் எளிய கிராமத்து விவசாயியான சி.எம். முத்து.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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     இவனுக்கு எப்போதும் தான் போட்டிருக்கிற வார்வைத்த பழுப்பு கலர் கால்சராயும் மேலே சந்தனக் கலரில் இருக்கிற சட்டை ஒன்றுமட்டுமே போதுமென்றும் இனி வேறு ஒன்றும் தனக்குத் தேவையில்லை என்கிற மாதிரியும்தான் நினைத்திருந்தான் அப்போது.
  


  
    

  


  
    தனது வயசையொத்த கூட்டாளிகளிடம் அடிக்கடி இப்படிச் சொல்லி ஆனந்தப்பட்டுக் கொள்வான், “எலே பரமசெவம், நா இப்ப இருக்குறமாறியே இருந்துட்டா போரும்டா வேற எனக்கு ஒண்ணுமே வாணாம்” - இவன் சதா நேரமும் இப்படிச் சொல்லிக் கொள்வது தன் வயசையும் சேர்த்துத்தான்.
  


  
    

  


  
    இவனது அப்பா தீபாவளி சமயத்தில் நீலக்கலரில் கட்டமும் கட்டத்திற்குள் வெள்ளைப் புள்ளியுமாய்ப் போட்ட ஒரு அழகான சட்டையும் கறுப்பும் பழுப்பும் கலந்த மாதிரியான ஒரு வார் இல்லாத கால் சராயும் தைத்துக்கொண்டு வந்து இவனிடம் போட்டுக்கொள்ளச் சொல்லிக் கொடுத்தபோது, இவன் அதை வாங்கி விநோதமாகப் பார்த்தான். இதைப் போட்டுக் கொண்டால் தான் முன்னைக் காட்டிலும் கொஞ்சம் நன்றாயிருப்போமோ என்கிற மாதிரிப் பார்த்தான். அப்போதும்கூட இவன் அந்தப் புதுச்சட்டைகளைப் போட்டுக் கொள்ளவில்லை. தெருப்பயல்களிடம் அதுபற்றிய தகவலைச் சொல்லியதோடு, அப்பா வாங்கிவந்த அந்த “புதுச்சட்டைகள் பிடிச்சிருக்கா?” என்று அவர்களைக் கேட்டபோது, “டேய், ஜோரான சட்டைடா... போட்டா ஒனக்கு எப்புடி இருக்கும் தெரியும்ல. போட்டுக்கடா...” என்று பயல்கள் குஷிப்படுத்திச் சொன்னதைச் சாக்காய் வைத்தும், தானாய் ஒன்றும் அந்தச் சட்டையைப் போட்டுக் கொள்ளவில்லை என்கிற மாதிரியும் நினைத்துப் போட்டுக்கொண்டான்.
  


  
    

  


  
    சட்டைகளைப் போட்டுக் கொண்டதும் இவன் சும்மாயிருக்கவில்லை. “இது நல்லாருக்காம்மா?” என்று முதலில் அம்மாவைக் கேட்டான். பிறகு அப்பா, அக்காள், தங்கை, அண்ணன் தம்பிகள் என்றெல்லாம் மாறிமாறிக் கேட்டுவிட்டு, தெருப்பயல்களிடமும் கேட்டான், “நீ இப்ப ரொம்ப ஜோர்டா” என்றபோது, இவன் அந்த வார்த்தையில் மயங்கிப்போனான். ‘அது உண்மைதானோ’வென்று ருசுப்படுத்திக் கொள்வதற்காகத் தன்னை ஒரு சின்னக் கண்ணாடி கொண்டு பார்த்தான். அந்தக் கண்ணாடி அப்போது சட்டைகளோடு தன் முழு உருவத்தையும் பார்க்கத் தோதானதாக இருக்கவில்லை. அதை மேலுங்கீழுமாய் அசைத்துப் பார்த்தான். அப்போதும்கூட முழு உருவம் கிடைக்கவில்லை. ஒரே சமயத்தில் எவ்விதக் கஷ்டமுமில்லாமல் பார்க்கத் தோதானதாய் ஒரு கண்ணாடியிருந்தால் எப்படியிருக்குமென்று சிலாகித்து, அந்த ஆசையை அப்பாவிடம் வெளிப்படுத்தினபோது அவரும் மறுக்காமல் ஆள் உயரக் கண்ணாடி ஒன்று வாங்கிக் கொடுத்துவிட்டார்.
  


  
    

  


  
    அப்பா அந்தக் கண்ணாடியை வாங்கிவந்து வீட்டில் வைத்த நிமிஷத்திலிருந்தே அதை விநோதமாகப் பார்ப்பதற்கென்று ஒரு கூட்டமே கூடிவிட்டது. விநோதமாகப் பார்த்தது போலவே விநோதமாகவும் விமர்சித்தார்கள். அதில் தங்கள் தங்கள் அழகுகளைப் பார்த்துத் திருப்திப்பட்டவர்கள் தானும் அதுமாதிரி ஒன்று வாங்கிவிட வேண்டுமென்று முடிவு செய்துகொண்டும் போனார்கள்.
  


  
    

  


  
    முன்பு அப்பா தைத்துக் கொடுத்த வார்வைத்த அந்த பழுப்புக்கலர் கால்சராயும் சந்தனக்கலர் சட்டையும் இப்போதெல்லாம் சுத்தமாய் அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை. அது வெளுத்தும் நைந்தும் கிழிசலாகும் பக்குவத்திலிருக்கிறது என்கிற மாதிரியும், தான் இப்போது கொஞ்சம் வளர்ந்த நிலையில் அந்தச் சட்டைகள் தன் உடம்புக்குத் தோதுப்படவில்லை என்றும் ஒதுக்க ஆரம்பித்தான்.
  


  
    

  


  
    இப்போது அவன் கொஞ்சம் வளர்ந்த நிலையில் சிந்திக்க ஆரம்பித்திருக்கிற விஷயம் இதுதான். மற்றவர்கள் மாதிரி தான் கல்யாணம் கில்யாணம் பண்ணிக் கொண்டுவிடக் கூடாது - ஒரு பெண்ணுடன் சேர்ந்து போவதைக் காட்டிலும் அருவருப்பு உலகத்தில் வேறில்லை. தனக்கு மனைவி இருக்கக் கூடாது - குழந்தைகள் இருக்கக்கூடாது - ‘அப்பா’... ஐயோ இதென்ன ‘அப்பா’! ஒரு ஆண் பிள்ளையை அப்பாவென்று அசிங்கப்படுத்திக் கூப்பிடும் முறை.. ச்சே... அப்பாவும் வேண்டாம். அப்பாவாகி... தாத்தாவாகி... கிழவனாகி... மற்றவர்கள் மாதிரி நாமும் செத்துப் போய்விடுவோம் - உலகத்தில் பிறந்தது சாவதற்குத் தானா? நான் சாகமாட்டேன். நான் அப்பாவாக வேண்டாம் - தாத்தாவாக வேண்டாம். கிழவனென்று யாரும் என்னைச் சொல்லவே கூடாது. அப்பாவானாலும் பரவாயில்லை சாமி... தாத்தாவாகிவிடக் கூடாது. கூடவே கூடாது. தாத்தா.,. இதென்ன அசிங்கம். தாத்தா - அப்புறம் கிழவன்... ஐயய்யோ... இதெல்லாம் வேண்டாம் வேண்டாம். நான் இப்படியே - இப்போதிருக்கிறபடியே - இந்தப் பருவத்துடனேயே - பயல்களுடன் விளையாடிக் கொண்டிருந்தால் எத்தனை சந்தோஷம்...
  


  
    

  


  
    மனசுக்குள் இப்போதிருக்கிற திருப்தியும் சந்தோஷமும் இருந்துவிட்டால் போதுமென்று நினைத்தவன், பொருள்களாயினும் உலகத்தில் ஜனித்திருக்கிற எந்த வஸ்துக்களாயினும் தேவையே இல்லை என்பதாய் நினைத்துக்கொண்டான். உண்ண உணவும், உடுக்க உடையும், இருக்க வீடும் (வீடுகூட அவசியமா என்றுதான் ஒருமுறை நினைத்திருந்தான். உலகத்தில் ஜனித்திருக்கிறவைகளில் மனிதர்களைத் தவிர எதற்கு வீடு இருக்கிறது - ஓ... இருக்கிறது! அவைகளுக்குக் கூடும், பொந்தும், புதரும் ஒடுங்கிக்கொள்ள இன்னும் எத்தனையோ மறைவான வழிகளும் இருக்கின்றன என்று யோசித்துக் கொண்டபோதுதான் அவைகளைப்போல் தனக்கும் ஒரு வீடு அவசியம் என்பதை உணர்ந்துகொள்ள முடிந்தது) என்ற தத்துவவாதிகளின் கோட்பாட்டு எல்லையைத் தாண்டி, கொஞ்சம் மேலே தாவி விளையாடப் பயல்களும் மைதானமும் வயல்வெளிகளும் தோட்டமும் இருந்துவிட்டால் போதும் என்று மனசு முடிவாய்க் கொண்டுவிட்டது.
  


  
    

  


  
    இந்த நினைப்பும் சிந்திப்பும் இவனது பதினைந்து வயசுவரைக்கும்தான் இவனால் தாக்குப்பிடிக்க முடிந்தது. இவனுக்கு வயசு பதினாறு ஆகியிருக்கிற இந்தப் பருவத்தில்தான் நெஞ்சில் இத்தனை நாளும் நினைக்காத எதெல்லாமோ தேவையாயிருக்கிற மாதிரிப்பட்டது. இன்னதென்று இனம்புரியாத தேவைகள் அது. தான் இத்தனை காலமும் அடியோடு வெறுத்திருந்தவைகளைப் பற்றியெல்லாம் கூட லேசாய் நினைக்கவும் சிந்திக்கவும் ஆரம்பித்திருந்தான்.
  


  
    

  


  
    ரோட்டிலோ தெருவிலோ வேறு எங்கேனுமோ வயசுப்பெண்கள் போய்க் கொண்டிருந்தால் அவர்களையே வைத்தகண் வாங்காமல் பார்க்கும்படி ஆகிவிட்டது. மனசால் அவைகளை நொறுக்கிவிடப் பார்த்தும் முடியவில்லை. மீசை அரும்புகட்ட ஆரம்பித்ததிலிருந்துதான் இந்தச் சிக்கல். அடிக்கடி அவர்களைப் பார்க்கும்போதெல்லாம் மனசை நெருடுகிறது. வியர்க்கிறது - நெஞ்சு பதைக்கிறது. ஏதோ அவர்களிடத்திலிருக்கிற ஒரு கவர்ச்சியைக் கண்டு மனசு அலைபாய்கிறது. அவர்கள் தனக்கு வேண்டும்போல - அந்தக் கவர்ச்சியும் அவர்களிடத்திலிருக்கிற நுண்மையும், அழகும், வனப்பும் தனக்கு வேண்டும்போல மனசு துடியாய்த் துடிக்கிறது.
  


  
    

  


  
    எந்தப் பெண்ணைப் பார்த்தாலும் தனதாக்கிக்கொள்ள வேண்டுமென்ற துடிப்பும், தகிப்பும் நெஞ்சில் எழுந்தபோது, தான் ஒரு காலத்தில் பெண்களை வெறுத்தோமே எத்தனை முட்டாள்தனமென்று நொந்து கொள்ளும்படியாயிற்று. பெண் என்பவள் ஆணுக்கு எத்தனை அவசியத்தையும் ஆனந்தத்தையும் தந்து விடுகிறாளென்று இப்போது மனசு நினைத்துக்கொள்கிறது. அது இப்போது இவனது வயசு கூடிக்கூடி இருபது, இருபத்திரெண்டென்று ஆகிவிட்டிருக்கிற இந்தப் பருவத்தில் பெண்ணே தன் மனசெங்கணும் எத்தனை கெட்டியாய் வியாபித்துக் கொண்டிருக்கிறாளென்று ஆச்சரியப்பட்டுப் போனான்.
  


  
    

  


  
    ஒரு பெண்ணை அடைய மற்றவர்கள் மாதிரி நாகரிகத்தையும் தன் தேவைகளையும் அதிகரித்துக் கொள்ளவும் வேண்டுமோவென்று சிந்தித்தான். அவளை அடைய மற்ற ஆண்கள் செய்யும் தந்திர யுக்திகளையெல்லாம் செய்ய முயற்சித்தான். மற்றவர்களைப் போல தானும் கொஞ்சம் வளர்ந்துவரும் நாகரிகத்தைக் கற்றுக்கொள்ள ஆரம்பித்தான். உடுத்துவதிலிருந்து கைக்குக் கடிகாரம், விரல்களுக்கு மோதிரமென்று வித்தியாசமானான். இவன் தேவைகளாய் நினைக்காததெதுவும் தேவைகளாய் ஆகிக் கொண்டிருந்தன.
  


  
    

  


  
    ஒரு பெண் இவனுக்குச் சொந்தமாகக் கிடைத்தபோது ரொம்ப மகிழ்ச்சியாயிருந்தது. அவளைச் சுகிக்கும் போதிருந்த இன்பத்தைக் காட்டிலும் சுகிக்காதிருந்த நேரங்களில் எத்தனை எத்தனையோ இன்பங்களை அள்ளி அள்ளித் தந்து கொண்டிருக்கிறாள் என்று இவனுக்குப் பட்டது.
  


  
    

  


  
    ஒரு பெண்ணுடன் இப்படியே இந்தப் பருவத்துடனேயே இருக்கிற இந்தத் தேவைகளுடனேயே வாழ்ந்தால் போதுமென்றும் உலகத்தில் வேறெதுவும் இனி தனக்குத் தேவையில்லை என்பதாகவும் நினைத்துக் கொண்டபோது சந்தோஷமாயிருக்கிற மாதிரி இருந்தது.
  


  
    

  


  
    மனிதர்கள் வைத்துக் கொண்டிருக்கிற சைக்கிள், மோட்டார், கார், ரேடியோ, டி.வி மற்றும் பற்பலவான நூதனப்பொருள்கள் எதுவும் தனக்குத் தேவையே இல்லை என்பதை விடாப்பிடியாக நினைத்துக் கொண்டவன் அதெல்லாம் சுத்த ஹம்பக் என்பதையும் நினைத்துக் கொண்டான். இந்தப் பொருள்களுக்காகவெல்லாம் பணத்தை விரயம் பண்ணுவதென்பது சுத்த பைத்தியக்காரத்தரமானதும் முட்டாள்தனமானதென்றும் நினைத்துக் கொண்டான்.
  


  
    

  


  
    இந்த மாதிரியான இவனின் நினைப்புகளையெல்லாம் தகர்த்தெறிந்துவிடும்படியான காலகட்டங்களும் சூழல்களும் இவனை விடாப்பிடியாய் தாக்கிக் கொண்டே இருந்தன. நெஞ்சில் உண்டாகியிருந்த வன்மமான நினைப்புகளெல்லாம் தவிடு பொடியாகின. இப்போது இவன் ஒரு குழந்தைக்காக ஏங்கிக் கொண்டிருக்கிறான் என்பதை இவன் மனைவி கண்டுகொண்டிருக்கிறாள். அடுத்த வீட்டுக் குழந்தை, பக்கத்து வீட்டுக் குழந்தை, உறவுக்காரக் குழந்தையென்று இவன் ஓரொரு குழந்தையையும் தூக்கி மகிழும்போதுதான் தனக்கும் சொந்தமாக ஒரு குழந்தை இருந்தால் எத்தனை சந்தோஷமாக இருக்கும் என்று நினைத்துக் கொண்டான். அந்த நினைப்பு வீண் போகவில்லை. அவளைச் சுகித்ததால் தரித்த குழந்தை பிறந்து வளர்ந்து மழலை மொழியில் இவனை ‘ப்பா’ என்று கூப்பிட்டபோது அந்தக் கொஞ்சு மொழியிலும் ரிதத்திலுமாய் மயங்கிப் போய் அப்படியே உச்சிமோந்து அக்குழந்தையை அணைத்துக் கொண்டு ‘அப்பா’ என்ற சொல்லில் ஆனந்தத்தைக் கண்டான். ஆனாலும் தாத்தாவாகிவிடக் கூடாதென்ற நினைப்பையும் கூட இப்போதும் நினைத்துக்கொண்டான்.
  


  
    

  


  
    இவன் வளர வளர இவனது தேவைகளும் வளர்ந்துகொண்டுதான் இருந்தன. இவன் எத்தனைதான் கட்டுப்படுத்தியும் தேவையென்பது தன்னகத்தே அடக்க முடியாததொன்று மாதிரி பற்பல உருவங்கள்கொண்டு வளர்ந்துகொண்டே இருந்தது. இவனுடைய தேவைகள் என்றில்லாமல் மனைவி, குழந்தைகள், அப்பா, அம்மாவின் தேவைகளும் உறவினர்கள், நண்பர்கள் என்கிற பந்துக்களின் தேவைகளும்கூட தன்னுடைய தேவைகளெனவே ஆகிவிட்டன. இவன் அதற்காகவெல்லாம் சிந்தித்தான் - உழைத்தான். இவன் வேண்டாம் வேண்டாம் என்று ஒதுக்கி வைத்திருந்த எல்லாமும் இவனை வந்து சேர்ந்தன.
  


  
    

  


  
    முதன்முதலாகத் தனக்கென்று ஒரு சைக்கிள் வாங்கியபோதுதான் அது அனவாசியமில்லை என்று இவனுக்குத் தோன்றியது. ஒருநாள் என்றில்லை; ஒரு மாதம் ஒரு வருடமென்று சைக்கிள்பற்றியே நினைத்திருந்தான். அதன் போஷாக்குக்காகவும் அதன் அழகுக்காகவும் நிறைய நேரங்களையும் பொருள்களையும் செலவுசெய்தான். தான் வேலையற்று சும்மாயிருக்கிற நேரங்களிலெல்லாம் சைக்கிளைச் சீண்டிக் கொண்டிருப்பதென்பது இவனுக்கு ரொம்ப பிடித்தமான சங்கதியாகி விட்டது. ‘சைக்கிள் மாமா’ என்று கூப்பிடுகிற அளவுக்கு இவன் அந்த சைக்கிளுடன் ஒன்றியும் பந்தப்பட்டும் போனான்.
  


  
    

  


  
    இப்போதெல்லாம் இவனுக்கு உலகத்தில் தோன்றியிருக்கிறதெதுவும் அனாவசியமில்லை என்று தோன்றிவிட்டது. உலகினில் எத்தனை எத்தனை இன்பங்கள் கொட்டிக் கிடக்கின்றன என்பதை உணர்ந்தபோது விளையாட்டுத்தனமாகக்கூட தனக்கு இனி அது வேண்டாம் இது வேண்டாமென்று சிந்திப்பதைத் தவிர்த்திருந்தான். ரேடியோவும், டெலிவிஷனும் இன்ன பிற நூதனமான சாதனங்களும் இவனுக்கு அவசியமாகிவிட்டன. இன்னும் எத்தனை எத்தனை சாதனங்கள் உருவாகப் போகிறதோ? அவைகளெல்லாம் இவனுக்குத் தேவையாகப்படப் போகிறதோ?
  


  
    

  


  
    இப்போது அப்பா எப்போதோ வாங்கித் தந்திருந்த அந்த ஆள் உயரக் கண்ணாடியில் தன்னை நிதானமாகப் பார்த்தான். பளபளவென்றிருந்த திரேகம் ஒடுங்கிப்போய் சுருங்கிப் போயிருந்தது. தனக்கு வயசாகிவிட்டது - தான் தாத்தாவாகப் போகிறோம் - எவ்வளவு சீக்கிரத்தில் காலங்கள் உருண்டோடிப் போய்விட்டன. தான் எப்படி சிந்தித்திருந்தவைகளிலிருந்தெல்லாம் மாறினோம் என்பதெல்லாம் கற்பனையாய்ப் பட்டன. சின்ன வயசையும், அப்போதெல்லாம் நினைத்துக் கொண்டிருந்ததையும் நினைக்க நினைக்க வருத்தமாகவும் சந்தோஷமாகவும்கூட இருந்தது. இப்போது ஆகப்போகிற தாத்தாவை வெறுக்கச் சுத்தமாய் மனசு இல்லை. எப்போது தாத்தாவாகப் போகிறோமென்று மனசு அடித்துக் கொள்கிறது. அட மகனே! உன் பிள்ளை எப்போது என்னைத் தாத்தாவென்று கூப்பிடப் போகிறான்!
  


  
    

  


  
    “அப்பா..” உச்சிமயிரைக் குலுக்குகின்ற மாதிரிக் குரல். நினைப்புகளை உதறிவிட்டு மகனைப் பார்க்கிறார்(ன்).
  


  
    

  


  
    அவர் உயரத்துக்கு மகன்.
  


  
    

  


  
    “அம்மா இந்த விதைகளை உங்ககிட்டே கொடுத்து கொல்லையிலே ஊன்றச் சொன்னாங்கப்பா.. ஒங்க கையால விதை போட்டா நன்றாக முளைக்குமாம்” இவரிடம் விதைகளைக் கொடுத்துவிட்டு மாயமாய் மறைந்து போனான்.
  


  
    

  


  
    கையில் விதைகள் - அதுவே விருட்சங்கள் - அவைகள் விருட்சங்களான பின்னும் மண்ணுக்குள் மடியப்போகிற வித்தைகள்.
  


  
    

  


  
    இந்த விதை முளைத்த பிற்பாடு அது செடியாக இருக்கிற பருவத்தில் அதற்குத் தேவைப்படப் போவது காற்றும் சிறிது நீரும். ஆனால் விருட்சங்களான பின் நிறைய நீர் - அண்டங் குலுங்குகின்ற மாதிரியான மழை - வெள்ளம். இன்னும் எத்தனை எத்தனை!
  


  
    

  


  
    நிதானமாகக் கையிலிருந்த விதைகளை எடுத்துக்கொண்டு கொல்லைப்புறம் போனார்.
  


  
    

  


  
    ***
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  வையக்கவி பாரதியின் வைரக்கவி
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  சென்றதினி மீளாது மூடரே நீர் எப்போதும் சென்றதையே சிந்தைசெய்து கொன்றழிக்கும் கவலையெனும் குழியில் வீழ்ந்து குமையாதீர் சென்றதனைக் குறித்தல் வேண்டா


  - மகாகவி பாரதி


  என்மதத்தைக் கைக்கொண்மின்; பாடுபடல் வேண்டா; ஊனுடலை வருத்தாதீர்; உணவியற்கை கொடுக்கும்; உங்களுக்குத் தொழிலிங்கே அன்புசெய்தல் கண்டீர்!


  - மகாகவி பாரதி


  பொய்சொல்லக் கூடாது பாப்பா! - என்றும் புறஞ்சொல்லல் ஆகாது பாப்பா! தெய்வம் நமக்குத்துணை பாப்பா! - ஒரு தீங்குவர மாட்டாது பாப்பா!


  - மகாகவி பாரதி


  தமிழ்த்திரு நாடுதன்னைப் பெற்ற - எங்கள் தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா! அமிழ்தில் இனியதடி பாப்பா! - நம் ஆன்றோர்கள் தேசமடி பாப்பா!


  - மகாகவி பாரதி


  சாதிகள் இல்லையடி பாப்பா! - குலத் தாழ்ச்சி உயர்ச்சி சொல்லல் பாவம்! நீதி உயர்ந்தமதி கல்வி - அன்பு நிறைய உடையவர்கள் மேலோர்.


  - மகாகவி பாரதி


  தாய்க்குமேல் இங்கேயோர் தெய்வ முண்டோ? தாய்பெண்ணே யல்லளோ? தமக்கை,தங்கை வாய்க்கும்பெண் மகவெல்லாம் பெண்ணே யன்றோ?


  - மகாகவி பாரதி


  ஆணெல்லாம் கற்பைவிட்டுத் தவறு செய்தால், அப்போது பெண்மையுங்கற்(பு) அழிந்தி டாதோ? நாணற்ற வார்த்தையன்றோ? வீட்டைச் சுட்டால், நலமான கூரையுந்தான் எரிந்தி டாதோ?


  - மகாகவி பாரதி


  சினங்கொள்வார் தமைத்தாமே தீயாற் சுட்டுச் செத்திடுவா ரொப்பாவார்; சினங்கொள் வார்தாம் மனங்கொண்டு தங்கழுத்தைத் தாமே வெய்ய வாள்கொண்டு கிழித்திடுவார் மானு வாராம்.


  - மகாகவி பாரதி


  சாதிக் கொடுமைகள் வேண்டாம் - அன்பு தன்னில் செழித்திடும் வையம்; ஆதர வுற்றிங்கு வாழ்வோம் - தொழில் ஆயிரம் மாண்புறச் செய்வோம்


  - மகாகவி பாரதி
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  எனக்குப் பிடித்தது
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     கல்லூரிக்காலத்தில்  எங்கே, எப்போது எடை பார்த்தாலும் 42 கிலோதான் இருக்கும். நியாயமான எடைதான். எந்தக் கடவுளிடமும் எனது முதல் வேண்டுதலே உடலின் எடை அதிகரிக்க வேண்டும் என்றுதான் இருக்கும். மென்பொருள் நிறுவனத்தில் வேலை கிடைத்து, உட்கார்ந்தபடியே வேலை பார்த்ததாலோ என்னவோ எடை ஏறிக்கொண்டே போனது. வேலைப்பளுவில் உடல் பளு கவனிக்கப்படவில்லை. பிறகு திருமணம், அமெரிக்காவில் குடியேற்றம் என்று காலம் உருண்டோடியது. அமெரிக்காவில் குடியேறியது நியூஜெர்சி மாநிலத்தில். வருடத்தில் 4-5 மாதங்கள் பனி பெய்யும் இடம் என்பதால், வாசல்படியில் கார் ஏறி, இறங்குவதும் வாசல்படியில் என்றாகிவிட்டது. பிறகு வீட்டினுள்ளேயே சாப்பிடுவதும், தூங்குவதுமாக இருந்தால் என்ன நடக்கும்? மேலும் எடை கூடியது, பாதத்தில் வலி வந்தது. மருத்துவரிடம் போனால் விட்டமின் டி குறைவு என்றார். மனம் சோர்வடைந்தது.
  


  
    
  


  
    சுறுசுறுப்பாக டேபிள் டென்னிஸ் விளையாடி, மாநில அளவில் வெற்றி பெற்றவள், ஏதாவது புது விஷயங்களில் ஈடுபட்டுச் சாதித்துக் கொண்டிருந்த எனக்கு என்னையே எனக்குப் பிடிக்காமல் போனது. பிறகு வெயில்காலத்தில் நடை, ஓட்டம், உடற்பயிற்சி, நீச்சல் என்று ஆரம்பித்து 1-2 கிலோவரை மட்டுமே குறைக்க முடிந்தது. நான்கு வருடங்கள் ஆகியும் எடை அதிகரித்ததே தவிர குறையவே இல்லை.
  


  
    

  


  
    நான்கு வருடங்கள் கழித்துக் கருவுற்றதில், சுகப்பிரசவத்திற்காக 26 மணி நேரம் முயற்சித்து, முடியாமல், அவசர அறுவைசிகிச்சை மூலம் அழகான பெண்குழந்தை பிறந்ததது. பிரசவிக்க அதிகநேரம் எடுத்ததால், அதிக ரத்த இழப்பு! இதற்கான சிகிச்சைகள் மேற்கொண்டதாலும், குழந்தைக்குத் தாய்ப்பால் மட்டுமே கொடுக்க நான் நிறைய உணவு எடுத்ததாலும் எடை கிட்டத்தட்ட நூறு கிலோவைத் தொட்டது. திரும்ப எடையைக் குறைக்க உருண்டு புரண்டும் ஒன்றும் பலனில்லை. அழகுக்காக அல்ல. என்னை பயமுறுத்தியவை கால்வலியும், சில உடல் உபாதைகளும்தான்.
  


  
    

  


  
    அப்படித்தான் ஆரோக்கியத்துக்கான தேடல் துவங்கியது. முகநூலில் திருநாவுக்கரசு இரத்தினம் என்பவரின் எடையிழப்பு ஃபோட்டோக்களைப் பார்த்து, இது சாத்தியமா என்று கேட்டேன். அவர் “ஆரோக்கியம் & நல்வாழ்வு” ("ஆரோக்கியம் & நல்வாழ்வு") என்ற முகநூல் பக்கத்தைக் காண்பித்தார். அங்கு புதிதாக இணைபவர்களுக்கு இலவசமாக வழங்கப்படும் "முன்னோர் உணவு" என்னும் நூலையும் படிக்கச் கூறினார். அதை எழுதியவர் ‘நியாண்டர் செல்வன்’.
  


  
    

  


  
    நூலைப் படித்து முடிப்பதற்குள் வேர்த்துவிட்டது. “குப்பை உணவுகளைத் தவிருங்கள்” போன்றவை சரிதான். குறைந்த காரம் மற்றும் அதிகக் கொழுப்பு உணவுமுறைக்கு ஏனோ மனம் ஒப்பவில்லை. நாம் இத்தனை நாளாக நல்லதென்று சாப்பிட்டதை நிறுத்திவிட்டு, கெட்டதென்று ஒதுக்கியவற்றை உண்ணச் சொன்னால் மனம் பீதியடையத்தானே செய்யும்? நூலகத்துக்குப் போய் பேலியோ பற்றிய புத்தகங்களைத் தேடியெடுத்து வாசித்தேன். நம்பிக்கை கூடியது. முகநூல் குழுவின் திருநாவுக்கரசு நடத்தும் மாதாந்திர டயட் ஈவென்ட்டில் கலந்துகொண்டு, நியாண்டர் செல்வன், கோகுல் குமரன் ஆகியோரின் டயட் பரிந்துரைகளை கறாராகக் கடைப்பிடித்து சில மாதங்கள் முதல் பரிசுகளைப் பெற்றேன். இரண்டே மாதத்தில் எடை 7 கிலோ குறைந்தது. இப்பொழுது 30 கிலோ குறைந்துள்ளது! புகைப்படங்களைப் பாருங்கள், அவை உண்மை சொல்லும். அதுமட்டுமல்ல, ரத்தப்பரிசோதனையும் நான் ஆரோக்கியப் பாதையில் போவதைக் காட்டுகிறது.
  


  
    

  


  
    இந்த முகநூல் குழுவில் 31,000 பேர் உறுப்பினர்களாக இருக்கிறார்கள். பேலியோ டயட் கடைப்பிடிப்போர் முன், பின் எடுக்கப்பட்ட ரத்தப் பரிசோதனை முடிவுகளும் படங்களும் இங்கே காணக் கிடைக்கின்றன. இனிப்பு, கோக், துரித உணவு, சில வகைக் காய்கள், பழங்கள், தானியங்கள் போன்றவற்றைத் தவிர்ப்பதால் இன்சுலின் கட்டுப்பட்டு, சர்க்கரையின் அளவு கட்டுப்பாட்டுக்குள் வருகிறது. இன்சுலின் ரெஸிஸ்டன்ஸ் பிரச்சினை ரிவர்ஸ் ஆகிறது. இதுமட்டுமல்லாமல் ஃபேட்டி லிவர், PCOS, மாதவிலக்கில் மாற்றங்கள், ரத்த அழுத்தம், பற்களின் பிரச்சனைகள், மூட்டுவலி, கால்வலி, மைக்ரேன் தலைவலி, கண்பார்வைக் கோளாறு, கொழுப்புக் கட்டிகள், தூக்கமின்மை, குறட்டை, சளிப் பிரச்சனை, தோல் பிரச்சனைகள், நெஞ்செரிச்சல், மாரடைப்பிற்கு முக்கியக் காரணமான ரத்தக்குழாயில் வீக்கம் போன்ற நோய்களும் குணமடைந்திருப்பதாக இக்குழுவில் பதிவு செய்துள்ளனர். பேலியோ டயட் எடுப்பதன் மூலம் ட்ரைகிளிசரைட்ஸ் குறைந்து, HDL என்னும் நல்ல கொழுப்பின் அளவும், ஹீமோகுளோபின் எண்ணிக்கையும் அதிகரிக்கிறது.
  


  
    

  


  
    இட்லி, தோசை சாப்பிட்டால் ஏற்படும் மந்தநிலை இந்த டயட்டில் சிறிதும் இல்லை. எவ்வளவு காலம் இந்த டயட் தொடர்ந்தாலும் சலிப்பு என்பதே இல்லை. உடல் மிகலேசாக உணரப்படுகிறது. நல்ல சுறுசுறுப்பு, நல்ல தூக்கம், காலை சீக்கிரம் எழுந்திருப்பது, கவலைகளின்மை மற்றும் நடப்பதற்கு நிற்பதற்கு இருந்த சிரமங்கள் போயே போய்விட்டன. வீட்டு வேலை, தோட்ட வேலை எல்லாவற்றையும் சுலபமாகச் செய்ய முடிகிறது. இதுபோக தினமும் 4-5 மைல் நடக்கமுடிகிறது.
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    இக்குழு, 4 விதமான டயட்களை நம் இந்திய உணவு முறைகளுடன் வழங்குகிறது. அவை, 1. முட்டைகூடச் சாப்பிடாத சைவ டயட்; 2. முட்டை & சைவம் டயட்; 3. அசைவ டயட் 4. மெயின்டனன்ஸ் டயட். இதில் உணவாக 100 பாதாம், பேலியோ காய்கள், கீரைகள், முட்டைகள், பன்னீர், பால், சீஸ், மாமிசங்கள் என்று அவரவர் உணவுமுறைகள், ரத்தப் பரிசோதனைக்கு ஏற்ப வழங்கப்படுகிறது. இதில் முக்கியமாக சமைக்க வெண்ணெய், நெய், செக்கில் ஆட்டிய தேங்காய் எண்ணெய் போன்றவையே பரிந்துரைக்கப்படுகின்றன. பேலியோ டயட் சமையல் குறிப்புகளும் வழங்கப்படுகின்றன. இத்துடன் மிதவேக நடைப்பயிற்சியும் வலியுறுத்தப்படுகிறது. இயற்கை முறையில் விட்டமின் டி கிடைக்க, நேரடி சூரிய ஒளியில் தினமும் குறைந்தபட்சம் 20 நிமிடங்கள் இருக்கவும் சொல்லப்படுகிறது. இவற்றைச் சரியாகச் செய்ததால் நான் இளைத்துச் சுறுசுறுப்பானேன். நீங்கள்.....?
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  ஒவ்வொருமுறையும் இந்தியா செல்லும்போது யாரேனும் வசதியில்லாத குடும்பத்தினருக்குப் படிப்பு அல்லது வைத்தியச் செலவுக்கென்று கணிசமாக ஒரு தொகையைக் கொடுத்துவிட்டு வருவேன். நான் சாதாரண குடும்பத்திலிருந்து வந்து முன்னேறியவன். என் நல்லநிலைமையைக் கண்டு அனுபவிக்க என் அப்பா, அம்மா இரண்டுபேருமே இப்போது இல்லை. அந்த வருத்தம் எனக்கு எப்போதும் உண்டு. அதைச் சிறிது குறைக்க என்னால் முடிந்த அளவுக்கு உறவினர்களுக்கு உதவுவதைக் கொள்கையாக வைத்துக்கொண்டிருக்கிறேன்.


  என்னுடைய தூரத்து உறவினர். பையன் கல்லூரிப் படிப்புக்கு நான் முழுச்செலவையும் ஏற்றுக்கொண்டேன். இது அவனுக்கு மூன்றாவது வருடம். எப்போது ஃபோன் செய்தாலும் என் உறவினர் எனக்குப் புகழ்மாலை போட்டுக்கொண்டே இருப்பார். எனக்கு அலுத்துப்போய் கொஞ்சம் போரடிக்கும். இருந்தாலும் அந்த அளவு நன்றிக்கடனை உணர்ந்திருக்கிறார்கள், நல்ல மனிதர்கள் என்று நானே என்னைச் சமாதானம் செய்துகொள்வேன். அந்தப் பையனைக் கல்லூரியில் சேர்க்கும் சமயத்தில் நான் இந்தியாவில் ஒரு அபார்ட்மெண்ட் கட்டிமுடித்து கிரகப்பிரவேசம் செய்யப் போயிருந்தேன். எல்லாம் நல்லபடியாக முடிந்து குடியிருக்க ஒருவரை ஏற்பாடு செய்தேன். என்னுடைய அந்த உறவினர் என் கணக்கு வழக்கையெல்லாம் பார்த்து வரி கட்டி, வாடகை வசூல் செய்வதாக வாக்குக்கொடுத்தார். அவர் பையனின் கல்லூரிக்கு நான் தான் கேபிடேஷன் fee கூடச் செலுத்தினேன். சரியென்று சொல்லி என் பாங்க் பாஸ்புக் எல்லாவற்றையும் கொடுத்துவிட்டு நிம்மதியாக வந்து சேர்ந்தேன். எதுவும் பிரச்சனையில்லை. மாதாமாதம் வாடகை கணக்கில் கிரெடிட் ஆகிக் கொண்டிருந்தது. ஆன் லைனில் செக் பண்ணிக் கொண்டிருந்தேன்.
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  ஆனால் இரண்டு வருடம் குடியிருக்க விரும்பியவர், ஒரு வருடம் முடிந்ததும் காலிசெய்ய வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் ஏற்பட்டது. ‘அதற்கென்ன, நான் வேறு யாரையாவது பார்க்கிறேன்’ என்று என்னுடைய உறவினர் வாக்குக்கொடுத்தார். நல்லகாலம் அந்தத் தலைவலியும் விட்டது என்று நான் நினைத்தேன். ஆனால் ஒரு வருடமாக யாரும் வரவில்லை. ‘குறைந்த வாடகைக்குக் கேட்கிறார்கள்’, ‘குடும்பம் சரியில்லை’, ‘அட்வான்ஸ் குறைத்துக் கேட்கிறார்கள்’ என்று அவர் ஏதோ சாக்குப்போக்குச் சொன்னார். நான் அதை அவ்வளவு சீரியஸாக எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. இந்தப் பணம் வந்து ஒன்றும் ஆகப்போவதில்லை; நல்லவர் ஒருவர் வரும்வரை காத்திருப்பதில் தப்பில்லை என்று நினைத்தேன். போன வருடம் இந்தியா போக நினைத்தேன். முடியவில்லை. இந்த முறை சிங்கப்பூர் வரை அலுவலக வேலையாகப் போகவேண்டி வந்தது. சரி, வீட்டு விஷயத்தையும் சரி செய்துவிட்டுப் போகலாம் என்று இந்தியாவுக்கு திடீர் ட்ரிப் அடித்தேன். அந்த உறவினருக்கும் செய்தியைத் தெரிவித்தேன். அப்போதுதான் அந்தச் சந்தோஷச் செய்தியைத் தெரிவித்தார் அந்த உறவினர். “போனவாரம்தான் யாரோ குடிவந்திருக்கிறார்கள். அட்வான்ஸ் எல்லாம் கொஞ்சம்தான்” என்று ஏதோ சொன்னார். எனக்குக் கொஞ்சம் சந்தேகம் வந்தது. சரி, நேரில் பார்த்துவிட்டுப் போகலாம் என்று அவரையும் கூட்டிக்கொண்டுதான் அந்த வீட்டுக்குப் போனேன். அங்கே குடியிருந்தவரிடம் கேள்வி கேட்டால் கொஞ்சம் விழித்தார்கள். ஏறுமாறாகப் பதில் சொன்னார்கள். ஒரு வாரத்திற்கு முன்னால் புதுக்குடித்தனம் வந்ததாகத் தெரியவில்லை. யாரையும் embarrass செய்ய வேண்டாம் என்று கிளம்பிவந்தேன்.


  மறுநாள் தனியாகச் சென்று விசாரித்தபோதுதான் விஷயம் முழுவதும் தெரிந்தது. அட்வான்ஸ் கேஷாகக் கொடுத்திருக்கிறார்கள். ஒன்பது மாதமாக இருக்கிறார்கள். வாடகையும் கேஷ்தான். எனக்கு அப்போது B.P. எகிறியது. அவர் நல்லமாதிரி மனிதராகத்தான் தெரிந்தார். அவர்களை உடனே காலி செய்யச் சொல்ல எனக்கு மனமில்லை. (எல்லாரையும் இப்படி நினைத்துத்தான் ஏமாந்து போகிறேன்!) வாடகையைக் குறைத்துக்கொடுப்பதால் கேஷாகக் கொடுக்க ஒப்புக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அன்றைக்கு இரவே என்னுடைய ஃப்ளைட். எனக்கு அந்த உறவினரை ஃபோன் செய்தோ நேரில் பார்த்தோ விளாசக்கூட நேரமில்லை. பிடிக்கவும் பிடிக்கவில்லை. என் மனக்கொந்தளிப்பு அடங்கக் கொஞ்சம் எனக்கே நான் அவகாசம் கேட்டுக்கொண்டேன். பேசாமல் கிளம்பி வந்துவிட்டேன். மனது குழம்பிப்போய்க் கிடக்கிறது. இந்த ஒரு வாரத்தில் அந்த மனிதர் ஐந்தாறுமுறை போன் செய்திருப்பார். நான் திருப்பிக் கூப்பிடவில்லை. ஆனால், அந்தக் கல்லூரிப் பையன் வாராவாரம் தன் காலேஜ் அப்டேட் கொடுத்துக் கொண்டிருக்கிறான். அவனுக்கும் பதில் போடவில்லை. ஒரு வெறுப்பு வந்துவிட்டது. He is a decent boy. என்னைப்போல எதிர்காலத்தை நம்பியிருக்கும் பையன். அவனிடம் அவன் அப்பாவைப்பற்றி ஏறுமாறாகச் சொல்லவும் பிடிக்கவில்லை. ஆனால், நான் ஒரு ஏமாளி என்று என்னைப்பற்றி நெஞ்சில் குமைந்து போய்க் கொண்டிருக்கிறேன். என்னுடைய சமீபத்திய இந்தியா விசிட்டின் கசப்பான அனுபவத்தைப் பகிர்ந்து கொள்கிறேன். அவ்வளவுதான்.


  



  இப்படிக்கு


  ...........


  



  அன்புள்ள சிநேகிதிரே


  மனிதாபிமானம் உள்ள அனைவருக்கும் ஏற்படும் அனுபவம் இது. ஆகவே நீங்கள் ஏமாளி என்று நினைக்கவேண்டாம். உங்கள் குணத்தை நீங்கள் மாற்றமுடியாது. உங்கள் உதவி தொடர்ந்துகொண்டுதான் இருக்கும். இந்த மனிதர் இப்போது விழித்துக்கொண்டு விடுவார். தற்காப்புக்காக ஏதேனும் கதை சொல்லுவார். ஆனால், இனிமேல் எச்சரிக்கையாக இருப்பார். அவர் செய்தது அநாகரிகமான செயல். நம்பிக்கைத் துரோகம். உங்கள் மதிப்பை இழந்துவிட்டார். இனிமேல் அந்த மதிப்பைப் பெறுவதும் கஷ்டம். அவரால் உங்களுக்கு எவ்வளவு பணவிரயம் ஏற்பட்டது என்பது தெரியாது. அந்த உறவினரால் திருப்பிக் கொடுக்க இயலுமா என்றும் தெரியவில்லை. இனிமேல் இந்த வீட்டு விஷயத்தில் நீங்கள் கொஞ்சம் முன்னெச்சரிக்கையாக இருப்பீர்கள் என்றுதான் நினைக்கிறேன். Trust but verify என்று சொல்வார்கள். அப்படியும் நாம் நடந்து கொள்ளப் பார்ப்போம். அதுவும் ஒரு காலக்கட்டத்தில் வேலை செய்யாது. ஆனால், இந்த அனுபவங்கள் அதிகரிக்க அதிகரிக்க நமக்கு உள்ளுணர்வு அதிகமாகும். எந்த உறவுக்கும் நம்பிக்கையே ஆணிவேர். இந்த அனுபவத்தினால் நாம் எல்லாவற்றையுமே சந்தேகக் கண்கொண்டு பார்க்கும்போது நாம் மனிதத்தன்மையை இழந்து விடுகிறோம். எல்லாரையும் நல்லவராகப் பார்க்கும் உங்கள் குணம் போற்றத்தக்கது.


  என் தந்தை ஒரு மனிதாபிமானி. அவர் பலமுறை பணவிஷயத்தில் ஏமாற்றப்பட்டிருக்கிறார். அப்போது “நான்தான் தானம் செய்துவிட்டேன்” என்று நினைத்துக்கொள்கிறேன் என்பார். எனக்கு அந்த வயதில் என் அப்பா இப்படி ஏமாந்து போகிறாரே, அப்பாவியாக இருக்கிறாரே என்று அப்பாவின் பேரில் கோபம் கோபமாக வரும். வருத்தமாக இருக்கும். ஆனால், அவருக்குத் தொழில், பெரியகுடும்பம் என்று இருந்த stress லெவலில் வாழ்க்கையை நடத்திச்செல்ல, மனதை ஆரோக்கியமாக வைத்திருக்க இந்தக் கண்ணோட்டம் மிக முக்கியமானதாக இருந்தது என்று இப்போது நினைத்துக் கொள்கிறேன். அவரைப்போன்ற ஒருவர்தான் நீங்கள். கல்லுரியில் படிக்கும் பையனுக்கு இன்னும் ஒரு வருடம் இருக்கிறது!


  வாழ்த்துக்கள்


  டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  மாயாபஜார்
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     புற்றுநோய் அமைப்பு அறக்கட்டளை (Cancer Institute Foundation) கலிஃபோர்னியா வளைகுடாப் பகுதியில் நடத்திய போட்டியில் பரிசுகளைத் தட்டிச்சென்ற அயிட்டங்களின் ரகசியம் இங்கே பரிமாறப்படுகிறது.
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    லீக் சூப்
  


  
    

  


  
    தேவையான பொருட்கள்:
  


  
    லீக், கொத்துமல்லி தழை, பிராக்கோலி, காலிஃப்ளவர், மிளகு, உப்பு (தேவையான அளவு), எலுமிச்சை, முந்திரி, ஓட்ஸ் (அ) சாமை
  


  
    

  


  
    செய்முறை: லீக், கொத்துமல்லித் தழை, பிராக்கோலி ஆகியவற்றை லேசாக வதக்கிக் கொள்ளவும். காலிஃப்ளவரை வேகவைத்துக் கொள்ளவும். அனைத்தையும் சேர்த்து மிக்சியில் அரைக்கவும். குளிர்ந்த பிறகு எலுமிச்சை, மிளகு, உப்பு சேர்க்கவும். தேவையானால் ஒட்ஸ் அல்லது சாமை சேர்த்துக் கொள்ளலாம்.
  


  
    

  


  
    கீன்வா டபோலே
  


  
    

  


  
    பலவண்ண சாமை, பார்ஸ்லி, வெள்ளரி, லீக்ஸ், தக்காளி, ஆலிவ் எண்ணெய், இஞ்சி, புதினா, எலுமிச்சை, கிராம்பு, உப்பு
  


  
    

  


  
    செய்முறை: சாமையை சாதமாகச் சமைத்துக் கொள்ளவும். பார்ஸ்லி, வெள்ளரி, லீக்ஸ், தக்காளி ஆகியவற்றைப் பொடியாக நறுக்கிக் கொள்ளவும். வெட்டிய காய்கறிகளைச் சாமையுடன் சேர்த்துக் கொள்ளவும். தேவையான அளவு ஆலிவ் எண்ணெய், சிறிதளவு எலுமிச்சை, மிளகு, இஞ்சி, புதினா சேர்த்து கலக்கவும். சிறிதளவு கிராம்பு சேர்த்துக் கொள்ளலாம். தேவைப்பட்டால் உப்புச் சேர்த்துக்கொள்ளுங்கள். மாதுளம்பழச்சாறும், மாம்பழத்துண்டுகளும் சுவைக்காகச் சேர்க்கலாம். நன்றாகக் கலந்தால் கீன்வா டபோலே ரெடி!
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    தேவையான பொருட்கள்: கீன்வா – 2 கிண்ணம், லீக்ஸ், எடமாமெ (Edamame) பருப்பு, டோஃபு (Tofu), குடைமிளகாய், பூண்டு, இஞ்சி – 1 துண்டு, ஆலிவ் எண்ணெய், கர்ப்பூரப்புல் (lemon grass), நீரில் ஊறவைத்த பாதாம்பருப்பு, பச்சைமிளகாய் – 2, பட்டை (cinnamon) – 1 துண்டு, கிராம்பு – 4, தேவைக்கேற்ப உப்பு.
  


  
    

  


  
    செய்முறை: பாதாம்பருப்பை முந்தைய இரவே நீரில் ஊறவைக்கவும். ஊறிய பருப்போடு இரண்டு கிண்ணம் நீர்சேர்த்து அரைக்கவும். அரைத்தபின் பாதாம்பாலை வடிகட்டி எடுக்கவும். பச்சைமிளகாயை மசியலாக அரைத்துக் கொள்ளவும். வாணலியில் சிறிது ஆலிவ் எண்ணெய், கிராம்பு, பட்டை, இஞ்சி, பூண்டு, மசித்த பச்சைமிளகாய் சிறிதளவு சேர்த்து இரண்டு நிமிடங்கள் வதக்கவும். பின்னர் கீன்வா மற்றும் உப்புச் சேர்த்து 2 அல்லது 3 நிமிடம் வதக்கவும். நல்ல மணம் வந்ததும் பாதாம்பால், கர்ப்பூரப்புல் இரண்டும் சேர்த்து 5 நிமிடம் கொதிக்க வைக்கவும். நல்ல கொதிவந்த பிறகு குறைவான சூட்டில் 10 நிமிடங்கள் கொதிக்க வைக்கவும்.
  


  
    
  


  
    லீக்ஸ், குடைமிளகாய், டோஃபு ஆகியவற்றைத் தனியாக வதக்கிக்கொள்ளவும். அதைக் கொதிவந்த கீன்வாவில் சேர்த்துக் கலக்கி அடுப்பிலிருந்து இறக்கவும். கலவையில் கொத்துமல்லித்தழை அல்லது புதினாவை மேலாகத் தூவவும். பாதாம் கீன்வா புலாவ் ரெடி!
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    சாஸ் செய்ய தேவையான பொருட்கள்: பூண்டு (பொடியாக நறுக்கியது) - 1 தேக்கரண்டி, காரட் (பொடியாக நறுக்கியது), குடைமிளகாய், லீக்ஸ் தழை ½ கிண்ணம், Chings மஞ்சூரியன் சாஸ் - 1 பாக்கெட், தண்ணீர் - 1 கிண்ணம், தக்காளி மிளகாய் சாஸ், ஆலிவ் எண்ணெய் ½ தேக்கரண்டி, வெங்காயத்தழை அலங்கரிக்க.
  


  
    

  


  
    சாஸ் செய்முறை: அடுப்பில் வாணலியை வைத்து அரை தேக்கரண்டி எண்ணெய் ஊற்றவும். சூடானதும் பூண்டைப் போட்டு வதக்கவும். வாசனை வந்ததும் வெட்டிவைத்த காய்கறிகளைச் சேர்த்து வதக்கவும். பின்னர் ஒரு கிண்ணம் தண்ணீரும், மஞ்சூரியன் சாஸும் கலந்து கொதிக்கவைக்கவும். சிறிதளவு தக்காளி மிளகாய் சாஸ் சேர்க்கவும். அடுப்பில் சூட்டைக் குறைத்து சாஸை சூடாக வைத்திருக்கவும். அடுத்து கீன்வா உருண்டை தயாரிக்க வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    கீன்வா உருண்டை தயாரிக்க தேவையான பொருட்கள்: ஊறவைத்த கீன்வா ½ கிண்ணம், காரட் (பொடியாக நறுக்கியது) - ¼ கிண்ணம், குடைமிளகாய் (பொடியாக நறுக்கியது) - ¼ கிண்ணம், லீக் தழைகள் (பொடியாக நறுக்கியது) - ¼ கிண்ணம், கிராம்பு 2, பூண்டு (பொடியாக நறுக்கியது), பச்சைமிளகாய் (பொடியாக நறுக்கியது), உப்பு, ஆலிவ் எண்ணெய், துருவிய பன்னீர் ¼ கிண்ணம், சோள மாவு 2 தேக்கரண்டி
  


  
    

  


  
    செய்முறை: வாணலியில் எண்ணெய், பூண்டு சேர்த்து வதக்கவும். கலவையில் ஒரு கிண்ணம் தண்ணீர், கீன்வா, தேவையான உப்பு சேர்த்து கொதிக்கவைக்கவும். சூட்டைக் குறைத்து மூடிவைக்கவும். கீன்வா நன்றாக வெந்த பிறகு அடுப்பிலிருந்து இறக்கி ஆற வைக்கவும். வெந்த கீன்வாவுடன் நறுக்கிவைத்த காரட், குடைமிளகாய், பன்னீர், சோளமாவு கலந்து பிசிறிக் கொள்ளவும். கலவையைச் சிறு உருண்டைகளாக உருட்டிக் கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய் சேர்த்து உருண்டைகளை பொன்னிறம் ஆகும்வரை வறுக்கவும்.
  


  
    

  


  
    முன்பே செய்துவைத்த சாஸில் உருண்டைகளைச் சேர்த்து துண்டாக்கிய ஸ்ப்ரிங் வெங்காயத்தழை தூவினால் கீன்வா மஞ்சூரியன் தயார்.
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      சேலம் ஆத்தூரில் பிறந்து, கோவையில் பொறியியல் பட்டப்படிப்பை முடித்த சொக்கன் (நாகசுப்பிரமணியன் சொக்கநாதன்) தமிழ்நாட்டில் வெளிவரும் பத்திரிகைகள் கிட்டத்தட்ட எல்லாவற்றிலும் சுயமுன்னேற்றம் உள்ளிட்ட ஏராளமான தலைப்புகளில் தொடர்கட்டுரைகள் எழுதி மிகப்பரவலாக அறியப்பட்ட எழுத்தாளர். 'தினம் ஒரு கவிதை' என்ற பெயரில் மின்னஞ்சல் கவிதைக்குழு நடத்தியது உட்படப் பல பெருமைகளுக்கு உரியவர். இவர் எழுதி மூன்று சிறுகதைத் தொகுப்புகள், வாழ்க்கை வரலாறுகள், அரசியல், குழந்தைகளுக்கான படைப்புகள், சங்க இலக்கியத்துக்கு எளிய விளக்கம், திருவாசக விளக்கம் என்று பல துறைகளில் ஐம்பதுக்கு மேற்பட்ட நூல்கள் பிரசுரமாகியிருக்கின்றன. பெங்களூருவில் நடந்த கம்பராமாயண முற்றோதலில் முக்கியப் பங்கை வகித்தவர். தொடர்ந்து பாரதி பயிலரங்கம், சிலப்பதிகார முற்றோதல் எல்லாவற்றுக்கும் ஆதாரத்தானமாக இருந்து வருகிறார். இனி உங்களிடம் பேசுகிறார் சொக்கன்...
    


    
      

    


    
      தென்றல்: பல மொழிபெயர்ப்பு நூல்களைத் தந்தவர் என்றமுறையில், இன்றைக்கு எப்படிப்பட்ட நூல்களை மொழிபெயர்ப்பது அவசியம் என்று நினைக்கிறீர்கள்?
    


    
      சொக்கன்: புனைகதைகள், கவிதைகளைவிட இன்றைக்குக் கட்டுரைகள், அபுனைவுகளை மொழிபெயர்க்கத் தேவை அதிகம் உள்ளது. காரணம், புனைவுகளின் வெற்றி அவை கொண்டுவரும் அனுபவத்தின் முழுமையில் இருக்கிறது, மிகச்சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர்கூட அதை ஓரளவுதான் நெருங்க இயலும். அபுனைவுகளில் அந்தச் சிரமம் இல்லை, விஷயம் பரிமாறப்பட்டால் போதும், கட்டமைப்பைப்பற்றிப் பெரிய கவலை இல்லாமல் வாசித்துவிடலாம்.
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      கேள்வி: சமீபகாலமாகக் குழந்தை இலக்கியத்தில் ஈடுபாடு கொண்டிருக்கிறீர்கள். குழந்தைகளிடையே வாசிப்பார்வம் வளர என்ன செய்யலாம்?
    


    
      பதில்: பெரிதாக எதையும் செய்யவேண்டியதில்லை, அவர்களை வாசிக்கச் சொன்னாலே போதும், ஆர்வம் தானாக வரும், வருகிறது, கண்ணெதிரே பல குழந்தைகளிடம் இதைப் பார்த்திருக்கிறேன், பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      இதில் சோகம் என்னவென்றால் பெரும்பாலான பெற்றோருக்கே வாசிப்புப் பழக்கம் இல்லை. குழந்தைகளுக்கு சினிமாவோ கிரிக்கெட்டோ இசையோ விளையாட்டோ அறிமுகப்படுத்துவோர் எங்கும் இருக்கிறார்கள், புத்தகத்தை எங்கிருந்தோ வந்து இன்னொருவர்தான் அறிமுகப்படுத்த வேண்டியிருக்கிறது. அந்தப் பொறுப்பை ஆசிரியர்கள் ஏற்றுக்கொண்டால் சத்தமில்லாமல் ஒரு மாற்றத்தைக் கொண்டுவந்துவிடலாம்.
    


    
      
    


    
      கே: குழந்தை எழுத்தாளர்களும் பத்திரிகைகளும் அதிகம் இல்லாமல்போகக் காரணம் என்ன?
    


    
      ப: எழுத்தாளர்கள், பத்திரிகைகள் இருக்கின்றன, ஆனால் எழுத்தில் புதுமை குறைந்துவிட்டது, பெரும்பாலும் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புகளைப் போலவே அப்படைப்புகள் தெரிகின்றன, சொற்களில், நடையில், கருத்துகளில்கூடத் தமிழ்வாசமே இல்லை. இதனால், குழந்தைகள் ஆங்கிலத்தையே படித்துவிடட்டும் என்று பெற்றோர் நினைத்துவிடுகிறார்களோ என்னவோ.
    


    
      

    


    
      எனவே, குழந்தைகளை வாசிக்கச் சொல்லும் பழக்கம் இல்லாத இடத்தில் குழந்தைகளுக்கான படைப்புகள் குறைவது இயல்பே. என். ராமதுரைபோல் அறிவியலைச் சுவாரஸ்யமாகப் புரியவைக்கிற எழுத்தாளர்களைத் தமிழ்ப் பெற்றோரும் ஆசிரியர்களும் கொண்டாட வேண்டாமோ? அப்படிக் கொண்டாடாவிட்டால் முனைப்புடன் சிறுவர்களுக்காக எழுதுகிற அடுத்த தலைமுறை எப்படி வரும்?
    


    
      

    


    
      கே: மின்னூல்கள்குறித்து அதிகம் பேசியும் நிறைய எழுதி வெளியிட்டும் வருகிறீர்கள். அதன் சாதக, பாதகங்கள் என்ன?
    


    
      ப: எங்கும் ஒரு மின்னூலைப் படிக்கலாம் என்பதுதான் முதல் சாதகம், இடத்தை அடைக்காது என்பது இரண்டாவது; வேண்டியதைத் தேடிப் படிப்பது சுலபம் என்பது மூன்றாவது சாதகம்.
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      பாதகம், அதில் நிஜப் புத்தகத்தின் சுவையும் அனுபவமும் சாத்தியமாவதில்லை. ஆகவே, நான் என்னதான் மின்னூல் எழுதி வெளியிட்டாலும், தனிப்பட்டமுறையில் அச்சுப் புத்தகங்களையே விரும்புகிறேன்.
    


    
      

    


    
      ஆனால் என்போன்றோர் சிறுபான்மைதான். நாளைய வாசகர்கள் மின்புத்தகங்களையே அதிகம் விரும்பி வாசிப்பார்கள் என்பது என் உறுதியான நம்பிக்கை. ஆனால் அவை பெரும்பாலும் இலவச மின்புத்தகங்களாகவே இருக்கும் என்று ஊகிக்கிறேன். இந்த ஊகம் தவறானால் (எழுதுகிறவர்களுக்கு) நல்லது.
    


    
      

    


    
      கே: அச்சடித்த நூல்களை வாசிப்பதே இல்லாதுபோகும் என்று ஒரு கருத்து உள்ளதே, அதுபற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்?
    


    
      ப: அது ஒருநாளும் நடக்காது என்று நினைக்கிறேன். புத்தகச்சுவை என்பது வெறும் சாஃப்ட்வேர் கிறுக்கு அல்ல, அதன் ஹார்ட்வேரும் கலந்துதான் வாசிப்பு அனுபவத்தைத் தருகிறது, எல்லாத் தலைமுறைகளிலும் என்னைப்போல் அச்சுநூல் பிரியர்கள் இருப்பார்கள், புத்தகங்கள் வாழும் என்று நம்புகிறேன்.
    


    
      

    


    
      அதேசமயம், வாசகர்கள் வீட்டிலிருக்கும் இடநெருக்கடி, இந்த நாட்டுக்கு, உலகுக்கும் வரும்போது, அச்சுப் புத்தகங்கள் அநாவசியமானவையாகக் கருதப்படலாம், அவற்றை அச்சிடுவது சட்டவிரோதம் என்றுகூட அறிவிக்கப்படலாம், அப்போது ரகசியமாக ஒரு குழு நூல்களை அச்சிட்டு, முகர்ந்துபார்த்து மகிழலாம்... அறிவியல் புனைகதைபோல்தான் இருக்கிறது, நடந்துவிடுமோ?
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      கே: இலக்கிய வாசிப்பு ஆர்வம் வந்தது எப்படி?
    


    
      ப: கோயம்பத்தூரில் பிறந்தவன் அல்லது வளர்ந்தவனுக்கு அந்த ஆர்வம் வராவிட்டால்தான் ஆச்சர்யம். அங்கிருந்த பழைய புத்தகக்கடைகளில்தான் எனக்குப் பெரும்பாலான நல்ல நூல்கள் அறிமுகமாகின. அவற்றில் ஒன்று ‘குறுந்தொகை’ உரையுடன். அந்தப் புத்தகத்தை அநேகமாக ஐந்து ரூபாய்க்கு வாங்கினேன் என்று நினைக்கிறேன். அட்டை கிழிந்து கேவலமாக இருந்தது. ஆனால் வாசிக்க ஆரம்பித்தவுடன் அந்தச் சொகுசும் அழகும் எனக்குப் பிடித்துவிட்டது. இன்றும் அந்தப் புத்தகத்தைப் பத்திரமாக வைத்துள்ளேன்.
    


    
      

    


    
      அதன்பிறகு, ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்கள் எழுதிய 'அனுமன்: வார்ப்பும் வனப்பும்' என்ற புத்தகம் கம்பன்மீது பெருங்காதலை உருவாக்கியது. அப்போதிலிருந்து நான் வாங்கிய புத்தகங்களில் 90% பழந்தமிழ் இலக்கியங்கள்தான், மற்ற எதையும் படிக்கவேண்டும் என்ற ஆசையே குறைந்துவிட்டது!
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      கே: பெங்களூரு கம்பராமாயண முற்றோதல் அனுபவத்தை விவரியுங்கள்...
    


    
      ப: விளையாட்டாகத் தொடங்கிய விஷயம். ஹரி கிருஷ்ணன், ஜடாயு ஆகியோரின் வழிநடத்துதலில், மகேஷ், ஷைலஜா, சேது, திருமூலநாதன் உள்ளிட்டோரின் ஒத்துழைப்பில் மிகப் பிரமாதமாக இரண்டரை ஆண்டுகளுக்குமேல் நடைபெற்றது. கம்பராமாயணத்தில் ஒரு வரி விடாமல் விளக்கத்துடன் வாசித்து, விவாதித்தது பெரும்பேறு!
    


    
      

    


    
      கே: அடுத்து, சிலப்பதிகார முற்றோதல் தொடங்கியுள்ளீர்கள். முற்றோதலால் கிடைக்கும் பயன் என்ன?
    


    
      ப: நாமே தனியாகப் படிக்கும்போது, நம் கவனம் பாடல்களின் பொருளில்மட்டும்தான் செல்லும், பாடல்களைச் சத்தமாக வாசிக்கும்போது கிடைக்கும் சுவையை அவ்வளவாக அனுபவிக்கமாட்டோம். சிலசமயம் சிரமமான பொருள்கொண்ட பாடலைத் தாண்டிச் சென்றுவிடுவோம், முழுதாகப் படித்து முடிப்பதே முதல் நோக்கமாக இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      ஆனால் முற்றோதல் வாசிப்பை ஒரு கூட்டுச் செயல்பாடாகச் செய்வதால், ஒருவருடைய பலவீனத்தை இன்னொருவர் எளிதில் நிரப்பலாம், அதனால் எல்லாருக்கும் பலன் கிடைக்கிறது. வாசிக்கும் பகுதியைப்பற்றிய விவாதங்கள், கூடுதல் விவரங்கள் அனைத்தும் சேரும்போது, அந்த நூலைத் தனியே வாசிப்பதைவிடப் பலமடங்கு நன்மை.
    


    
      

    


    
      கே: இன்றைய எழுத்தாளர்முன் இருக்கும் சவால் எது?
    


    
      ப: இன்றைக்கு எழுதுவதே பெரிய சவாலாகத்தான் இருக்கிறது. சரியான மொழியில், இலக்கண சுத்தத்துடன், வாசிக்கச் சிரமமில்லாத நடையில், எளிய விவரிப்புடன் ஒரு விஷயத்தைச் சொல்லி, வீடியோகேம், வாட்ஸ்ஆப், கேபிள் டிவி திரைகளுடன் போட்டியிட்டு அதை வாசிக்கவைப்பது சுலபமில்லை. அதனால் பெரிய புகழோ பணமோ கிடைக்கும் என்பதும் எதார்த்தமில்லை.
    


    
      

    


    
      ஆகவே, எழுதுகிறோம் என்ற மகிழ்ச்சிக்காக மட்டுமே எழுதவேண்டிய மனோநிலை எழுதுபவனுக்குத் தேவைப்படுகிறது. அது கிடைத்தவர்கள் புண்ணியவான்கள்.
    


    
      

    


    
      கே: எழுத்துலகம் சரியான திசையில் போய்க்கொண்டிருக்கிறதா?
    


    
      ப: ஆமாம், வாசிப்புலகத்தைப்பற்றி இதே கேள்வி கேட்டால் வேறு பதில் சொல்வேனாக இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      கே: சொல்லுங்கள், கேட்க ஆவலாக இருக்கிறோம்...!
    


    
      ப: நான் பல சந்தர்ப்பங்களில் யோசிப்பதுண்டு, தமிழில் மரபுக்கவிதைகள்மட்டுமே இலக்கியமாக எழுதப்பட்டுவந்த காலத்தில், அவற்றை எழுதியவர்கள், வாசித்தவர்களில் யாராவது, பின்னர் ஒரு தலைமுறையில் மற்றவகை எழுத்துகள் முதன்மை பெற்று, மரபுக்கவிதை எழுதுவோரை, வாசிப்போரைத் தேடித்தான் பிடிக்கவேண்டி இருக்கும் என்று கற்பனையாவது செய்திருப்பார்களா? இன்றைய வாசகர்களைப் பார்த்தால் அவர்கள் என்ன சொல்வார்கள்?
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      இது மரபுக்கவிதைகளைக் குறைத்து மதிப்பிடும் விஷயமல்ல, மரபுக்கவிதைகளை இன்னும் ரசிக்கும் சிறுபான்மையினரில் நானும் ஒருவன், நான் சொல்லவந்தது, கிட்டத்தட்ட அதுபோன்ற ஒருநிலை சிறுகதை, நாவல்களுக்கு இப்போது நடந்துகொண்டிருக்கிறது, ஒருபக்கம் எதையும் பத்து விநாடியில் சொல் என்கிறார்கள், இன்னொருபக்கம் வளவளவென்று நீளும் மெகாசீரியல்களை ரசிக்கிறார்கள், நடுவில் கச்சிதமான ஒழுங்குடன் ஒரு விஷயத்தைச் சொல்லும் சிறுகதை, நாவல்களுக்குப் பொதுமக்கள் வாசிப்பில் இடம் குறைந்துவிட்டது. ஏன் என்று புரியவில்லை. இதைப் புலம்பலாகச் சொல்லவில்லை, நானும் சிறுகதை, நாவல் வாசிப்பதைக் கணிசமாகக் குறைத்துக்கொண்டுவிட்டேன் என்பதால் இந்தக் குற்றச்சாட்டு எனக்கும் பொருந்தும்.
    


    
      

    


    
      கதைகளை மிகச் சுருக்கமாகவும் காட்சிபூர்வமாகவும்மட்டுமே சொல்லவேண்டும் என்ற வாசகவுலகத்தின் எதிர்பார்ப்பு எனக்கு நியாயமற்றதாகத் தோன்றுகிறது. எல்லா வாசிப்பும் பயன்குறித்தனவே என்ற நவீன எதிர்பார்ப்பும் அவ்வாறே. ‘ஒரு புத்தகத்தைப் படிப்பதால் என் பாக்கெட்டில் என்ன சேரும்’ என்று வணிகப் பரிமாற்றம்போல் வாசிப்பை அணுகுவது சரியா?
    


    
      

    


    
      அது சரி, குழந்தை வளர்ப்பே வணிகப் பரிமாற்றம்போல் ஆகிவிட்டது, வாசிப்பெல்லாம் எம்மாத்திரம்!
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் வாசகரிடம் ஏற்பட்ட மறக்கமுடியாத அனுபவம் ஒன்றைச் சொல்லுங்கள்...
    


    
      ப: வாசகர்கள் பெரும்பாலும் கடித, ஈமெயில் அனுப்புவார்கள். இரண்டு கடிதங்களைப்பற்றிச் சொல்கிறேன், இரண்டும் நான் பொக்கிஷமாக நினைப்பவை.
    


    
      

    


    
      முதல் கடிதம், தீருபாய் அம்பானிபற்றி நான் எழுதிய நூலொன்றை வாசித்துவிட்டு, அந்த உந்துதலில் சொந்தத்தொழில் தொடங்கி வெற்றியடைந்ததாக ஒரு நண்பர் எழுதியது. அடுத்த கடிதம், மராட்டியைத் தாய்மொழியாகக் கொண்ட ஒருவர் மும்பையிலிருந்து தமிழில் எழுதியது, இவர் இசையமைப்பாளர் ஏ.ஆர். ரஹ்மானின் ரசிகர், தமிழ் தெரியாது. ஆனால் ரஹ்மான் பாடல்களில் மயங்கியிருக்கிறார், அவற்றைப் புரிந்துகொள்வதற்காகத் தமிழைக் கற்கத் தொடங்கியிருக்கிறார், அந்த நேரத்தில் நான் எழுதிய ஏ.ஆர். ரஹ்மான் வாழ்க்கை வரலாறு நூல் வெளியானது, அவர் தமிழ் படிக்கக் கற்றுக்கொண்டபின் வாசித்த முதல் நூல் அது. ரஹ்மானுக்காக அதை வாசிக்க ஆரம்பித்தவர், தமிழின் அழகில் கவரப்பட்டு, அதன்பிறகு பல தமிழ்நூல்களை விரும்பி வாசிக்கத் தொடங்கிவிட்டதாக எனக்கு எழுதியிருந்தார்.
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      கே: உங்களைப்பற்றிய தனிப்பட்ட விவரங்கள்?
    


    
      ப: பிறந்து, வளர்ந்தது சேலம் அருகிலுள்ள ஆத்தூரில். கோவையிலுள்ள அரசு பொறியியல் கல்லூரியில் படித்தேன். தற்போது பெங்களூரில் CRMIT என்ற மென்பொருள் நிறுவனத்தில் பணியாற்றிவருகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: சமீபத்தில் தமிழில் இளநிலைப் பட்டம் பெற்றுள்ளீர்கள் அல்லவா? எஞ்சினியரிங் முடித்த ஒருவருக்கு எப்படி இந்த ஆர்வம்?
    


    
      ப: உண்மையைச் சொல்லவேண்டுமென்றால், PhD செய்யவேண்டும் என்ற ஆசையில்தான் தமிழில் பட்டப்படிப்புக்குச் சேர்ந்தேன். ஆனால், பாடங்களைப் படிக்க ஆரம்பித்தபிறகு, மற்ற எல்லா நோக்கங்களும் மறந்துவிட்டன, தமிழை ஒரு பாடமாக விரும்பிப் படிக்கும் அனுபவமே போதும் என்று தோன்றிவிட்டது.
    


    
      

    


    
      ஆகவே, ரசித்துப் படிக்கிறேன், அனுபவித்துத் தேர்வு எழுதுகிறேன், வேறென்ன வேண்டும்?
    


    
      

    


    
      எஞ்சினியரிங் படித்தவன், லாஜிக்கை முதன்மையாகக் கொண்ட மென்பொருள் துறையில் பணியாற்றுகிறவன் என்றமுறையில் இங்கும் எனக்கு இலக்கணப் பாடங்கள்தான் அதிகம் பிடித்திருக்கின்றன!
    


    
      ***
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  சிறுகதை
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    மர்கரீட்டா...
  


  
    ரெஸ்ட்ரண்ட் மென்யூ கார்டைப் பார்த்தவுடன் ரகு உற்சாகமடைந்து, கண்கள் மினுமினுக்க, உதட்டை ஈரமாக்கிக்கொண்டே, வெயிட்டரிடம் சைகை காட்ட ஆயத்தமானான். எதிர்ப்புறம் சுசி அவன் கையிலிருந்த டிரிங்க்ஸ் மென்யூவைக் கவனித்தவாறே, அகிலிடம், "உனக்கு என்னடா கண்ணா வேணும்?" என்றாள். அவன் பூஸ்டர் சீட்டிலிருந்து இறங்க முயற்சி செய்துகொண்டே, "மேக் அண்ட் சீஸ்" என்றான். குழந்தை அப்பாவிடமிருந்த கார்டை பிடுங்க எத்தனிக்க, ரகு கார்டிலிருந்து கண்களை விலக்காமல், அந்தத் தாக்குதலை லாவகமாகத் தவிர்த்தான்.
  


  
    

  


  
    சுசி தனக்கு ‘வாட்டர் வித்தவுட் ஐஸ்’, அகிலுக்கு ’ஆப்பிள் ஜூஸ்’ ஆர்டர் செய்தாள். ரகு தனக்கு ஒரு எக்ஸ்ட்ரா ஷாட் வாங்கிக்கொண்டான்.
  


  
    

  


  
    உணவு வந்தது. சுசி சற்றே எரிச்சலுடன், ஆனால் ஒன்றும் பேசாமல், சாப்பிடத் தொடங்கினாள். இடையிடையே, அகில், ரகுவிடமிருந்த கிளாஸைப் பிடுங்கவும், "ப்பா..கேன் ஐ ஹேவ் எ சிப்?", "ஆங்...வென் கென் ஐ டேஸ்ட் இட்?" என்றும் கேட்டுக்கொண்டிருந்தான்.
  


  
    

  


  
    ரகு, "நோ, இது அடல்ட்ஸ் டிரிங்க்" என்று அவன் கையைத் தட்டிவிட்டபடி, 'ஐ ஸ்பை' விளையாடி அவனைத் திசை திருப்பினான்.
  


  
    

  


  
    செக்கை செட்டில் செய்துவிட்டு மூவரும் காரில் ஏற, "நான் ஓட்டறேன்.." என்று சுசி சாவியை வாங்கிக்கொண்டாள். அகிலை கார் சீட்டில் உட்கார வைத்துவிட்டு ரகுவிற்குப் பக்கத்தில் ஏறினாள். சற்றே வண்டியை உரும விட்டுக் கிளப்பினாள். சிறிதுநேரம் காரில் மௌனம். ரியர்வியூ மிரரில் அகில் தூங்கிவிட்டிருந்தான். ரகுவும் கண்களை மூடி அமர்ந்திருந்தான். அவளது எண்ணங்கள் அலையலையாய் பின்னோக்கி ஊர்ந்தன.
  


  
    

  


  
    ****
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    2014 புத்தாண்டு இரவு...
  


  
    

  


  
    "உங்களுக்கு எத்தைன தடவை சொல்றது, குழந்தை முன்னாடி குடிக்காதீங்கனு" பார்ட்டி முடிந்தவுடன் சுசி இறைந்தாள்.
  


  
    

  


  
    "சுசி, நான் ஒண்ணும் குடிகாரன் இல்லை, இது ஃபிரெண்ட்ஸுக்காக, சோஷியல் டிரிங்கிங்."
  


  
    

  


  
    "அதெல்லாம் அகிலுக்கு தெரியாது, அவனுக்குத் தெரிஞ்சதெல்லாம், அப்பா அழகழகான கிளாஸ்ல, கலர்கலரா குடிக்கறார், ஆனா தனக்குத் தர மாட்டேங்கறார், அவ்வளவுதான்"
  


  
    

  


  
    "இத ஏன் பெரிய விஷயமாக்குறே, ஊர்ல, உலகத்திலே யாரும் குடிக்கலையா? சரியான பத்தாம்பசலி!"
  


  
    

  


  
    "குடிக்கிறது சரியா, தப்பாங்கற விவாதத்துக்கு நான் வரலை, அவன் முன்னாடி வேண்டாம். அவ்வளவுதான்."
  


  
    

  


  
    "அதான் ஏன்னு புரியல."
  


  
    

  


  
    "அவனுக்கு அந்த எக்ஸ்போஷர் வேணாம்."
  


  
    

  


  
    "கண்ணு, திஸ் இஸ் அமெரிக்கா, ஃபார் ஹெவன்ஸ் ஸேக், இங்கில்லாட்டி என்ன, எல்லா இடங்கள்லேயும் அவன் அதைப் பார்த்துத்தான் ஆகணும்."
  


  
    

  


  
    "எக்ஸாக்ட்லி, அதனாலதான் வீட்டில, நம்ம நடத்தை அவனுக்கு அந்த பெர்மிஷனை தரக்கூடாது. That makes a big difference. நம்மமாதிரி குடும்பங்கள்ள குழந்தைங்களுக்கு அப்பா அம்மாதான் ஆதர்சம், முன்மாதிரி. அவன் ஆர்வத்தைத் தூண்டவேணாம், அவன் கைக்கு கிடைக்காத, ஆனால் எட்டிப்பிடிக்கும் தூரத்தில் இருக்கும் சலனம். அது வேண்டாம்."
  


  
    

  


  
    "மத்த அப்பா அம்மா பண்ணாத எந்தத் தப்ப நான் பண்ணிட்டேன்? எல்லாருமா உன்னைமாதிரி பாரனாய்டா இருக்காங்க... அண்ட் அவன் சின்னக் குழந்தை... அவனுக்கு என்ன பெரிசா புரிஞ்சிடப் போகுதுன்னு இந்தப் பேச்சு பேசறே?"
  


  
    

  


  
    "நீங்க சொல்ற இந்த நாட்டிலதான் எல்லா சினிமாவையும் குழந்தைங்க பார்க்க அனுமதிக்கறதில்லை... G, PG-13, R னு பிரிச்சு வைச்சிருக்காங்க. அதேமாதிரி, மொபைல், மற்ற டெக் ஊடகங்கள்ளேயும் பேரண்டல் கண்ட்ரோல்ஸ் உள்ளடங்கி இருக்கு. இங்க அப்பா, அம்மா சண்டை போட்டா, குழந்தைங்கள வேற ரூமுக்கு அனுப்பிடறாங்க.. அப்படியே கெட்ட வார்த்தை உபயோகிச்சா, அத எழுத்தா உச்சரிக்கிறாங்க.. குழந்தைங்க அறிவுக்கு எட்டாத, புலப்படாத விஷயங்கள் உலகத்தில நிறயை இருக்கு. அதுக்கு அவங்களை எக்ஸ்போஸ் பண்ணத் தேவையில்லைங்கிற அணுகுமுறை எல்லா நாட்டிற்கும், பெற்றோருக்கும் பொதுதான். அகிலுக்கு ஆல்கஹாலின் அளவு, தன்மை என்ன, டோபமைன்னா என்ன, அது மூளையை எப்படி பாதிக்குது, எதுவும் தெரியாது.. அவனுக்கு நீங்க மறுபடியும் மறுபடியும் கொடுப்பது, 'இது அடல்ட்ஸ் டிரிங்க்,' அதை குடிக்க அவன் வெயிட் பண்ணணும்கிற மெஸேஜ்தான், அது ஆபத்தானது.. அவன் வளர வளர, அந்த மனசுல அது ஆழமா பதியும்.. “சோஷியல் லர்னிங் தியரி”, கேள்விப்பட்டிருக்கீங்களா? அந்த மெசேஜை அவனுக்கு தரக்கூடாதுங்கறது என்னோட அபிப்ராயம், ஆசை."
  


  
    

  


  
    அதற்குள் ரகு செல்ஃபோனில், ஃபேஸ்புக்கில் நோண்ட ஆரம்பத்திருக்க, சுசியின் கண்கள் சட்டென்று கலங்கின..
  


  
    

  


  
    ****
  


  
    

  


  
    பொருந்தாத அலைவரிசைதான் தாம்பத்தியத்தின் மிகப்பெரிய சாபம் என்று நினைத்துக்கொண்டது நினைவில் வர, சுசியின் கண்கள் ஒரு கணம் அதிர்ந்து, நினைவலை கலைய, அனிச்சையாய் கை கராஜ் கதைவத் திறந்தது. அகிலை எழுப்பாமல், அலுங்காமல் தூக்கிக்கொண்டு, அவன் காதுகளை மூடிக்கொண்டு கராஜ் பொத்தானை அழுத்தி, ஒற்றைக் கையால் சாக்ஸைக் கழற்றி, ஷூவை விலக்கி, விளக்கை அணைத்து, கதவுகள் எல்லாவற்றையும் மூடி, படுக்கையில் சேர்த்து முத்தமிட்டாள். அவன் தலையை வருடியபடி பக்கத்தில் சாய்ந்தாள்.
  


  
    

  


  
    ரகு படுக்கையறை பேட்டியோ கதவைத் திறந்து, அழகான முழுநிலா வெளிச்சத்தில் ஃபோனில் ‘ஆங்க்ரீ பர்ட்ஸ்’ விளையாடிக்கொண்டிருந்தான். திடீரென அதிர்வு ஏற்பட, விரலால் தடவி, ஹலோ என்றான்..
  


  
    

  


  
    "என்னது, எப்ப? ஓ மை காட்... ஹவ் இஸ் ஷீ நவ்? ஐயோ... நான் உடனே வரேன்.. அழாதே, அத்திம்பேர் ஊர்ல இருக்காரா? ம்ம்.. ஐ வில் பீ தேர், வந்து கால் பண்றேன்."
  


  
    

  


  
    "சுசி, தியாவுக்கு ஆக்ஸிடண்ட், ஐ ஹவ் டு கோ."
  


  
    

  


  
    "வாட், மை காட், என்னாச்சு, எங்க இருக்கா?"
  


  
    

  


  
    "ஹாஸ்பிடல்ல. மாலினி இஸ் வித் ஹர், ஐ நீட் டு லீவ் நவ், அங்க போய் ஃபோன் பண்றேன் , இரண்டு சட்டை, பேண்ட் பேக் பண்ணு. நான் ஃப்ளைட் பார்க்கறேன்...”
  


  
    

  


  
    உடனே சுசி தன் போனை எடுத்து ரீசன்ட் கான்டாக்ட்ஸில் தேடி, "அக்கா, என்னாச்சு? அய்யோ... ஹவ் இஸ் ஷீ? டாக்டர்ஸ் என்ன சொல்றா? ம்... ஓ காட்... டோன்ட் வர்ரி, பகவான் இருக்கார். ரகு இப்ப உடனே கிளம்பி வர்றார்."
  


  
    

  


  
    அவனை வழியனுப்பிவிட்டு கௌச்சில் வந்தமர்ந்தாள். தியா... அழகான, அறிவான 17 வயதான ரகுவின் அக்காமகள். அட்லாண்டாவில் பிறந்து, அம்பாசமுத்திரம் பாட்டியிடம் வளர்ந்து, ஸ்பெல்லிங் பீ வென்று, டிபார்ட்மென்ட் ஆப் எஜுகேஷனில் "Digital learning to improve education in Georgia" என்று ப்ரசெண்டேஷன் செய்து, SAT இல் 2390 மார்க் வாங்கி, ஆதலால் அப்பா அம்மாவிடம் கார் ஓட்ட அனுமதி கேட்டுக்கொண்டிருந்த தியா... இன்று ஆஸ்பத்திரியில்...
  


  
    

  


  
    தூங்க மனமின்றி, பூஜையறைக்குள் நுழைந்தாள். தன்வந்திரி ஸ்லோகத்தை நூத்தியெட்டு முறை சொல்லத் தொடங்கினாள். அதிகாலை கௌச்சில் கண்ணயர்ந்த பொழுது, செல்போன் பாடியது. "ம்... ரகு, சொல்லு. ஓ ஓகே. தாங்க் காட், எப்ப, ஓ... தட்ஸ் நாட் பேட், அக்கா எப்படி இருக்கா? குட், நான் கிளம்பி வரேன். இல்லை, வீட்டில சமைச்சாவது கொடுக்கலாமே. ஏன்? ஓஹோ.. அப்படியா... சரி.. யூ டூ டேக் கேர்."
  


  
    

  


  
    ஒருவாரம் கழித்து ரகு வீடுவந்து சேர்ந்தான். மீசையும், தாடியுமாய், கண்கள் சிவந்து ஜீவனிழந்து உடல் மெலிந்திருந்தான். வீட்டிற்குள் நுழைந்தவுடன் அகிலைத் தேடி வாரியணைத்து முத்தமிட்டான். சுசியின் தோளில் வெப்பம் தேடிக் கேவினான்.
  


  
    

  


  
    பின்பு சுதாரித்தெழுந்து, ஐ-பேடை உயிர்ப்பித்து, WSB வலைத்தளத்தில் ஜியார்ஜியா செய்தியைத் தேடினான். "சுசி. இங்கே வா. இதப்பார், படிச்சியானு தெரியல...”
  


  
    

  


  
    "Under-age drunk driver: Tragedy in downtown!"
  


  
    

  


  
    “தியா இருந்த வண்டியை ஓட்டின அவேளாட க்ளாஸ்மேட் அளவுக்கதிகமா குடிச்சிருந்தா. binge drinking. அந்தப் பெண்ணும், முன்சீட்டிலிருந்த பையனும் டெட் ஆன் அரைவல். எங்கக்கா பண்ண புண்ணியமோ பூஜையோ தியா மைனர் முதுகுத்தண்டு காயத்தோட பிழைச்சா. 'வெரி ட்ரமாட்டிக் எக்ஸ்பீரியன்ஸ்' அவளை இப்படி படுத்த படுக்கையாப் பார்த்தபோது சர்வநாடியும் நடுங்கிடுத்து. அந்த ரெண்டு பசங்களும்... கடவுளே! அவங்க அப்பா அம்மாவைப் பார்த்தேன். அச்சச்சோ. தன் குழந்தையை இழக்கிறது எவ்வளவு பெரிய தண்டைன!”
  


  
    

  


  
    “நாம அகிலை இன்னும் நல்லாப் பார்த்துக்கணும் சுசி...”
  


  
    

  


  
    அவளது மடியில் படுத்துத் தேம்பியழுத கணவனை நிறைந்த கண்களால் வருடினாள். தனக்குள்ளே சிறியதாக ஒரு புன்னகையும் பூத்துக்கொண்டாள்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    [image: ][image: ][image: ]

  


                          [image: mayuriad]


  


  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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   மூன்று மிகநுண்ணிய நுட்பங்களை குட்டன்பயோர்க் நிறுவன நிபுணர்குழாமின் கூட்டுமுயற்சியால் உருவாக்கி ஒருங்கிணைத்ததால்தான் முப்பரிமாண அங்கப் பதிப்பில் இரண்டாவதான முழு அங்கப் பதிப்புத் தடங்கலைத் தாண்டமுடிந்தது என்று பெருமிதத்துடன் அகஸ்டா விவரித்ததைக் கேட்ட ஷாலினி கைகொட்டிப் பாராட்டினாள். “ஆஹா, அற்புதம் அகஸ்டா! உங்க நிபுணர் குழுவின் திறமைகளும், அவற்றின் ஒருங்கிணைப்பும் பிரமாதம், பிரமாதம். கங்ராட்ஸ்!”


  
    

  


  
    கிரண் அகஸ்டாவைப் பார்த்து “அகஸ்டா, நீங்க சொன்னதுல எனக்குப் பாதிதான் புரிஞ்சது. இருந்தாலும் பிரமாதமான நுட்பங்கள்னு தெரியுது. மீதிப்பாதி புரிய எனக்குப் ப்ரைவேட் ட்யூஷன் வேணும்னு நெனைக்கறேன். என்ன சொல்றீங்க?” என்றான். அகஸ்டா சற்று வெட்கத்துடன் களுக்கினாள்!
  


  
    

  


  
    வழக்கம்போல் சூர்யா மீண்டும் அவர்களை முக்கிய விஷயத்துக்கு கொணர்ந்தார். “அகஸ்டா, ரெண்டாவது தடங்கலான முழு அங்கப் பதிப்பை உங்க நுட்பங்களினால எப்படி நிவர்த்திச்சீங்கன்னு சொல்லிட்டீங்க. மூணாவதான, தனிநபர் அங்கப் பதிப்பு ரொம்ப காலமாகுதுன்னு சொன்னீங்களே அதையும் குட்டன்பயோர்க் தாண்டியாச்சா?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா பெருமிதத்துடன் தொடர்ந்தாள். “ஆமாம் சூர்யா, அதுதான் மிகக்கடினமான தடங்கல்னு சொல்லணும். ஏன்னா, ப்ளாஸ்டிக் வடிவங்கள் போல ஒரேமாதிரி வடிவத்தை ஒருமுறை கணினியில் உருவாக்கி விட்டால் பல்லாயிரக் கணக்கில் பதித்துத் தள்ளமுடியாது. ஓவ்வொருத்தருக்கும் தேவையான அங்கத்தைப் பதிக்கணும்னா, அவர்களுடைய மூல (ஸ்டெம்) உயிரணுக்களை எடுத்து பெருமளவில் வளர்த்துப் பெருக்கி, ஒரு பதிப்புத் திரவத்தில் கலக்கி, அவற்றை கொஞ்சம் கொஞ்சமா அங்கக் கட்டமைப்புமேல் பரப்பி பின் வளர்த்துப் பிணைக்க வேண்டியிருந்தது.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி தலையாட்டினாள், “ஆமாம். இல்லைன்னா அங்கத்தை அவங்க உடம்பு நிராகரிச்சுடுமே? அவங்க உயிரணுக்களையே பயன்படுத்துவதுதான் சரி!”
  


  
    
  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “அதுனால, அதுக்கு வாரக்கணக்குல இல்லன்னா மாதக்கணக்குல கூட நேரம் வேண்டியிருக்கு. அவ்வளவு நாள் உடலுக்கு வெளியில் அந்த உயிரணுக்கள் உயிரோட இருக்கறது ரொம்பக் கஷ்டம். ரத்தம் பாய்ச்சினாலும் உயிரணுக்களின் வளர்ச்சி வேகம் குறைவா இருக்கறது மட்டுமல்லாமல், பல உயிரணுக்கள் வறண்டு உயிரற்றுவிடுகின்றன. அதனால் ஓர் அங்கத்தை முழுதாக உயிரோடு பதிப்பது மிகவும் அரிதாகியது.”
  


  
    

  


  
    கிரண் இடைமறித்தான், “வாவ்! இது ரொம்ப எமகாதகத் தடங்கலா இருக்கே!”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா முறுவலித்தாள். “ஆமாம் கிரண். சிக்கலின் சிகரம்னுதான் சொல்லணு. நான், அலெக்ஸ், நீல், சேகர் எல்லாரும் ரொம்பவே மண்டையை உடைச்சுகிட்டு பல நுட்பங்களை யோசிச்சோம். ரொம்பநாள் எதுவும் சரிப்பட்டு வரலை...”
  


  
    
  


  
    சூர்யா மிகுந்த யோசனையோடு குறுக்கிட்டார், “உம்... ஒரு அங்கத்தை ஒருத்தரோட மூல உயிரணுக்களைக் கொண்டே முழுசா ஒரேயடியா பதிக்கணும்னா கஷ்டந்தான். ஒருவேளை, அந்த அங்கத்தைத் தனித்தனியா மெல்லிய பிரிவுகளாப் பிரிச்சு தனித்தனியா ஒரே சமயத்துல பதிச்சு
  


  
    ஒண்ணு சேர்த்தா துரிதப்படுத்தலாம். ஆனா இதுக்கு கோந்துமாதிரி ஒட்டமுடியாதே எல்லாம் இடைவெளியில்லாம, அதுவும் எல்லா வடிவங்களின் நெளிவுசுளிவும் வேற சரியா வரணுமே! ஹூம், எப்படி சமாளிக்கப் போறீங்க?”
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    அகஸ்டா அதிர்ச்சிகலந்த பிரமிப்பில் வாய்பிளந்தாள்! “ஓ மை காட்! சூர்யா நீங்க நிச்சயமா ஒரு மந்திரவாதிதான். ஒரே போடுல அந்த நுட்பத்தைச் சரியா அடிச்சிட்டீங்களே. அதேதான் இந்தத் தடங்கலுக்கு நிவாரணம்! ஆனா, எப்படி செய்யப் போறீங்கன்னு கேட்டீங்களே, அதை நாங்க ஏற்கனவே செஞ்சாச்சு. ப்ராப்ளம் ஸால்வ்ட்!”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி குழம்பினாள். “இதிலே பெரிய பிரச்சனைகள் இருக்கே? எப்படி சரியான இடத்துல சிற்றறைகளும் நாளங்களும் சரியான வடிவத்துல வராமாதிரி அமைக்க முடியும்? ஒட்டறது எப்படி? எங்க மருத்துவத் துறையில அறுவைசிகிச்சையில் கூட இது கஷ்டமா இருக்கே?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “அதனால்தான் ரொம்ப நாளா இந்த நுட்பம் சரிப்பட்டு வரலை. ஆனா திடீர்னு ஒருநாள் ஒரு மின்னல்போல் ஒரு யோசனை எங்களுக்கு உதிச்சுது! ஷாலினி நீ சொன்னபடி அறுவைசிகிச்சையைச் சார்ந்ததுதான் அந்த யோசனை.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி, “ஊம், அப்படியா, ரொம்ப இன்ட்டரெஸ்டிங்! மேல சொல்லுங்க” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள், “சூர்யா சொன்னபடி முழு அங்கத்தைச் சிறு சிறு பிரிவுகளாப் பிரிக்கலாம். ஆனா ஒரே மட்டமாப் பிரிக்காமல், ஒட்டறத்துக்கு வசதியானபடி நாளங்களின் நெளிவு சுளிவுகளையும், சிறு அறைகளையும் பதிக்கறத்துக்கு சற்றேனும் சுலபமாகும்படியான பிரிவுகளாக்கலாம். அவை வெவ்வேறு வடிவமுமாகவும் பதிக்கலாம் இல்லயா?!”
  


  
    

  


  
    கிரண் “ஓகே, அது புரியுது. ஆனா எல்லாத்தையும் எப்படி ஒட்டுவீங்க?” என்றான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள், “இதுலதான் அறுவைசிகிச்சைன்னு சொன்னேனே, அந்த மாதிரி, தனியாகப் பதிக்கப்பட்ட இரண்டு பிரிவுகளின் இடைவெளியில் ஒரே ஒரு உயிரணு அகலத்துக்கு மூல உயிரணுத் திரவத்தைத் தடவி சேர்த்துட்டா வெகுவிரைவில் அவை இரண்டு பக்கத்தையும் பிணைத்து ஒண்ணாக்கிடுது. இந்தமாதிரி எல்லா அங்கப் பகுதிகளையும் மூலஉயிரணுத் திரவம் தடவி ஒண்ணா சேத்துட்டா கூடிய சீக்கிரம் முழு அங்கமாகிடுது! அறுவைசிகிச்சை ரணம் ஆறுவதும் கிட்டதட்ட அப்படித்தானே?”
  


  
    

  


  
    கிரண் “ஓ நீங்க என்ன செஞ்சீங்கன்னு புரிஞ்சுடுச்சு! அங்கப்பகுதிகள் லெகோ தொகுதிகள் (lego blocks) மாதிரி. அவற்றை மூல உயிரணுக்களையே சிமெண்ட்டாப் பயன்படுத்தி ஒட்டி முழு வடிவமாக்கறீங்க. நிஜமாவே பிரில்லியண்ட்தான்!”. “ரொம்ப கரெக்டா சொன்னே கிரண்! அதேதான். லெகோ பிளாக்ஸ் சரியான உவமையே இருக்கு!” என்று அகஸ்டா கூற கிரண் பவ்யமாக ஒரு காலைப் பின்னால் வைத்துக் குனிந்து பாராட்டை ஏற்றுக்கொண்டான்!
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “ஆனா, இது வடிவமைப்புக்கு மட்டுந்தான் உதவியது. அங்கம் சரியா வேலை செய்யணும்னா, பகுதிகளை துரிதமாகப் பதித்து எல்லாவற்றையும் பொருத்தி, மூல உயிரணுப் பரப்பினால் பிணைத்து, கூடிய சீக்கிரம் அங்கம் பெறக்கூடியவரின் ரத்தத்தையே பாய்ச்சி உயிருடன் இயங்கச்செய்ய வேண்டும். அதனால், பகுதிகளை மிகப் பெரியதாகவும் வகுக்க இயலாது. கிரண் சொன்னபடி பார்த்தா, சின்ன லெகோ பிளாக்ஸா பிரிச்சுப் பதிக்கணும், ஆனா முன்னால் சொன்னபடி, நாளங்களும் அறைகளும் சரியா வடிவமையற அளவுக்குச் சற்றுப் பெரிதாவும் இருக்கணும். ரொம்ப விவகாரமான விஷயம்னுதான் சொல்லணும். ஒரு குறிப்பிட்ட அங்கத்தின் முப்பரிமாண மாடலை வச்சு நான் சொன்ன ரெண்டு அம்சங்களுக்கும் சரிப்பட்டு வரா மாதிரியான வடிவம் மற்றும் அளவுடன் பகுதிகளைப் பிரிக்கும் வழிமுறை குட்டன்பயோர்கின் ஒரு முக்கிய ரகசிய நுட்பம்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி கை கொட்டி ஆராவாரித்தாள். முறுவலுடன் தலைவணங்கிப் பாராட்டை ஏற்று பெருமையில் மிதந்த அகஸ்டாவை, சூர்யாவின் வினா தடாரென்று தரைக்கு விழவைத்தது. “அகஸ்டா, உங்கள் நுட்பச்சிறப்பை நான் பாராட்டுகிறேன். ஆனால், முழு அங்கப் பதிப்பு வெற்றிகரமாகிவிட்டது என்றால் எங்களுக்கு இங்கே என்ன வேலை? அதில் எதோ பிரச்சனைபோல் தோன்றுகிறது. அது என்ன, விளக்குங்களேன்.”
  


  
    

  


  
    இதைக் கேட்டதும் அகஸ்டா நிலைகுலைந்தே போனாள். நிற்கமுடியாமல் சற்றுத் தடுமாறவே, ஷாலினியும் கிரணும் தாங்கி அவளை நடத்திச்சென்று அங்கிருந்த ஸோஃபாவில் அமர்த்தினர். ஓரிரு நிமிடங்கள் கைகளால் முகத்தை மூடிக்கொண்டிருந்த அகஸ்டா மெள்ளச் சுதாரித்துக்கொண்டு எழுந்து நின்றாள். “சூர்யா, உண்மைதான். எங்கள் நுட்பம் சிறப்பாக இருந்தாலும், ஒரு பெரிய பிரச்சனை எழுந்துள்ளது. அதனால்தான் உங்களை வரவழைத்தேன்” என்று கூறியவளின் குரல் தழுதழுக்கவே, அவளருகில் சென்று ஷாலினி அவளை அரவணைத்து ஆசுவாசப் படுத்தினாள்.
  


  
    

  


  
    பொங்கிவந்த விசும்பலை அடக்கிக் கொண்டு அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “முழு அங்கப் பதிப்பு நன்றாக வேலை செய்ய ஆரம்பித்தது. ஒரு நோயாளிக்கு அங்க மாற்றமும் வெற்றிகரமாகச் செய்துமுடித்தோம். ஆனால்...” மீண்டும் குரல் தழுதழுக்கவே, சூர்யா ஊக்குவித்தார். “தயங்காதீங்க அகஸ்டா. பிரச்சனை எதுனாலும் சொன்னாத்தானே நிவர்த்திக்க முடியும். விவரமா சொல்லுங்க.”
  


  
    

  


  
    “நீங்க சொல்றது சரிதான் சூர்யா. சொல்றேன். முழுஅங்கப் பதிப்புக்காக சிறு பகுதிகளைப் பிணைக்கற நுட்பம் எங்க தனிச்சிறப்புன்னு சொன்னேன் இல்லயா? அந்த சிறப்பு நுட்பத்துக்கே பங்கமான பிரச்சனைதான் வந்திருக்கு.” மேற்கொண்டு அகஸ்டா விவரித்தது, மிகவும் சிக்கலாகத் தோன்றியது...
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
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      தமிழ்நாட்டில் புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில் அறந்தாங்கிக்குத் தென்கிழக்கில் 15 கி.மீ, தூரத்தில் உள்ளது திருப்பெருந்துறை என்னும் ஆவுடையார் கோவில். பல்வேறு சிறப்புக்களை உடைய இத்தலம், வெள்ளாற்றங்கரையில் இயற்கை சூழ்ந்த நிலப்பரப்பில் அமைந்துள்ளது. திருமுறைகளிலும், இலக்கியங்களிலும் அநாதிமூர்த்தித் தலம், ஆதிகைலாயம், சதுர்வேதபுரம், ஞானபுரம், தட்சிணகைலாயபுரம், தென்கயிலை தேசுவனம், குருந்தவனம், திரிமூர்த்திபுரம், பூலோககைலாயம், யோகபீடபுரம், யோகவனம் எனப் பல பெயர்களால் இத்தலம் குறிக்கப்படுகிறது. மாணிக்கவாசகருக்கு குருந்த மரத்தடியில் இறைவன் குருநாதராக எழுந்தருளி ஞானமார்க்கத்தை இங்குதான் உபதேசித்தார். மார்கழி மாதத்தில் விடியற்காலையில் கோவில்களிலும் வீடுகளிலும் ஒலிக்கும் திருப்பெருந்துறைச் சிவபெருமான் திருப்பள்ளி எழுச்சி, திருவெம்பாவைப் பாடல்கள் மாணிக்கவாசகர் இயற்றியவை. மாணிக்கவாசகர், தாம் பெற்ற சிவானுபவத்தைத் தேனினும் இனிய செந்தமிழ்ப்பாடல்களாகத் திருவாசகத்தில் மலர்ந்தருளியது இத்தலத்தில்தான்.
  


  
    
      

    


    
      இங்கு இறைவன் அநாதிமூர்த்தியாக எழுந்தருளி ஐந்தொழில் நடத்தலால் இது அநாதிமூர்த்தித் தலமாகும். ஆதியும் அந்தமும் இல்லை. கயிலையைவிட மேலானது. இத்தலத்தை அடைந்தவருக்கு மீண்டும் பிறப்பில்லை. மூலவர் ஆத்மநாதர். அம்பிகை யோகாம்பிகை. சிவபெருமான் சோமாஸ்கந்தர்போல் திருவுருவமாகவோ, லிங்க மூர்த்தியாகவோ அருவுருவமாகவோ இல்லாமல் அருவத்திரு அமைப்பில் பீடத்தில் அருட்காட்சி வழங்குகிறார். அம்பிகையும் அருவுருவாக விளங்குகிறாள். உருவத்திருமேனி இல்லை. பீடத்தின்மேல் அம்பிகை சிவயோகம் புரிகிறாள்.
    


    
      

    


    
      ஆத்மநாதரால் ஆதியில் உண்டானவை 9 தீர்த்தங்கள். இவை சிவ தீர்த்தம், அக்கினி தீர்த்தம், தேவ தீர்த்தம், முனிவர் தீர்த்தம், அசுர தீர்த்தம், வாயு தீர்த்தம், சிவகங்கை தீர்த்தம், நாராயண தீர்த்தம், பிரம்ம தீர்த்தம் என்பவை ஆகும். இறைவன் அருளால் இங்கு தோண்டிய இடத்திலெல்லாம் நீர் பெருகியது. அவையே அறுபத்து நான்கு கோடி தீர்த்தங்களாகும். தலவிருட்சம் குருந்த மரம்.
    


    
      

    


    
      மதுரையை அடுத்த திருவாதவூரில் அவதரித்தவர் திருவாதவூரர். இவர், பாண்டியனின் மந்திரியாகி, சோழநாட்டுக் கடற்கரைக்கு குதிரை வாங்கச் சென்றார். ஆவுடையார் கோவில் என்னும் திருப்பெருந்துறையில், குருந்த மரத்தடியில் சிவபெருமானிடம் ஞானோபதேசம் பெற்றுக் கையிலிருந்த பொருள் அனைத்தையும் ஆலயத் திருப்பணிக்குச் செலவிட்டார். இதனால் கோபமடைந்த மன்னன் தண்டிக்க, சிவபெருமானே பிரம்படி பட்டு, பிட்டுக்கு மண் சுமந்து திருவிளையாடல் புரிந்து வாதவூரரை ஆட்கொண்டார். இறைவனாலேயே அவருக்கு ‘மாணிக்கவாசகர்’ என்ற பெயர் சூட்டப்பட்டது. இவர் இறைவனுடன் இரண்டறக் கலந்து சாயுஜ்ய முக்தி பெற்றவர். சோமாஸ்கந்தர் ஸ்தானத்தில் விளங்குகிறவர். இவருக்குத்தான் கோவிலில் உற்சவம் நடைபெறுகிறது.
    


    
      

    


    
      இவ்வாலயம் தெற்குநோக்கி அமைந்துள்ளது. ஏழுநிலை ராஜகோபுரம் கம்பீரமாக அமைந்துள்ளது. பெரிய மாடவிளாகத் தெருக்கள், நான்கு தேரோடும் வீதிகள் உள்ளன. கோயிலுக்குள் மூன்று பிரகாரம் உண்டு. கோயிலில் கொடிமரம், பலிபீடம், நந்தி, சண்டேசர் ஆலயம் ஏதுமில்லை. கோபுர வாயிலுக்கு வெளியே அதனை ஒட்டினாற்போல் பெரிய மண்படம் உள்ளது. இதன் முகப்புத் தூண்களில் நரசிம்மர், காளி, ஊர்த்துவதாண்டவர், பிட்சாடனர், வேலேந்திய முருகன், அகோர வீரபத்திரர், துவாரபாலகர் சிலைகள், குதிரை வீரர்களின் சிற்பங்கள் எனப் பலவும் எழிலுற அமைந்துள்ளன. மேற்கேயுள்ள மண்டபத்தில் மாணிக்கவாசகரின் மூலக்கோவில் உள்ளது. இது மிகப் பழமையானது. மாணிக்கவாசகர் கிழக்குமுகமாக எழுந்தருளி உள்ளார். கோவில் கருவறை அர்த்தமண்டபம், பிரகாரம், விமானம் ஆகிய அமைப்புகளுடன் உள்ளது. ராஜகோபுரத்தின் வடபுறம் சுப்பிரமணியர், மூன்றாம் பிராகாரத்தில் வெயிலுகந்த விநாயகர் ஆகியோர் எழுந்தருளியுள்ளனர். வடகோடியில் தியாகராஜ மண்டபம், ஊஞ்சல் மண்டபம் இரண்டும் ஒன்றுபோல் இணைக்கப்பட்டு மேல்தளத்தால் மூடப்பட்டிருக்கிறது.
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      விதானத்தின் நாற்புறமும் உள்ள கொடுங்கைகள் அதியற்புதமான வேலைப்பாட்டுடன் அமைக்கப்பட்டுள்ளன. கருங்கல்லில் தேக்குமரத்துக்கு இணையாக இழைத்து, வளைவுகளை உருவாக்கி, கூரைபோல் அமைத்திருக்கும் திறம் வியக்கத்தக்கது. எய்தற்கரிய சிறப்பாக இதனைக் கருதும் ஸ்தபதிகள், “ஆவுடையார் கோவில் கொடுங்கை நீங்கலாக, பிற பணிகளைச் செய்ய ஆயத்தமாக இருக்கிறோம்” என புதிய பணியைத் துவங்குவதற்கு முன் ஒப்பந்தம் போடுவராம். கொடுங்கை என்பது, சாய்வான கல்கூரையின் வளைந்த மேல்பகுதி. இத்தலத்தின் கொடுங்கை உலகப் பிரசித்தமானது. கோயிலின் கலையழகையும் அபூர்வ சிற்பங்களையும் வெளிநாட்டவர்கள் வந்து வியந்து பார்க்கின்றனர். அசுவநாதர், பதஞ்சலி, வியாக்ரபாதர், குறவன்-குறத்தி சிற்பங்கள் உலகப் புகழ்பெற்றவை. தென்மேற்கு மூலையில் சொக்கவிநாயகர் எழுந்தருளியுள்ளார்.
    


    
      

    


    
      முதல் பிரகாரத்தில் ஆத்மநாதர் கோவில் கொண்டுள்ளார். கர்ப்பக்கிரகத்தில் ஆவுடையார் என்று அழைக்கப்படும் பீடம் மட்டுமே உள்ளது. அம்பாள் யோகபீடத்தில் யோகாம்பிகையாகக் காட்சிதருகிறாள். பாதங்கள் மட்டுமே உள்ளன. கோயிலின் தெற்கிலுள்ள பலகணி வழியாகத் தரிசனம் செய்ய வேண்டும். இறைவனின் கருவறைக்கு நேர்பின்னே நாலுகால் மண்டபத்தில் குருந்தமூல சுவாமி உள்ளார். இவ்வுருவில் ஆத்மநாதர் ஆசானாகவும் எதிரில் மாணிக்கவாசகர் உபதேசம் பெறுவது போலவும் சிறிய சிற்பங்கள் உள்ளன. விழாக்காலத்தில் மாணிக்கவாசகரை எழுந்தருளுவித்து, உபதேசக்காட்சி நடைபெறுகிறது. முதல் பிரகாரத்தில் திருவாசகக் கோவில் உள்ளது. கிழக்கே நடராஜர் சிலாரூபமாக தெற்குநோக்கி எழுந்தருளி உள்ளார்.
    


    
      

    


    
      கோவில் திருவாவடுதுறை ஆதீனத்தின் பரிபாலனத்தின் கீழ் சிறப்பாக இயங்கிவருகிறது. ஆனி, மார்கழியில் விழாக்கள் யாவும் மாணிக்கவாசகருக்கே நடைபெறுகின்றன. உருவிலியான ஆத்மநாதர், அன்னை யோகாம்பிகை, சிவயோகியாக இருந்து விழாக்கள் கொண்டருளும் மாணிக்கவாசகர் என இவை யாவும் பிற கோவில்களில் காணமுடியாத சிறப்பம்சங்களாகும்.
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   தடுப்பூசி (vaccination) என்றாலே சின்னக் குழந்தைகளுக்குக் கொடுப்பது என்று நம்மில் பலர் நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறோம். வயதுவந்தவருக்கும் சில தடுப்பூசிகள் அவசியம்.


  தடுப்பூசிகள் பலவகைப்படும். குறிப்பாக நுண்ணுயிர்க் கிருமிகளின் தீவிரம் அதிகமாக இருக்கும் நோய்களுக்கு ஆராய்ச்சிமூலம் தடுப்பூசிகள் தயாரிக்கப்படுகின்றன. அவை வயதானவர்களுக்கும் சின்னக் குழந்தைகளுக்கும் முக்கியமாகத் தேவைப்படுகின்றன. நடுத்தர வயதினருக்கு நோயெதிர்ப்புச் சக்தி அதிகம் என்பதால் அவ்வளவாகத் தேவைப்படுவதில்லை. என்றபோதும் சில தடுப்பூசிகள் அனைவருக்கும் தேவை. 



  டெடனஸ்/டிப்தீரியா/கக்குவான் இருமல் (TDAP)


  இந்தத் தடுப்பூசியைப் பத்து வருடத்துக்கு ஒருமுறை எல்லோரும் போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். வலிப்பு முதல் மரணம்வரை ஏற்படுத்த வல்லதான டெடனஸ் நோய் ஒழிக்கப்பட்டது இந்தத் தடுப்பூசி மூலம்தான். துருப்பிடித்த இரும்பு அல்லது தகரம் செய்யும் காயத்தின் வழியே டெடனஸ் பரவும். இந்த நோய் நீக்கப்பட்டுவிட்டதே என்று கவனக்குறைவு கொள்ளக்கூடாது. மறைந்துவிட்ட பல நோய்கள் மீண்டும் வருவதைத் தடுக்கத் தடுப்பூசி அவசியம். தோட்டவேலை செய்பவர்களும் மரவேலை செய்பவர்களும் டெடனஸ் தடுப்பூசி பத்து வருடத்திற்கு ஒருமுறை கண்டிப்பாகப் போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். அமெரிக்காவில் பச்சை அட்டை அல்லது குடியுரிமை பெற விரும்புவோருக்கும் இந்தத் தடுப்பூசி போட்டுக்கொண்ட சான்றிதழ் அவசியம்.


  இதைத் தவிர புதிதாகப் பாட்டி, தாத்தா ஆகும் முதியோர் இந்தத் தடுப்பூசி போட்டுகொள்ள வேண்டும். தற்காலத்தில் வயது வந்தவர்களுக்குக் கக்குவான் இருமல் பரவியுள்ளது. பிறந்த குழந்தைகளுக்கு ஆறு வாரங்களுக்குப் பிறகே தடுப்பூசிகள் போடப்படும். அதனால் மருத்துவமனையில் பிறந்த குழந்தைகளை வீட்டிற்கு அனுப்புவதற்கு முன் வீட்டிலிருப்பவர்களுக்கு TDAP போட்டிருக்கிறதா என்று விசாரித்த பின்னரே அனுப்புவர். குழந்தைபெறும் தாய் தகப்பனுக்கும் இந்த தடுப்பூசி தேவை. இந்தியாவில் இருந்து வருகைதரும் பாட்டி தாத்தாக்களும் ஊசியைப் போட்டுக்கொண்டு சான்றிதழுடன் வருவது நல்லது.


  நிமோனியா



  குளிர்காலத்தில் பரவலாகக் காணப்படும் நோய் நிமோனியா. இதற்கான தடுப்பூசி 65 வயதானவர்களுக்கு அளிக்கப்பட வேண்டும். இவர்களைத் தவிர ஆஸ்துமா அல்லது நுரையீரல் நோய் உள்ளவர்களுக்கும், புகை பிடிப்பவர்களுக்கும், மண்ணீரல் (Spleen) நீக்கப்பட்டவர்களுக்கும், சின்னக் குழந்தைகளுக்கும் இது அளிக்கப்படும். இதில் புதிய தடுப்பூசி ஒன்று கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளது. இதன் பெயர் Prevnar 13. 2014 ஆகஸ்டு முதல் இது 65 வயதுக்கு மேலானவர்களுக்கு அளிக்கப்பட வேண்டும் என்று ஆராய்ச்சி முடிவு வந்துள்ளது. இந்தப் புதிய தடுப்பூசி பழைய நிமோனியா PPSV 23 கொடுத்தவர்களுக்கும் அளிக்கப்பட வேண்டும். இது விலையுயர்ந்தது. மருந்துக் கடைகளிலும், மருத்துவ நிலையங்களிலும் அளிக்கப்படும்.


  மெடிகேர் இதை ஏற்றுள்ளது. அதனால் 65 வயதுக்கு மேலானோர் மருத்துவரை நாடி இதுபற்றிக் கேட்டறிவது நல்லது.
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  ஃப்ளு தடுப்பூசி



  இதை ஆண்டுதோறும் அக்டோபர் முதல் மார்ச் வரை எல்லோரும் போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். குறிப்பாகச் சின்னக் குழந்தைகளும், வயதானவர்களும், கண்டிப்பாகப் போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். வருடா வருடம் இந்த வைரஸ் தனது வீரியத்தை மாற்றிக்கொள்கிறது. அதனால் புதிய தடுப்பூசி வருடா வருடம் கண்டுபிடிக்கப்பட்டு வழங்கப்படுகிறது.


  அக்கி தடுப்பூசி (Shingles)


  இது 60 வயதுக்கு மேலானவர்களுக்குத் தரப்படுகிறது. இது நோயெதிர்ப்புச் சக்தி குறைந்தவர்களுக்குக் கொடுக்கக்கூடாது. இந்த தடுப்பூசியில் வைரஸ் உயிருடன் இருப்பதால் இதை கர்ப்பிணிகளுக்கும், புற்றுநோய் உடையவர்களுக்கும் அவர்களுடன் நெருங்கிப் பழகுபவர்களுக்கும் அளிக்கப்படாது. இந்தத் தடுப்பூசி எடுத்துக்கொண்டால் அக்கி வந்தாலும் தீவிரம் குறைவாக இருக்கும். இதை தற்போது மெடிகேர் காப்பு ஏற்பதில்லை. அது சர்ச்சைக்குரிய செய்தியாக உள்ளது.


  தடுப்பூசி நோயைத் தராது. ஒரு நாளைக்கு வலி, காய்ச்சல் ஏற்படலாம். வெகு சிலருக்கு ஒவ்வாமை ஏற்படலாம். தடுப்பூசியினால் நரம்புத்தளர்ச்சி வருவது மிக மிக அரிது. வருமுன் காப்பது உசிதம். அதனால் தடுப்பூசிகளைத் தடைசொல்லாமல் எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்.


  
    மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க: www.cdc.gov/vaccines/schedules



    ***
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  சினிமா சினிமா


  வெள்ளையா இருக்கிறவன் பொய் சொல்ல மாட்டான்
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         இந்தப் பெயரில் ஒரு படம்! புதுமுகங்கள் பிரவின்குமார் - ஷாலினி நாயக, நாயகியாக நடிக்க உடன் ஆடுகளம் நரேன், ஃபைவ் ஸ்டார் கிருஷ்ணா, அருள்தாஸ், ஜெயப்பிரகாஷ் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். ராஜீவ்மேனனிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ஏ.எல். அபநிந்திரன் படத்தை இயக்கி இருக்கிறார். “சமூகத்தில் நிலவிவரும் நம்பிக்கைகளும், மூடநம்பிக்கைகளும்தான் வாழ்க்கையின் போக்கை நிர்ணயிக்கின்றன. அந்த உண்மையை சிரிக்கவும், சிந்திக்கவும் வைக்கும் வகையில் சொல்லும் மண்சார்ந்த படம் இது.” என்கிறார் இயக்குநர். கபிலன் வைரமுத்து, புகழேந்தி பாடல்களை எழுத ஜோஷ்வா ஸ்ரீதர் இசையமைத்துள்ளார்.


        
          
        

      


      புகழ்
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       ஜெய் நாயகனாகவும், சுரபி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் புகழ். ஜெய்யின் அண்ணனாக முக்கியமான வேடத்தில் கருணாஸ் நடிக்கிறார். இரட்டை இசையமைப்பாளர்கள் விவேக் - மெர்லின் இசையமைக்க மணிமாறன் இயக்குகிறார். ஒரு விளையாட்டு மைதானத்தை அபகரிக்க நினைக்கும் அரசியல்வாதிகளுக்கும், அதைக் காப்பாற்ற நினைக்கும் அங்கே நித்தமும் விளையாடும் இளைஞர்களுக்கும் இடையே நடக்கும் இழுபறிதான் ‘புகழ்.’ படம் புகழ் அடையட்டும்.


      புரூஸ்லி
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       ஜி.வி. பிரகாஷ் குமார் நாயகனாகவும், கீர்த்தி கர்பந்தனா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் புரூஸ்லி. பாலா சரவணன், முனீஸ் காந்த் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். காதல் + நகைச்சுவை + ஆக்‌ஷன் என்று உருவாகி வரும் இப்படத்தை பிரஷாந்த் பாண்டிராஜு இயக்குகிறார். இவர், இயக்குநர் பாண்டிராஜிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய அனுபவம் மிக்கவர். புரூஸ்லின்னாலே சண்டைதான்!   


      பயமா இருக்கு
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       இதுவும் ஒரு திகில் படம். இதில் சந்தோஷ், ரேஷ்மி மேனன், கோவை சரளா, நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், லொள்ளு சபா ஜீவா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை விவேகா எழுத, சி. சத்யா இசையமைக்கிறார். எழுதி இயக்குகிறார் அறிமுக இயக்குநர் P. ஜவஹர். “இது வித்தியாசமான நகைச்சுவை கலந்த திகில் படம். இப்படத்தில் வரும் வீடு படத்தில் முக்கிய கேரக்டராகவே இருக்கிறது. கேரளாவிலுள்ள இந்த வீட்டிற்கு தரைவழிப் போக்குவரத்து கிடையாது. படகில் கிட்டத்தட்ட மூன்றுமணி நேரம் போனால்தான் படப்பிடிப்பு நடக்கும் வீட்டிற்கே செல்ல முடியும்” என்கிறார் இயக்குநர். பாக்கக் கொஞ்சம் பயமாத்தான் இருக்கும்போல! .
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      மருதாண்ட சீமை
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         கேந்திரன், குமரன் நாயகர்களாகவும், பல்லவி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் மருதாண்ட சீமை. இவர்களுடன் சுப்பு பஞ்சு, அமுதவாணன், ஆர்.வி.உதயகுமார், நிரோஷா, பாடகர் வேல்முருகன், சிசர் மனோகர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நவீன் ஷங்கர் இசையமைக்க, வெற்றி மகாலிங்கம் இயக்குகிறார். “இந்தப் படம் ஒரு வரலாற்றுப் பின்னணியுடன் அல்ட்ரா மாடர்ன் வில்லேஜ் படமாக வளர்ந்து வருகிறது. படத்தின் இரண்டு பாடல்களை வெளிநாட்டில் படமாக்கியிருக்கிறோம்.. விரைவில் படம் வெளியாகவுள்ளது” என்கிறார்.

      


      பள்ளிக்கூடம் போகாமலே
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       தேஜஸ் நாயகனாகவும், ஐஸ்வர்யா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் பள்ளிக்கூடம் போகாமலே. புலவர் புலமைப்பித்தனின் பேரன் திலீபன் புகழேந்தி இதில் வில்லனாக நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் கணேஷ் வெங்கட்ராம், ஸ்ரீஹரி, இயக்குநர் ராஜ்கபூர், தேவதர்ஷினி, ஏ.வெங்கடேஷ், ஓ.ஏ.கே.சுந்தர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை நா,முத்துக்குமார், விவேகா எழுத, சாம்சன் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் பி.ஜெயசீலன். “கல்வி கற்கும் குழந்தைகள் தோல்வி பயத்தால் தற்கொலை முடிவு எடுக்கக்கூடாது என்பது படத்தின் கரு” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. நல்ல கருத்துதான்.      


      காந்தேஷ்வர்
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       போலி இயக்குநர் ஒருவரைச் சந்தித்து நடிக்க வாய்ப்புக் கேட்கிறார் ஓர் இளம்பெண். அவரும் சம்மதித்து அந்தப் பெண்ணை கதாநாயகி ஆக்குவதாகச் சொல்கிறார். அவள் ஹீரோயின் கனவில் மிதக்கிறாள். ஆனால் இயக்குநரின் எண்ணமோ வேறு மாதிரி. ஏமாற்றப்பட்டதை அறிந்த இளம்பெண் ஒரு தடாலடி முடிவெடுக்கிறாள். அது என்ன முடிவு? திரைத்துறை சார்ந்த போலிகளைத் தோலுரித்துக் காட்டும் இப்படத்தில் சிரில், சித்ரலேகா, நாராயணன், காயத்ரி ஆகியோர் நாயக, நாயகிகளாக அறிமுகமாகின்றனர். இவர்களுடன் போண்டா மணி, நெல்லை சிவா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். எழுதி, இயக்குகிறார் பாலமுருகன்.   


      விரைவில் இசை
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         மகேந்திரன், திலீப் நாயகர்களாகவும், ஸ்ருதி ராமகிருஷ்ணா, அர்ப்பணா நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் விரைவில் இசை. டெல்லி கணேஷ், நெல்லை சிவா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். பாடல்களை அண்ணாமலையும் வைரபாரதியும் எழுத, அறிமுக இசையமைப்பாளர் எம்.எஸ். ராம் இசையமைக்கிறார். வி.எஸ்.பிரபா இயக்கம். “இதை லவ் ஸ்டோரி என்று சொல்வதைவிட லைவ் ஸ்டோரி என்றே கூறலாம். அப்படி ஒரு யதார்த்தமான கதை. நாட்டையே அதிர்ச்சிக்குள்ளாக்கி வருகிற குழந்தை பாலியல் வன்முறை படத்தின் க்ளைமாக்ஸில் மையம் கொண்டுள்ளது” என்கிறார். விரைவில் (இசை) வெளியாகி வெற்றி பெறட்டும்.
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  முன்னோடி
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   மொழிஞாயிறு தேவநேயப் பாவாணர், கீ. இராமலிங்கம் ஆகியோர் வழியில் நின்று தமிழில் ஆட்சிமொழிச் சொற்களை உருவாக்கி அளித்தவர் கோ. முத்துப்பிள்ளை. இவர், தஞ்சையை அடுத்த மானாங்கோரையில் செப்டம்பர் 15, 1919 நாளன்று கோபால்சாமிப் பிள்ளை - கமலாம்பாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தஞ்சையில் பள்ளிக்கல்வியும், கும்பகோணம் அரசினர் கல்லூரியில் இளங்கலை பட்டமும் நிறைவு செய்தார். அரசுப் பணியாளர்களுக்கான போட்டித்தேர்வு எழுதி முதல் மாணவராகத் தேர்ச்சிபெற்றார். 1942ல் சென்னை தலைமைச் செயலகத்தில் இளநிலை உதவியாளராகப் பணிசேர்ந்தார்.


  மிகுந்த தமிழார்வம் கொண்டிருந்த இவர், கோப்புகளில் ஆங்கிலத்தில் மட்டுமே எழுதும் வழக்கத்தை மாற்றித் தமிழில் குறிப்புகளையும் கடிதங்களையும் எழுத ஆரம்பித்தார். சகபணியாளர்களையும் தமிழில் எழுத ஊக்குவித்தார். அக்காலகட்டத்தில் சென்னை மாகாணம் என்பதை தமிழ்நாடு என்று பெயர் மாற்றம் செய்யக்கோரி ம.பொ.சி. உள்ளிட்டோர் போராடிவந்தனர். தான் தலைவராக இருந்த ‘சென்னை மாகாணத் தலைமைச் செயலகப் பணியாளர்கள் மன்றம்’ என்பதை ‘தமிழ்நாடு அரசு தலைமைச் செயலகப் பணியாளர்கள் மன்றம்’ என்று பெயர் மாற்றினார். துணிச்சலான இந்தச் செயலுக்காக அண்ணா, நெடுஞ்செழியன், மு. கருணாநிதி உள்ளிட்டோரின் பாராட்டுதலைப் பெற்றார். (1968ல்தான் மதராஸ் மாநிலம் என்பது தமிழ்நாடு என்ற பெயர்மாற்றம் நடுவண் அரசால் அங்கீகரிக்கப்பட்டது.)


  


  தமிழக அரசு தமிழ் வளர்ச்சித் துறையை அமைத்தபோது அத்துறையின் முதல் உதவிச்செயலாளராகப் பொறுப்பேற்றுத் திறம்படப் பணிபுரிந்தார். தமிழில் புதிதாக பல ஆட்சிமொழிச் சொற்கள் உருவாக உழைத்தார். அரிய ஆங்கிலச் சொற்களுக்கு இணையான தமிழ்ச்சொற்கள் பலவும் பண்டைய இலக்கியங்களில் நம்மிடையே பழக்கத்தில் இருந்ததைச் சுட்டிக்காட்டி நிறுவினார். குறிப்பாக திருக்குறளில் பொருட்பால் முழுவதிலும் ஆட்சிச் சொற்கள் ஏராளமாக உள்ளன என்பது இவரது கருத்து. வானவூர்தி, அங்காடி, வலவன் (Pilot), புறனடை (Exception), உழைச்செல்வார் (Nurse) என ஆங்கிலத்துக்கு இணையான பல சொற்கள் தமிழிலக்கியத்தில் இருப்பதை நிறுவினார். Efficiency - திறப்பாடு, Instruction - அறிவுறுத்தம், Profession - செய்தொழில், Proposal - கருத்துரு, Active Service - செயற்படு பணி, Initial - சுருக்கொப்பம், Zero - சுழியம், Armour - கவசம் -- என்பன இவர் உருவாக்கிய ஆட்சிமொழிச் சொற்களில் சில. ’இதர’ என்பது வடசொல் அல்ல; ‘இது தவிர’ என்னும் தமிழ்ச் சொல்லே மருவி ‘இதர’ என்று ஆகியிருக்கிறது என்பது இவரது கருத்தாகும். சூப்பர் மார்க்கெட் என்பதை பேரங்காடி என்று குறிக்கலாம் என்றும் வலியுறுத்துகிறார்.


  1973ல் தலைமைச் செயலகத்தில் ’முத்தமிழ் மன்றம்’ உருவானபோது அதன் தலைவராகப் பொறுப்பேற்று சீரிய பணியாற்றினார். இவரது தமிழ்ச் சேவைக்காக இம்மன்றம் இவருக்கு ‘தமிழ்த்தொண்டர்’ பட்டம் வழங்கிச் சிறப்பித்தது. சென்னை வானொலியின் ‘சான்றோர் சிந்தனை’, ‘தமிழறிவோம்’ போன்ற நிகழ்ச்சிகளின்மூலம் மக்களிடையே தமிழறிவை வளர்த்தார். தமிழகத்தில் நடைபெற்ற மூன்று உலகத்தமிழ் மாநாடுகளிலும் இவர் பேராளராகப் பங்கு பெற்றுள்ளார். இரண்டாம் உலகத் தமிழ் மாநாட்டில் இவர் எழுதிய ‘அரியணையில் அழகுதமிழ்’ என்ற கட்டுரை இடம்பெற்றது. மதுரையில் நடந்த ஐந்தாம் மாநாட்டு மலரில் ‘அன்னை மொழியும் ஆட்சித் துறையும்’ என்ற தலைப்பில் கட்டுரை வாசித்தார். தஞ்சையில் நடந்த எட்டாவது மாநாட்டிலும் ‘ஆட்சிமொழிச் சொல்லாக்கம்’ என்ற கட்டுரையை வாசித்துப் பாராட்டுப் பெற்றார். நீதியரசர் எஸ். மகராசன் தலைமையில் இயங்கிய ஆட்சிமொழி ஆணையத்தில் தொடர்ந்து ஒன்பதாண்டுகள் உறுப்பினராகப் பணியாற்றினார்.
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  எம்.ஜி.ஆர். அரசின் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர் விருது பெற்ற இவர், சிறந்த தமிழறிஞர்களுக்கு வழங்கப்படும் முத்தமிழ் காவலர் கி.ஆ.பெ. விஸ்வநாதம் விருதை முதன்முதலில் பெற்றவரும்கூட. பணி ஓய்வுக்குப் பின்னரும் சிறார் மற்றும் இளைஞர்களிடையே தமிழை ஊக்குவிக்கும் பொருட்டு ‘முத்தமிழ் மன்றம்’ என்ற அமைப்பை உருவாக்கினார். அதன்மூலம் திருக்குறள் வகுப்பு, மொழிபெயர்ப்புப் பணிகள் உள்ளிட்ட பல்வேறு பணிகளை ஆற்றினார். பாரத ஸ்டேட் வங்கி அமைத்திருந்த ‘வங்கி கலைச்சொற்கள் ஆய்வுக்குழு’வில் பங்கேற்று அழகு தமிழ்ச் சொற்களை அமைத்துக் கொடுத்தார். தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலையின் திட்டக்குழு உறுப்பினர், தமிழக அரசின் தமிழ் வளர்ச்சி மன்ற உறுப்பினர் எனப் பல்வேறு பொறுப்புகளை வகித்திருக்கிறார்.


  ‘அரியணையில் அழகு தமிழ்’, ‘அன்னை மொழியும் ஆட்சித்துறையும்’, ‘ஆட்சிமொழிச் சிந்தனைகள்’, ‘ஆட்சிமொழி அருஞ்சொற்கள்’, ‘மொழிபெயர்ப்பு வேடிக்கைகள்’, ‘தமிழறிவோம்’, ‘கவினார்ந்த கலைச்சொற்கள்’, ‘முத்தமிழ் ஆய்வுமன்ற முழுமணிச் சொற்கள்’ போன்றவை இவர் எழுதிய முக்கியமான நூல்களாகும். இறுதிக்காலம்வரை தமிழ் வளர்ச்சிக்காக உழைத்து வந்த இவர், இதற்கெனப் பல்வேறு கட்டுரைகளையும் நூல்களையும் எழுதியிருக்கிறார். அவற்றில் பல இன்னமும் அச்சேறாத நிலையிலையே உள்ளன என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. தமது 90ம் வயதில் இவர் காலமானார். ஆட்சிமொழித் துறை வளர்ச்சிக்கு கோ. முத்துப்பிள்ளை ஆற்றியிருக்கும் சேவை என்றும் நினைக்கத்தக்கது.


  (தகவல் உதவி: கோ.முத்துப்பிள்ளையின் மகள் - திருமதி தங்கம் தேவராசன்)


  ***
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  சிறுகதை
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   அது ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை மதியவேளை. என் அறையில் இருந்து வெளியே வந்தேன். ஊஞ்சல் எதிரில் இருந்த ரேழியின் ஒரு தூணில் சாய்ந்தபடி அம்மா பூமாலை கட்டிக்கொண்டு இருந்தார். வீட்டை ஆக்கிரமித்திருந்த அமைதி அப்பா வீட்டிலில்லை என்பதை உணர்த்தியது. அம்மாவிடம் பேச இதுதான் சரியான சந்தர்ப்பம்.


  என் பெயர் ஸ்ரீதர். என் அப்பாவுக்கு ஸ்ரீரங்கத்தில் உள்ள ஒரு பழமையான கோவிலின் அலுவலகத்தில் மேற்பார்வையாளர் வேலை. அதனாலேயே நான் படித்தது வளர்ந்தது எல்லாமே ஸ்ரீரங்கத்தில்தான். படிப்புமுடிந்த கையோடு சென்னையில் ஒரு பெரிய நிறுவனத்தில் வேலை கிடைக்க இந்த மூன்று மாதங்களாய் நான் சென்னைவாசி. வாராவாரம் வெள்ளி இரவு பஸ்ஸில் ஸ்ரீரங்கம் வந்துவிட்டு ஞாயிறு இரவு மீண்டும் சென்னை சென்றுவிடுவேன். 


  எனக்கு என் அப்பா என்றாலே சிறு வயதிலிருந்தே ஒருவித பயம். வளர வளர அந்த பயமே அவர்மேல் வெறுப்பாய் மாறியிருந்தது. அப்பாவுக்கு நல்ல ஆஜானுபாகுவான உடல். அதற்கேற்றாற்போல் வெண்கலக்குரல். என் பயத்துக்கும் வெறுப்புக்கும் இந்த வெளித்தோற்றம் மட்டுமே காரணமென்று சொல்லிவிட முடியாது. அப்பா கொஞ்சம் கண்டிப்பானவர். கோவிலில் பணி செய்வதாலேயோ என்னமோ அதோடு கொஞ்சம் ஆசார அனுஷ்டானங்களும் சேர்ந்துகொண்டன. காலையில் எழுந்ததும் பல்தேய்த்த கையோடு குளித்துவிட வேண்டும். அதற்குப் பின்தான் காஃபி. என்ன ஆனாலும் இரண்டு வேளையும் சந்தியாவந்தனம் செய்யவேண்டும். ஏதோஅரசாங்கமாய்ப் பார்த்து இலவச டிவி வழங்கியது அதுநாள்வரை வீட்டில் டிவி கிடையாது. சினிமா என்ற வார்த்தையே அப்பாவுக்குப் பிடிக்காது. இப்படிப் பல கட்டுப்பாடுகள் நிறைந்த சமர்த்துப் பிள்ளையாகத்தான் நான் வளர்க்கப்பட்டேன். அப்பாவின்மேல் எனக்குள்ள வெறுப்புக்கு இந்த கண்டிப்புதான் காரணம் என்றும் சொல்லிவிட முடியாது. 


  அப்பாவுக்கு முன்கோபம் அதிகம். அடிக்கடி பொறுமையிழந்து காரணமேயின்றி அம்மாவைத் திட்டுவார். இன்று காலைகூட அவரது மூக்குக்கண்ணாடியைக் காணவில்லை. வைத்த இடத்தை அவரே மறந்துவிட்டார். ஆனாலும் பாவம் வழக்கம்போல் தேவையே இல்லாமல் திட்டு வாங்கியதென்னவோ அம்மாதான். உண்மையில் எனக்கு அப்பாவைப் பிடிக்காமல் போனதே அவர் அம்மாவிடம் நடந்துகொள்ளும் விதம்தான்.


  இன்றோடு இதற்கு ஒரு முடிவுகட்ட வேண்டும். மனதில் தீர்மானித்துக்கொண்டு அம்மாவின் எதிரிலிருந்த ஊஞ்சலில் வந்து உட்கார்ந்தேன்.


  “ஸ்ரீதரா, காபி கலக்கட்டுமா? உனக்காக புதுசா டிகாக்‌ஷன் போட்டு வச்சு இருக்கேன்.”


  “இல்லம்மா. இப்போ வேண்டாம்.”


  ஊஞ்சலில் இருந்து இறங்கி அம்மா பக்கத்தில் வந்து உட்கார்ந்தேன். “ம்ம்ம் ..... அம்மா... வந்து... ஒரு முக்கியமான விஷயம் பேசணும்.”


  “கோவில்ல தர்மகர்த்தா வந்திருக்கார். ஒரு எட்டு பார்த்துட்டு வந்துடறேன்னு அப்பா போயிருக்காடா. ஒரு மணிநேரத்துல வந்துடுவா.”


  “அம்மா . நான் உன்கிட்டதாம்மா பேசணும். அதுவும் அப்பா இல்லாதப்போ. இன்னிக்குதான் அதுக்கு சந்தர்ப்பம் அமைஞ்சு இருக்கு.” நான் எப்படிப் பேச்சைத் துவங்குவதென்று தயங்கித்தயங்கி நிற்க அம்மா முந்திக்கொண்டு, “டேய் யாருடா அந்த பொண்ணு? அப்பாவ நினைச்சாலே எனக்கு ஒடம்பும் மனசும் பதர்றதுடா. உங்கப்பாக்கு இந்த காதல் கத்திரிக்காய் எல்லாம் பிடிக்காதே.. நமக்கு என்னத்துக்குடா இதெல்லாம்...”


  “என்னது காதலா! ஏம்மா நான் என்ன பேசவரேன், நீ என்ன சொல்ற? நான் பேசவந்ததே உன்னப்பத்திதான். இப்போ நான் கை நெறைய சம்பாதிக்கறேன். நீ என்கூட சென்னை வந்துடும்மா. அங்க எல்லா வசதியும் இருக்கு. உன்ன ராணி மாதிரி நான் பாத்துக்கறேன் மா.”


  “ஹ்ம்ம்... இதெல்லாம் கேக்க நன்னாத்தான் இருக்கு. நடைமுறைக்கு ஒத்து வராதுடா. உங்கப்பா இந்தக் கோவிலவிட்டு எங்கயும் வரமாட்டார்.”


  “அம்மா, அப்பாவ யாரு கூப்டா? நீ வாம்மா என்கூட!”


  “என்னடா சொல்ற. அப்பா இல்லாம நான் எப்படி...”


  “போதும்மா, நீ கஷ்டப்பட்டது. இப்போ சொன்னியே ஒடம்பும் மனசும் பதர்றது அப்டின்னு. போதும். நீ அப்பாக்கு பயந்து, பயந்து அடிமை வாழ்க்கை வாழ்ந்தது. அப்பாவுக்காக பாத்து, பாத்து எல்லாம் செஞ்சு அவரே உலகம்னு வாழ்ந்துண்டு இருக்க. ஆனா அவர் தனக்குத் தேவையான பணிவிடைகள செஞ்சு குடுக்கவும், தன் கோபத்தக் காட்டவும் மட்டும்தான் பொண்டாட்டி அப்டின்னு நினைக்கறார்? என்னிக்காவது ஒருநாள் அப்பா உன்கிட்ட அன்பா பாசமா நடந்துண்டு இருப்பாரா? மதிக்க தெரியாத, மரியாத குடுக்கத் தெரியாத இவரெல்லாம் நீ இல்லாம தவிக்கணும்மா. அப்போதான்மா இவருக்கு உன் அருமை புரியும்.”


  “டேய் என்னடா விட்டா பேசிண்டே போற? புரிஞ்சுக்க வேண்டியது அவர் இல்ல. நீதான். அவர் மொதல்ல எனக்குப் புருஷன், அப்புறம்தான் உனக்கு அப்பா. அவர் என்கிட்ட பாசமா இருக்கார் அப்டிங்கறது எனக்குப் புரிஞ்சா போதும்டா. ஆமா, உங்கப்பாபத்தி உனக்கென்ன தெரியும்?”


  “உங்கப்பா கொஞ்சம் முன்கோபக்காரர்தான். அதுக்காக உங்கப்பாக்கு என்மேல பாசமே இல்லன்னு நினைச்சுட்டியா. என்னோட பொறந்தாம் ரொம்ப ஏழைப்பட்ட குடும்பம்தான். தாலிச்சரடுல இருந்த குந்துமணி தங்கத்தத் தவிர எங்கப்பாவால வேற எந்தச் சீர்செனத்தியும் செய்யமுடியல. வெறுங்கைய வீசிண்டு வந்துட்டாளேன்னு உன் பாட்டி, அத்தை எல்லாரும், நின்னா குத்தம் உக்காந்தா குறைன்னு என்ன கரிச்சுக் கொட்டிண்டே இருந்தா. அப்போதான் உங்கப்பா ஆத்துல இருக்கறவாள தெசதிருப்ப என்கிட்ட பேசினாலே எரிஞ்சு விழறாப்ல பேச ஆரம்பிச்சார். அப்பா எவ்ளோ கோபப்பட்டாலும் நான் பொறுமையாதான் இருந்தேன். அதுவே ஆத்துல இருந்த எல்லாருக்கும் என்மேல ஒரு அனுதாபத்த உண்டு பண்ணித்து. எல்லாரும் என்கிட்ட பாசம் காட்ட ஆரம்பிச்சா. நாளடைவுல உங்கப்பாக்கு குரலை உசத்தி பேசறதே அவரோட குணாதிசயமா மாறிப்போயிடுத்து.


  “மதிப்பு அப்டிங்கறது வெறும் பேசற வார்த்தைல மட்டும் இல்லடா. எப்பவும் நான் உன்கூட இருப்பேன் அப்டிங்கற நம்பிக்கயக் குடுக்கறதுதான் உண்மையான புருஷலக்ஷணம். கல்யாணம் ஆகி 10 வருஷம் கழிச்சுதான் நீ பொறந்த. அந்த பத்து வருஷத்துல எத்தன பேர் உங்கப்பாவ இன்னொரு கல்யாணம் பண்ணிக்கச் சொல்லி என் காதுபடவே சொல்லி இருக்கா தெரியுமா. ஏன் ஒரு தடவ உன் பாட்டியோட தூரத்து சொந்தம்னு சொல்லிண்டு ஒருத்தர் தாம்பூலத்தட்டு சகிதமா பத்து இருபது மனுஷாளோட ஆத்துக்கே வந்துட்டார். உங்கப்பா கோபத்துல தாம்பூலத்தட்ட காலால எட்டி உதைச்சார். இந்த ஜென்மத்துல இவமட்டும்தான் என் பொண்டாட்டி. ஒருவேளை இவ செத்துப்போனாகூட நான் இன்னொரு கல்யாணம் பண்ணிக்க மாட்டேன் அப்டின்னு சொன்னார் பார் அங்கதாண்டா உங்கப்பா என் பொண்டாட்டி எனக்கு எவ்ளோ முக்கியம் அப்டின்னு ஊருக்கே காட்டினார்.


  “உன் தாத்தா அதாவது என் அப்பா தவறிப்போன சமயத்துல புள்ள இல்லாத வீடாச்சே யார் காரியமெல்லாம் பண்ணப்போறான்னு பேசிண்டு இருந்தப்போ, மாப்ள நான் இருக்கேன் அப்டின்னு எல்லாத்தையும் எடுத்துப்போட்டு செஞ்சார் பாரு, அங்கதாண்டா உங்கப்பா என் பொண்டாட்டி உணர்வுகள நான் மதிக்கறேன் அப்டின்னு ஊருக்கே காட்டினார்.”


  கொஞ்சம் உணர்ச்சி ததும்பப் பேசியதாலேயே அம்மாவின் கண்கள் ஓரத்தில் கண்ணீர் எட்டிப்பார்த்தது. அதைப் புடவைத் தலைப்பால் துடைத்தபடியே எழுந்த அம்மா தொடர்ந்தார், “என்னமோ இவன் புதுசா என்ன ராணி மாதிரி பாத்துக்கப் போறானாம். நான் இந்தாத்துலயே ராணி மாதிரிதாண்டா வாழ்ந்துண்டு இருக்கேன். கைல நாலு காசு வந்ததும் அப்பாவையே குறைசொல்ற அளவுக்கு நீ பெரிய மனுஷனாயிட்டியோ?”


  அம்மா பேசிக்கொண்டு இருக்கும்போதே வாசல் கதவை யாரோ திறக்கும் சத்தம் கேட்க, "அப்பா வந்துட்டார்னு நினைக்கறேன் நாம பேசினதெல்லாம் அப்பாக்கு தெரியவேண்டாம்" என்று அம்மா அவசரமாகச் சொன்னார்.


  “ஏண்டி பாக்கியம்! நீ எல்லாம் எதுக்குதான் லாயக்கு. மழை வரமாதிரி இருக்கு. மாடில துணி எல்லாம் நனையறதுக்குள்ள எடுத்துண்டு வா. குடை எடுத்துண்டு போடி. அப்புறம் மழைல நனைஞ்சுட்டு ராத்திரி பூரா லொக்குலொக்குன்னு இருமி என் உயிரை வாங்காத.”


  அப்பாவின் வெறுப்பான பேச்சை தாண்டி, அவருக்கு அம்மாமேல் இருக்கும் உண்மையான பாசம் முதல்முறையாக எனக்குப் புரியத்தொடங்கியது.


  ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்


  
       
  


  
    

  


  
    [image: mirthuladraw] 
  


  
    

  


  
    [image: anusridraw]

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
       [image: anvidraw]

  


  
    

  


  
    [image: rohithdraw]

  


  
    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
  


  
    
      [image: ] [image: ] [image: ]

    

  


  சிறுவர் தொடர்
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      அரைமனதோடு அருண் அம்மாவுடன் கிளம்பினான். சற்றுநேரம் கை கால்களை நீட்டி மடக்கிய பின்னர் கீதா கைக்கடிகாரத்தைப் பார்த்தார். அவர் கல்லூரி நாட்களில் ஒரு சிறந்த ஓட்டக்காரர். ஒலிம்பிக் பந்தயம் போகுமளவு தேர்ச்சி பெற்றவர். ஆனால், படிப்பே சிறந்தது என்று கவனம் செலுத்தியதில் ஒலிம்பிக் கனவை விட்டுவிட்டார்.

                    
      

    


    
      “அருண் கண்ணா, கொஞ்சம் சுறுசுறுப்பா வா, ஒரு ஓட்டம் ஓடலாம்.” அருணின் மனதில் பக்கரூவின் நினைப்பே இருந்தது. அம்மா சொல்லியதை காதில் வாங்காமல் எங்கோ பார்த்துக்கொண்டு இருந்தான்.
    


    
      

    


    
      “அருண், வா,” என்று சொல்லிக்கொண்டு கீதா ஓட ஆரம்பித்தார்.
    


    
      

    


    
      அருண் அம்மாவைப் பின்தொடர்ந்தான். அவர்கள் வீட்டிலிருந்து சற்றுதூரத்தில் ‘ரன்னிங் டிரெய்ல்’. அதை நெருங்கியவுடன் கீதா மிகவேகமாக ஓட ஆரம்பித்தார்.
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      சாதாரணமாக அம்மாவும் மகனும் போட்டி போட்டுக்கொண்டு ஓடுவார்கள். அவர்கள் இருவரும் அப்பா ரமேஷைச் சீண்டிவிட்டு அவர் முக்கிமுனகி ஓடும்போது, சீண்டுவார்கள். சமயத்தில், கூட்டம் கூட்டமாகப் போகும் வண்டுகளைப் பார்த்து பக்கரூ குரைக்கும். அந்த வண்டுகள் பக்கரூவை நோக்கி வந்தால் அவன் பயந்துபோய் அருணின் பின்னால் ஒளிந்துகொள்வான். ஆனால், அன்று அப்படி ஏதும் நடக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      அந்த ஓடுபாதை எர்த்தாம்டனின் மிகப்பெரிய உணவுத் தொழிற்சாலையான ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் தோட்டங்களின் பக்கமாக சென்றது. அந்த ஊரின் நலனுக்காக மிகவும் செலவு செய்து அந்த டிரெய்லை ஹோர்ஷியானா ஏற்படுத்தி இருந்தது. ஒரு பக்கம் தோட்டங்கள். நடுவிலே வேலி. அந்த அற்புதமான தோட்டத்தில் சற்றே கூர்ந்து பார்த்தால் ஹோர்ஷியானாவின் விசித்திரமான செயல்கள் தெரியும். ஒவ்வொரு மரமும், ஒவ்வொரு செடியும், பார் கோடுகளால் (BarCodes) குறியிடப்பட்டு இருந்தது. எங்கு பார்த்தாலும் கேமராக்கள். ஒவ்வொரு அசைவையும் ஹோர்ஷியானா கண்காணித்தது. எர்தாம்டனின் நகர மக்கள் அனைவரும் அதில் வேலை செய்ததால், அவர்கள் எல்லோருக்கும் அதன்மீது சற்றே ஒரு பயமும் இருந்தது.
    


    
      

    


    
      டிரெய்ல் எங்கும் ஹோர்ஷியானாவின் லோகோ. அங்குள்ள பெஞ்சில், நிழற்கூடத்தில், எல்லா இடத்திலும் இருந்த லோகோ கம்பெனியின் பிரம்மாண்டத்தை நினைவூட்டியது.
    


    
      

    


    
      அருண் மிகவும் பின்னால் வருவதைப் பார்த்த கீதா, அவசரமாக செல்ஃபோனை எடுத்து வீட்டிற்கு டயல் செய்தார். “ஹலோ, நான் கீதா பேசறேன்.”
    


    
      

    


    
      “கீதாவா, என்ன விஷயம்?” என்று ரமேஷிடம் இருந்து பதில் வந்தது.
    


    
      

    


    
      “பக்கரூ…”
    


    
      

    


    
      “ஓ அவனா? இன்னும் எழுந்துக்கலையே.”
    


    
      

    


    
      “அப்படியா?”
    


    
      

    


    
      “ஆமாம். நான், அவன் எழுந்ததும் உடனே டெக்ஸ்ட் செய்யறேன். சரியா?”
    


    
      

    


    
      அதற்குள் அங்கு வந்த அருண், அம்மா செல்ஃபோனோடு நிற்பதைப் பார்த்தவுடன் “அம்மா, பக்கரூ எழுந்துட்டானா?” என்று கேட்டான். அவன் முகத்தில் ஒரு எதிர்பார்ப்பு.
    


    
      

    


    
      கீதா பதில் பேசாமல் மௌனமாக நின்றார்.
    


    
      

    


    
      “அம்மா, ஏன் அம்மா ஒண்ணும் பேச மாட்டீங்கறீங்க?”
    


    
      

    


    
      அருணின் வருத்தத்தைப் பார்த்து கீதாவின் கண்களில் கண்ணீர். “ஒண்ணும் இல்லை கண்ணா.”
    


    
      

    


    
      அடுத்த சில நிமிடம் மிக வேகமாகச் சென்றது. இருவரும் வீட்டை அடைந்தார்கள். அருண் காலிங் பெல்லை விடாமல் அழுத்தினான். சற்றே எரிச்சலோடு அப்பா கதவைத் திறந்தபோது, அவரைத் தள்ளிக்கொண்டு தடதட என்று உள்ளே ஓடினான்.
    


    
      

    


    
      பக்கரூவின் இடத்திற்கு சென்று அவனைத் தட்டி எழுப்ப முயற்சி செய்தான் அருண். “பக்கரூ, நான் அருண் வந்திருக்கேன் பாரு.”
    


    
      

    


    
      பக்கரூவிடமிருந்து பதில் வரவில்லை. அருண், தடால் என்று பக்கரூவைத் தூக்கி மடியில் வைத்துக்கொண்டான். காலில் ஏதோ பிசுபிசு என ஒட்டுவதை உணர்ந்து பக்கரூவைச் சற்றே தூக்கித் தன் காலைப் பார்த்தான்.
    


    
      

    


    
      ரத்தம்!
    


    
      

    


    
      அருண் தூக்கியதுதான் தாமதம், கீதாவும் கவனித்துவிட்டார். பக்கரூவின் வயிற்றின் அடியில் இருந்து ரத்தம்!
    


    
      

    


    
      “அப்பா ரமேஷ்… வண்டிய கிளப்புங்க. நாம Vet-கிட்ட போகணும்,” என்று கத்தினார் கீதா.
    


    
      (தொடரும்)
    


    
      

    


    
      ***
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    [image: mayasathuram]

  


  
       
  


  
       [image: IL-mayasaduram-Q]         
  


  
    
             
        இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        நிபந்தனைகள்:
      


      
        
          
        


        
          1. இந்தச் சதுரத்தில் 6முதல் 216வரை ஆறின் மடங்குகளைப் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 252 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

        


        
          

        


        
          2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
        


        
          

        


        
          3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக எப்படிக் கூட்டினாலும் 252 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
        


        
          

        


        
           முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
        

      


      
        
      


      
        -அரவிந்த்
      



    

  


  
     
  


  
    
      
    

  


  
    [image: ] [image: ] [image: ]
  


  


  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | November  2015| சுடோக்கு 

  


  
    

  


  
       [image: sudokutop] 
  


  
    

  


  
        [image: sudokutop1]
  


  
       
  


  
       [image: IL-sudoku-Q]
  


  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
     [image: kanithaputhirtop]
  


  
    - அரவிந்த்

  


  
    
      1) 72927. இது ஒரு பாலிண்ட்ரோம் (palindrome) எண். இதிலிருந்து குறிப்பிட்ட எண்ணைக் கழித்தால் இதற்கு முந்தைய பாலிண்ட்ரோம் எண்ணும், குறிப்பிட்ட எண்ணைக் கூட்டினால் அடுத்த பாலிண்ட்ரோம் எண்ணும் கிடைக்கும் என்றால் அந்த எண்கள் என்னவாக இருக்கும்?
    


    
      

    


    
      2) ஒரு மருத்துவமனையில் 789 நோயாளிகள் இருந்தனர். அவர்களில் சிலர் பார்வையற்றவர்கள். சிலர் பேச முடியாதவர்கள். சிலர் கேட்க முடியாதவர்கள். 654 பேருக்குக் காது கேளாது. 321 பேரால் பேசமுடியாது என்றால் பார்வையற்றவர்கள் எத்தனை பேர்?
    


    
      

    


    
      3) 3,5,8,13,22,? - வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      4) 1,9,9,6 என்ற எண்களையும் +, -, x, / போன்ற கணிதக்குறியீடுகளையும் பயன்படுத்தி 1000 விடையாக வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?
    


    
      

    


    
      5) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 110. முதல் எண்ணின் பாதியுடன் முதல் எண்ணைக் கூட்டினால் அடுத்த எண் வரும் என்றால் அந்த எண்கள் எவை?
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.


    


    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.


    


    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.

  


  
    [image: sathurangamQ]  [image: sathurangamA]
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  விடைகள்


  
    [image: vidasitop]                                        
  


  
    
      
        
                 விடைகள்
        


        
          [image: vidai]

        


        
          

        


        
          1) 72927
        


        
          -லிருந்து 100ஐக் கழிக்க 72827. இது ஒரு பாலிண்ட்ரோம் எண்.
        


        
          

        


        
          72927
        


        
          -லிருந்து 110ஐக் கூட்ட 73037. இதுவும் ஒரு பாலிண்ட்ரோம் எண்.
        


        
          

        


        
          2) மொத்த நோயாளிகளின் எண்ணிக்கை = 789 = N
        


        
          பேசுவதைக் கேட்க இயலாதவர்கள் = 654 = A
        


        
          பிறருடன் பேச முடியாதவர்கள் = 321 = B
        


        
          பார்வையற்றவர்கள் = (A + B) - N
        


        
          = (654 + 321) - 789
        


        
          = 186
        


        
          

        


        
          3) அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 39. வரிசை, n*2-1,(3*2-1=5) n*2-2, (5*2-2=8) n*2-3(8*2-3=13) என்ற அமைப்பில் அமைந்துள்ளது. அந்த வகையில் வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 22*2-5 = 39.
        


        
          

        


        
          4) இயலும். (1 + 9)^(9-6) = 10^3 = 1000.
        


        
          

        


        
          5) 44 மற்றும் 66. 44ல் பாதி 22. அதனை 44 உடன் கூட்ட வருவது = 66.
        


        
          

        


        
          ***    
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  இளம்சாதனையாளர்


  தீபிகா போடபட்டி & தனய் டாண்டன்


  
    [image: IlamSathanai-deepika-600-01]

  


  [image: ]


  தென் கலிஃபோர்னியா பல்கலைக்கழகத்தின் சிறந்த மாணவர்கள் பங்குபெறும் USC Stevens Student Innovator Showcase என்னும் வருடாந்திரப் போட்டியில் அக்டோபர் 22-25 நாட்களில் நாட்களில் தீபிகா போடபட்டி மற்றும் தனய் டாண்டன் Athelas அணியாகப் பங்கேற்றனர். பங்கேற்றனர். மருத்துவத் துறையின் உலகளாவிய பிரச்சனைகளுக்கு நடைமுறைத் தீர்வுகளைக் கண்டுபிடிக்கவேண்டுமென்பது அவர்கள் முன்வைக்கப்பட்ட சவால்.


  இதில் பங்கேற்ற 24 குழுவினரில் Athelas அணி முதலாவது இடத்தைப் பிடித்து, ஏழாயிரம் டாலர் பரிசுத் தொகையையும், ஸ்டீவன்ஸ் சிறந்த புத்தாக்க விருதையும் தட்டிச்சென்றது. இவர்கள் வடிவமைத்த ‘கையடக்க ரத்தப் பரிசோதனை கருவி’ சில நிமிடங்களுக்குள் முழு ரத்தப் பரிசோதனை முடிவுகளை (Complete Blood Count) விரைந்து தந்துவிடுகிறது.
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  அதிலாஸ் துணைநிறுவனர் தீபிகா போடபட்டி ஆவார். தென்றல் இதழின் ஆலோசகர்களில் ஒருவரான சந்திரா போடபட்டியின் மகள் இவர். இந்தப் பரிசுத் தொகையைப் பயன்படுத்தி, வணிக அளவில் இந்தக் கருவியைத் தயாரித்து அதை FDA அங்கீகாரத்துக்குப் பயன்படுத்தத் திட்டமிட்டுள்ளதாகக் கூறுகிறார் தீபிகா. அதிலாஸை இவரோடு இணைந்து நிறுவியவர் தனய் டாண்டன்.


  



  அக்டோபர் 7 அன்று நடந்த 4th Annual Silicon Beach Awards Venture போட்டியிலும் அதிலாஸ் அணி முதல் பரிசான 25,000 டாலரை வென்றது குறிப்பிடத்தக்கது.


  



  ஏதேனும் நோய் என்று மருத்துவரிடம் போனால் அவர் ரத்தப்பரிசோதனை செய்யச் சொல்லலாம். அவர் சீட்டு எழுதிக் கொடுத்து, ஒரு பரிசோதனைக் கூடத்துக்குப் போய், அவர்கள் ரத்தம் எடுத்துப் பரிசோதனை செய்வதென்பது சற்றே நீண்ட செயல்முறை. ஆனால் தீபிகாவும் தனய்யும் கண்டுபிடித்துள்ள கருவி ரத்தத்தை உடனடியாக ஆராய்ந்து, முடிவுகளை செல்பேசிக்கே அனுப்பிவிடும். மூலக்கூறு உயிரியல் (molecular biology) துறையில் பள்ளிநாட்களில் இருந்தே பல ப்ராஜெக்டுகளைச் செய்து பரிசுகள் பெற்றுள்ளவர் தீபிகா. ரத்தத்தை விரைந்து அதன் பகுதிகளாகப் பகுத்தெடுப்பதில் அவர் கவனம் செலுத்தினார். இப்போது அவர் USC, Viterbi School of Engg கல்லூரியில் பயோமெடிகல் எஞ்சினியரிங் கற்றுவருகிறார்.


  



  ஸ்டான்ஃபோர்டு பல்கலையின் கணிதக் கல்லூரி மாணவரான தனய் Image Processing, machine learning ஆகியவற்றில் மிகுந்த தேர்ச்சி கொண்டவர். அத்துறைகளில் பல அறிவியல் போட்டிகளில் பங்கேற்றவர். 2015 Intel Science Talent Search போட்டிகளின் இறுதிச்சுற்றுக்குத் தேர்வுபெற்று அதிபர் ஒபாமாவைச் சந்தித்த 40 பேர்களில் ஒருவர்.


  



  ***


  
    
      

    


    
      கோகுல் & சிரில்
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      பெரூவிலுள்ள லிமாவில் 2015 நவம்பர் 10-14 தேதிகளில் நடந்த உலக ஜூனியர் இறகுப்பந்தாட்ட (ஷட்டில் பேட்மின்டன்) சேம்பியன்ஷிப்பில் அமெரிக்காவின் பிரதிநிதியாக விளையாட கோகுல் கல்யாணசுந்தரம் தகுதிபெற்றுப் பங்கேற்றார் (பார்க்க: தென்றல், ஆகஸ்ட் 2015 ). இத்தகைய ஜூனியர் சேம்பியன்ஷிப் ஆட்டக்காரர்களிலிருந்துதான் பின்னர் உலக சேம்பியன்கள் முகிழ்க்கிறார்கள். தனிநபர், இரட்டையர், கலப்பு இரட்டையர் போன்றவற்றில் ஜூனியர் சேம்பியன்ஷிப் தகுதியை வெல்ல உலகின் 50 நாடுகளிலிருந்து இளையோர் பங்கேற்றார்கள்.

    


    
      ஆடவர் இரட்டையில் பங்கேற்க கோகுல் தனது ஜோடியான பிரையன் டுவோங்குடன் தகுதி பெற்றிருந்தார். தொடக்க நிலையிலேயே உலகப் போட்டியில் இவர்கள் தோற்றபோதும், அமெரிக்காவிலிருந்து உலக அளவில் பங்கேற்கத் தகுதிபெற்ற முதல் ஆசிய இந்தியர் இவராகத்தான் இருப்பார். இந்திய ஜோடியான M.R. அர்ஜுன், சிராக் ஷெட்டியிடம் இவர்கள் தோல்வி கண்டனர்.
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      ஆடவர் ஒற்றையர் போட்டியில் இந்தியாவின் சிரில் வர்மா இறுதிச் சுற்றுவரை சென்று, இரண்டாவது இடத்தைப் பிடித்தது குறிப்பிடத்தக்கது. தாய்லாந்து, மலேசியா, டென்மார்க் போன்ற நாடுகளின் வலுவான ஆட்டக்காரர்களை வென்றே அவர் இதனைச் சாதிக்க முடிந்தது. வரும் ஆண்டுகளில் கவனிக்கப்படத் தக்கதோர் வீரராக இவர் இருப்பார் என்பதில் ஐயமில்லை.
    


    
      

    


    
      இன்னும் உயரங்களை எட்ட கோகுல், சிரில் இருவருக்கும் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்!
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  கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதை
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   நகோமி, மெதுவாக எட்டுவைத்து நடந்தாள் துணிப்பொதியை இரண்டு கரங்களாலும் அணைத்தபடி. செலுத்தப்பட்டது போல் அவள் கால்கள் தானாய் நடந்தன. பொத்தலிட்ட அவள் இருதயத்தில் இருந்துதான் குருதி பெருகிக் கண்ணீரானதோ என்னும் வண்ணம் கன்னங்களில் நீர். மெல்ல அரற்றியது அவள் உள்ளம்...


  “பொழைக்க வழி தெரியாம வந்தடைஞ்சேன் இந்தூருக்கு



  கட்டுன மகராசன், பெத்த மக்க ரெண்டு ரத்தினத்தோட


  நாட்டுக்காரி, கூட்டுக்காரி, நான் வளர்ந்த என் சோட்டுக்காரி


  அத்தனைப் பேரிடமும் சொல்லிவந்தேன், நல்ல காலம் எனக்குன்னு


  புரியாத மொழி பேசும், தெரியாத சாமி கொண்ட நாட்டுல... அச்சோ!


  எனக்குச் சொல்லாத கஷ்டம் வந்து என் குடும்பத்தைக் கூட்டிப் போச்சே”


  என்று இழந்த புருஷனையும், இரண்டு வாலிப மகன்களையும் நினைத்து மருகினாள். இனிமேல் எனக்கு இந்த மோவாபிய நாட்டில் என்ன வேலை! விட்டுவந்த தேசத்தில், சொந்தங்களின் பக்கத்தில் என் கடைசிக்காலத்தைக் கழிப்பதுதான் இனி உசிதமென யூதா தேசத்திற்குத் திரும்பிப்போகத் தன் இரண்டு மருமக்களோடுங்கூடத் தானிருந்த இடத்தைவிட்டுப் புறப்பட்டாள்.



  ஊர் எல்லையில் பிரியும், அந்த கூட்டு மணற்சாலை வழியை வந்து சேர்ந்தபோது, அவளுடன் பின்தொடர்ந்த அவள் மருமகள்கள் ஓர்பாளையும், ரூத்தையும் நெஞ்சாரக் கட்டித் தழுவினாள். மோவாபியப் பெண்களாகிடினும் என் பிள்ளைகளுடன் பத்து வருடம் எத்தனை அருமையாய்க் குடித்தனம் செய்தனர். எத்தனை அன்பு, எத்தனை பணிவு. குழந்தைப் பேறுதான் இல்லாமற் போயிற்று.


  இனியாவது என்னை, என் பிள்ளைகளை மறந்து புதுவாழ்வு பெறட்டும். ஆமாம், அதுதான் நியாயம். ஒரு வீட்டில் மூன்று விதவைகள் மாத்திரம் என்பது சொல்லொண்ணாத் துயரம். வேண்டாம்! இவர்களுக்காவது விடியட்டும் புது வாழ்வு! நகோமி தன் இரண்டு மருமக்களையும் நோக்கி: “என் பிரிய மக்களே, நீங்கள் இருவரும் உங்கள் தாய் வீட்டுக்குத் திரும்பிப்போங்கள்; மரித்துப்போன என் பிள்ளைகளுக்கும் எனக்கும் நீங்கள் தயை செய்ததுபோல, எல்லாம்வல்ல இறைவன் உங்களுக்கும் தயைசெய்வாராக! கர்த்தர் உங்கள் இருவருக்கும் வாய்க்கும் புருஷனுடைய வீட்டிலே நீங்கள் சுகமாய் வாழ்ந்திருக்கச் செய்வாராக!” என மனதார ஆசிர்வதித்து அவர்களை முத்தமிட்டாள். அவர்களோ பிரிவுத்துயரம் தாளாது சத்தமிட்டு அழுது, அவளைப் பார்த்து, ”அம்மா, உங்களுடைய நாட்டுக்கு உங்களண்டையில் வாழ நாங்களும் உங்களுடன் கூட வருவோம்” என வாதம் செய்தார்கள்.



  அதற்கு நகோமி நொந்தவளாக ”திரும்பிப் போங்கள். என்னோடே ஏன் வருகிறீர்கள்? நான் வயதுசென்றவள்; இந்தக் கிழவியுடன் வந்து என்ன காண்பீர்கள்? உடைந்த வீடும், ஒன்றும் விளையா பூமியும்தான் எனக்குண்டு. என் பாவமோ,..இல்லை என் மூதாதையார் வினையோ... கர்த்தருடைய கை எனக்கு விரோதமாயிருக்கிறதினால், நீங்கள் திரும்பிப்போங்கள்” என்றாள்.


  ஓர்பாள் நகோமியின் கூற்றை ஒருவாறு ஏற்று அழுதபடியே மாமியை முத்தமிட்டுவிட்டுச் சென்றாள். ரூத் மட்டும் ஒன்றும் சொல்லாது ஒருவித வைராக்கியத்துடன் நகோமியைப் பின்தொடரலானாள். நகோமி ஒருவிசை நின்று “மகளே! ‘திருப்தி’ எனப் பொருள்விளங்க ‘ரூத்’ என உனக்கு வைத்த பெயர் உன் வாழ்வில் நிலைக்க வேண்டுமானால், நீ உன் தாய்வீடு திரும்பிச் செல்லத்தான் வேண்டும். பார்! உன் சகோதரி தன் சொந்த ஜனங்களிடத்துக்கும் தன் தேவர்களிடத்துக்கும் திரும்பிப் போய்விட்டாள். நீயும் உன் சகோதரியின் பின்னே திரும்பிப்போ!” என்றாள்.



  ரூத் மிகத் திடமாக “அம்மா, நான் உங்களைவிட்டுத் திரும்பிப் போவதைக் குறித்து என்னோடு இனி பேசவேண்டாம்; நீங்கள் போகுமிடத்திற்கு நானும் வருவேன்; நீங்கள் தங்குமிடத்திலே நானும் தங்குவேன்; உங்களுடைய சொந்தம் என்னுடைய சொந்தம்; உங்களுடைய தேவன் என்னுடைய தேவன். மரணமேயல்லாமல் வேறொன்றும் உங்களைவிட்டு என்னைப் பிரிக்க இயலாது. நீங்கள் நிதம் வணங்கும் தேவன் நான் கேட்பதற்கும், வேண்டுவதற்கும் அதிகமாகச் செய்யக்கடவர்” என்றாள்.


  இவ்வாறு ரூத் தன்னோடேகூட வர மன உறுதியாயிருக்கிறதைக் கண்டு, நகோமி அப்புறம் அதைக்குறித்து அவளோடு ஒன்றும் பேசவில்லை. அப்படியே இருவரும் பெத்லெகேம் நகரம்மட்டும் நடந்துபோனார்கள்.
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  அவர்கள் பெத்லெகேமுக்கு வந்தபோது, ஊரார் எல்லாரும் அவர்கள் வருகைகுறித்து ஆச்சரியப்பட்டு, இவள் நகோமிதானோ என்று பேசிக்கொண்டார்கள். மோவாபிய தேசத்து மருமகள் ரூத் அவர்களுக்கு அன்றைய பொழுதின் புறணியாற்று. ஏன் வந்தாள், எதற்கு வந்தாள் என்பதைவிட ரூத்தை ஏன் நகோமி தன்னுடன் இட்டுவந்தாள் என்பதைத்தான் ஒவ்வொரும் தங்கள்பாட்டுக்கு இட்டுக்கட்டி கதை சொன்னார்கள்.



  இப்படியாக நகோமி, மோவாபியப் பெண்ணான தன் மருமகள் ரூத்தோடுங்கூட மோவாப் தேசத்திலிருந்து கோதுமை அறுப்பின் துவக்கத்தில் பெத்லெகேமுக்கு வந்தாள்.



  நகோமியின் பருவவயதுத் தோழி எலிசா அவர்களைக் கண்ட ஆனந்தமிகுதியில், “நகோமி” என அவளைத் தாவி அணைத்தாள். நகோமியோ அவளிடம் “நான் நிறைவுள்ளவளாய்ப் போனேன்; வெறுமையாய்த் திரும்பினேன். சர்வவல்லவர் என்னைக் கிலேசப்படுத்தி இருக்கையில், நீங்கள் என்னை நகோமி என்பானேன். என் வாழ்வு மாரா ஸ்தலத்து தண்ணீரைப்போல கசந்துகிடக்கிறது. மாராள் என்று சொல்லுங்கள்!” என்று விசனப்பட்டாள்.


  நகோமிக்கு அவளுடைய புருஷனாகிய எலிமெலேக்கின் உறவின்முறையில் போவாஸ் என்னும் பேருள்ள ஆஸ்திமிகுந்த தனவந்தன் ஒருவன் இருந்தான். அவன் உத்தமனாவும், உதவும் நற்குணத்தவனாகவும் விளங்கினான்.


  அன்றைய இஸ்ரவேலின் நடைமுறையின்படி, திக்கற்ற பெண்களும், விதவையரும் அறுப்பு சமயங்களில் வயல்வெளியில் அறுக்கிறவர்கள் பின்னே சென்று, விடப்பட்ட தானியங்களைப் பொறுக்கியெடுத்து வெளியே விற்றோ, இல்லை வீட்டில் பொங்கியோ பசியாறுவார்கள். ஆனாலும் இவ்வழக்கத்தை எல்லா நிலச்சுவான்தார்களும் அனுமதிப்பது இல்லை. 


  ரூத், நகோமியிடம் “நான் வயல்வெளிக்குப் போய், யாருடைய கண்களில் எனக்குத் தயை கிடைக்குமோ, அவர் நிலத்தில் கதிர்களைப் பொறுக்கிக் கொண்டுவருகிறேன்” என்றாள்


  அப்படி அவள் போய், வயல்வெளியில் அறுக்கிறவர்கள் பிறகே பொறுக்கினாள்; தற்செயலாய் அவளுக்கு நேரிட்ட அந்த வயல்நிலம் நகோமியின் கணவன் எலிமெலேக்கின் வம்சத்தானாகிய போவாஸுடையதாயிருந்தது. அப்பொழுது தான் போவாஸ் பெத்லெகேமிலிருந்து வந்திருந்தான், அறுவடையைக் கண்காணிக்க வந்தவனின் கண்களில் அன்னிய நாட்டவளான ரூத் பட்டாள். போவாஸ் தன் கண்காணி வேலைக்காரனிடம் “கர்த்தர் உங்களோடே இருப்பாராக; இந்தப் பெண்பிள்ளை யாருடையவள்” என்று வினவினான்.


  அந்த வேலைக்காரன் அதற்கு “கர்த்தர் உம்மை ஆசீர்வதிப்பாராக: இவள் மோவாப் தேசத்திலிருந்து உங்கள் சொந்தமான நகோமியோடே கூட வந்த மோவாபியப் பெண். அவளுடைய மருமகள் ரூத்” என பதிலளித்தான். மேலும் அவன் ““அறுக்கிறவர்கள் பிறகே அரிக்கட்டுகளிலிருந்து சிந்தினதைப் பொறுக்கிக் கொள்ளுகிறேன் என்று அவள் என்னிடத்தில் பணிவாய்க் கேட்டுக்கொண்டாள்; அந்தியில் துவங்கி இதுவரைக்கும் இங்கேதான் இருக்கிறாள்” என்றான்.


  அப்பொழுது போவாஸ் இரக்கமுற்றவனாய் ரூத்தைப்பார்த்து” பெண்ணே, கேள்; நீ வேறு வயலில் போகாமல் இங்கே என் ஊழியக்காரப் பெண்களோடு கூடவே இரு. அவர்கள் அறுப்பறுக்கும் வயலை நீ பார்த்து, அவர்கள் பின்னே போ; ஒருவரும் உன்னைத் தொந்தரவுச் செய்யாதபடிக்கு, வேலைக்காரருக்குக் கட்டளையிட்டிருக்கிறேன்; உனக்குத் தாகம் எடுத்தால், என் வேலைக்காரர்கள் மொண்டுகொண்டு வரும் தண்ணீர்க் குடத்திலயே நீ குடிக்கலாம்” என்றான்.


  ரூத் அவனுடைய கனிவான பேச்சில் மகிழ்ந்தவளாய் அவன்முன் முகங்குப்புற விழுந்து வணங்கி “ஐயனே! நான் அன்னிய தேசத்தாளாயிருக்க, திக்கற்றவளான என்னை, நீர் விசாரிக்கும்படி எனக்கு உம்முடைய கண்களில் தயை கிடைத்ததே” என மனமுருகினாள்.


  அதற்குப் போவாஸ் “உன் கணவன் மரணமடைந்த பின்பு, நீ உன் மாமியாருக்காகச் செய்ததும், நீ உன் தகப்பனையும், உன் தாயையும், உன் பிறந்த தேசத்தையும் விட்டு உன் வயதுசென்ற மாமியாருக்கு உதவும் நிமித்தம் இங்கு முன்பின் அறியாத ஜனங்களிடத்தில் வந்தது எல்லாம் எனக்கு விவரமாய்த் தெரியும். உன் சுயநலமற்ற செய்கைக்குத் தக்கபலனைக் கர்த்தர் உனக்குக் கட்டளையிடுவாராக; கர்த்தருடைய செட்டைகளின் கீழ் அடைக்கலமாய் வந்த உனக்கு அவராலே நிறைவான பலன் கிடைப்பதாக! இது என்னாலான சிறிய உதவிதான்” என்றான்.


  பின் போவாஸ் சாப்பாட்டு வேளையில் ரூத்தைப் பார்த்து: “நீ இங்கே வந்து, எங்களுடன் இந்த அப்பத்தை புசித்துக்கொள்” என்றான். அப்படியே அவள் அறுப்பறுக்கிறவர்கள் அருகே உட்கார்ந்தாள், போவாஸ் அவளுக்கு வறுத்த கோதுமையைக் கொடுத்தான்; அவள் வயிறாரச் சாப்பிட்டு, மீந்ததை நகோமிக்கென்று எடுத்து வைத்துக்கொண்டாள்.


  அவள் கதிர்பொறுக்கிக் கொள்ள எழுந்தபோது, போவாஸ் தன் வேலைக்காரரை நோக்கி: அவள் அரிக்கட்டுகள் நடுவே பொறுக்கிக்கொள்ளட்டும்; அவள் பொறுக்கிக் கொள்ளும்படிக்கு அவளுக்காக அரிகளிலே சிலதைச் சிந்தவிடுங்கள், அவளை அதட்டாதிருங்கள்” என்று அன்போடு கட்டளையிட்டான்.


  அப்படியே அவள் சாயங்காலமட்டும் பொறுக்கினதை அவள் தட்டி அடித்துத் தீர்ந்தபோது, அது ஏறக்குறைய ஒரு மரக்கால் வாற்கோதுமை கண்டது.


  அவள் அதை எடுத்துக்கொண்டு, ஊருக்குள் வந்தாள்; அவள் கொண்டுவந்த அத்தனை கோதுமையைப் பார்த்த நகோமி ஆச்சரியமுற்றாள்; ரூத் தான் திருப்தியாய்ச் சாப்பிட்டு மீதியாக வைத்ததையும் எடுத்து நகோமிக்குக் கொடுத்தாள்.


  அப்பொழுது நகோமி “மகளே! இன்று எங்கே கதிர்பொறுக்கினாய்? எவ்விடத்தில் வேலைசெய்தாய்? என்றாள்; அதற்கு ரூத் “நான் இன்று வேலைசெய்த வயல்காரன் பேர் போவாஸ்” என்றாள்.


  அப்பொழுது நகோமி தன் மருமகளைப் பார்த்து “அப்படியா... அந்த ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவன் நமக்கு நெருங்கின உறவின் முறையானும் நம்மை ஆதரிக்கிற உரிமை கொண்டவர்களில் ஒருவனும் ஆவான்” என்றாள்.


  பின்பு சற்றே யோசனையோடு ரூத்திடம் “என் மகளே, நான் சொல்வதைக் கேள். அவன் நம்முடைய உறவின் முறையான். இன்று அவன் இராத்திரி களத்திலே வாற்கோதுமை தூற்றுவான். நீ குளித்து, எண்ணெய் பூசி, நல்லாடைகளை உடுத்திக்கொண்டு, அந்தக் களத்திற்குப் போ; அங்கு நான் சொல்வது போல் செய்” என்று விளக்கினாள். மோவாபியப் பெண்ணான ரூத்திற்கு இஸ்ரவேல் வழக்கதில் உள்ள ஒரு காரியத்தை அவள் மாமி எடுத்துரைத்தாள். ஆச்சரியத்துடனும், ஆர்வத்துடனும் தன் மாமியார் சொல்வதை ரூத் கருத்துடன் கேட்டுக், களத்திற்குப்போய் அங்ஙனமே செய்தாள்.


  போவாஸ் புசித்துக் குடித்து, மகிழ்ச்சியாயிருந்து, ஒரு அம்பாரத்து அடியிலே வந்து படுத்துக்கொண்டான். அப்பொழுது அவள்: மெள்ளப் போய், அவன் கால்களின் மேல் மூடியிருக்கிற போர்வையை ஒதுக்கி அவன் காலடியில் படுத்துக்கொண்டாள். அவன் அந்த பாதி ராத்திரியிலே, அரண்டு, திரும்பி “யாரிந்த பெண் களத்தில் நடு இரவில் இப்படி என் காலில் வீழ்ந்து கிடப்பது!” எனப் பதறி எழுந்தான். 


  ‘இரவு வேளைகளில் கதிர் தூற்றும் களத்திற்கு பெண்கள் வருவது மரபல்லவே” என பலவாறு எண்ணியபடி, அவன் அந்த அரையிருட்டில் அப்பெண்ணை அடையாளம் காணாது “பெண்ணே! நீ யார்?” என்று கேட்டான்; அதற்கு அவள் “நான்தான் இன்று காலை நீங்கள் தயைபாராட்டிய ரூத்” என்றாள்; தொடர்ந்து “ஐயனே! நீர் எங்களுடய சுதந்தரவாளி, நீர் எங்களை ஆதரிக்கிற உரிமையும் கொண்டவர்களில் ஒருவன். ஆதலால் தயைகூரும்” என்று நடுங்கியபடி மெதுவாய்ச் சொன்னாள். 


  அன்றைய நாட்களில் இஸ்ரவேலில் ஒரு வழக்கம் இருந்தது. ஒரு குடும்பம் சீர்கெட்டுப் போகுமானால் அதன் சொத்துகளையோ உடைமைகளையோ, கால்நடைகளையோ, ஏன் பெண்டிர்களையும் கூட அக்குடும்பத்தின் நெருங்கிய உறவினன் நல்ல தனவான் சுதந்தரித்துக் கொள்ளலாம். அதாவது ஊர் மூத்தோர்முன் தங்கள் குடும்பத்தாராக, உடைமைகளாக ஏற்று அவர்களுக்கு ஆதரவு அளிக்கலாம்.


  அதைத்தான் ரூத் போவாஸிடம் அந்த அர்த்தசாம வேளையில் வேண்டிக் கொண்டிருந்தாள். அதற்கு போவாஸ் “பெண்ணே! நீ பயப்படாதே; உனக்கு வேண்டியபடியெல்லாம் செய்வேன்; நீ குணசாலி என்பதை என் ஊராரெல்லாரும் அறிவார்கள். நான் சுதந்தரவாளி என்பது மெய்தான்; ஆனாலும் என்னிலும் நெருங்கிய சொந்தக்காரன் சுதந்தரவாளியாய் உங்களுக்கு ஒருவன் இருக்கிறான்” என்றான்.


  மேலும் அவன் “நாளை காலை பெரியோர்முன் இதைக் குறித்து ஆலோசிக்கிறேன், அவன் உன்னை விவாகம் பண்ணச் சம்மதித்தால் நல்லது, அவனே உன்னை விவாகம் பண்ணட்டும்; அப்படி அவன் உன்னை விவாகம் பண்ண மனதில்லாதிருந்தால், நான் உன்னை எல்லோர் முன்னிலையிலும் மணம் முடிப்பேன்” என்றான்


  மன சமாதானமடைந்த ரூத் தன் மாமியினிடத்தில் வந்து நடந்ததையெல்லாம் விவரமாக விவரித்தாள். மேலும் அவள் “அம்மா, அவர், நீ உன் மாமியாரிடம் வெறுமையாய்ப் போகவேண்டாம் என்று சொல்லி, இந்த ஆறு படி வாற்கோதுமையையும் எனக்குக் கொடுத்தார்” என்றாள்.


  அதைக் கேட்ட நகோமி அகமகிழ்ந்து “என் மகளே, நீ பொறுத்திரு; அந்த மனுஷன் இன்றைக்கு இந்தக் காரியத்தை முடிக்காமல் இளைப்பாறமாட்டான்” என்றாள்.


  அதேபோல் போவாஸ் பட்டணவாசலில் போய் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான்; அப்பொழுது போவாஸ் சொல்லியிருந்த அந்தச் சுதந்தரவாளி அந்த வழியே வந்தான்; அவனை நோக்கி “ஓய்!” என்று பேர் சொல்லிக் கூப்பிட்டு, “இங்கே வந்து சற்று உட்காரும்” என்றான்; அவனும் வந்து உட்கார்ந்தான்.


  அப்பொழுது அவன் பட்டணத்து மூப்பரானவர்களில் பத்துப்பேரை அழைத்து, இங்கே உட்காருங்கள் என்றான்; அவர்களும் உட்கார்ந்தார்கள். அப்பொழுது அவன் அந்தச் சுதந்தரவாளியை நோக்கி: எலிமெலேக் என்னும் நம்முடைய சகோதரனுக்கு இருந்த வயல்நிலத்தின் பங்கை மோவாப் தேசத்திலிருந்து திரும்பி வந்த நகோமி விற்கப்போகிறாள்.


  ஆகையால் நீர் அதை ஊராருக்கு முன்பாகவும், நம் ஜனத்தின் மூப்பருக்கு முன்பாகவும் வாங்கிக்கொள்ளும்படி உமக்கு அறியப் பண்ணவேண்டும் என்றிருந்தேன்; நீர் அதை மீட்டுக்கொள்ள மனதிருந்தால் மீட்டுக்கொள்ளும்; அதை மீட்டுக்கொள்ள மனதில்லாதிருந்தால், உமக்குப் பின்பு என்னைத் தவிர, அதை மீட்கத்தக்கவன் வேறொருவனும் இல்லை” என்றான்; அதற்கு அவன் உடனே ஆமோதித்து: “அப்படியா, நானே அதை மீட்டுக்கொள்ளுகிறேன்!” என்றான்.


  அப்பொழுது போவாஸ்: “நீர் நகோமியின் அந்த வயல்நிலத்தை வாங்குகிற நாளிலே, மரித்தவன் மனைவியாகிய மோவாபியப் பெண்ணான ரூத்தையும் விவாகம் செய்துகொள்ள வேண்டும்” என்றான்.


  அப்பொழுது அந்தச் சுதந்தரவாளி மோவாபியப் பெண்ணை மணக்க மனதில்லாததால் “எனக்கு அதில் உடன்பாடில்லை, எனவே நீர் மீட்டுக்கொள்ளும்; நான் மீட்டுக்கொள்ள விரும்பவில்லை” என்றான்.


  இஸ்ரவேலிலே மீட்கிறதிலும், மாற்றுகிறதிலும், சகல காரியத்தையும் உறுதிப்படுத்தும் பூர்வகால வழக்கம் என்னவென்றால், ஒருவன் தன் பாதரட்சையைக் கழற்றி, மற்றவனுக்குக் கொடுப்பான், இதுதான் இஸ்ரவேலிலே வழங்கின உறுதிப்பாடு.


  அப்படியே அந்தச் சுதந்தரவாளி போவாசை நோக்கி: “நீரே அதை வாங்கிக்கொள்ளும்” என்று சொல்லி, தன் பாதரட்சையைக் கழற்றிப் போட்டான்.


  அப்பொழுது போவாஸ், பட்டணத்தின் பத்து மூப்பர்களையும் சகல ஜனங்களையும் நோக்கி: எலிமெலேக்குக்கும் மற்றும் அவர் மகன்கள் கிலியோனுக்கும், மக்லோனுக்கும் இருந்த எல்லாவற்றையும் நகோமியிடமிருந்து வாங்கிக்கொண்டேன் என்பதற்கு இன்றைய தினம் நீங்கள் சாட்சி! இதுவுமல்லாமல், மரித்தவனுடைய சகோதரருக்குள்ளும், ஊராருக்குள்ளும், அவனுடைய பேர் அற்றுப் போகாமல், அவன் பேரை நிலைநிறுத்த, நான் மக்லோனின் மனைவியாயிருந்த மோவாபிய ஸ்திரீயான ரூத்தை எனக்கு மனைவியாகக் கொண்டேன்; அதற்கும் இன்றைய தினம் நீங்கள்தாம் சாட்சி!” என்றான். அதற்கு அங்கு கூடியிருந்த சகல ஜனங்களும் மூப்பரானவர்களும் அவனை நோக்கி: “ஆமாம்! நாங்கள் சாட்சிதான்; உன் வீட்டிலே வருகிற மனைவியைக் கர்த்தர் ஆசிர்வதிப்பாராக!” என வாழ்த்தினார்கள்.


  அப்படியே போவாஸ் ரூத்தை விவாகம் பண்ணினான்; அவள் கர்ப்பந் தரித்து, ஓர் ஆண்பிள்ளையைப் பெறக் கர்த்தர் அனுக்கிரகம் பண்ணினார். நகோமி ஊரார்முன் தன் பேரப்பிள்ளையை மடியிலே கிடத்தி ‘ஓபேத்’ (கடவுளை துதிப்பவன்) எனப் பெயரிட்டு மனமுவந்தாள். கேலிசெய்த அயல் வீட்டுக்காரிகள் எல்லாம் அவளை வியந்து வாழ்த்தினார்கள்.


  நகோமி “ஆண்டவரே! நீர்தான் எத்தனை நல்லவர். அன்று மாராவின் தண்ணீரை மதுரமாக்கி ஜனங்களுக்கு இளைப்பாறுதல் தந்ததுபோல இன்று என் வாழ்வையும் ஆசிர்வதித்தீரே. முடிந்துபோன என் சந்ததியை உயிர்ப்பித்தீரே” என அவள் பேரக்குழந்தையை விண்ணை நோக்கி உயர்த்திப் பிடித்து எல்லாம்வல்ல இறைவனுக்கு உளமார நன்றி சொன்னாள். அன்று நகோமிக்கு தெரியாது அவள் தூக்கிக் கொஞ்சுவது ஒரு பேரரசனின் தகப்பன்வழிப் பாட்டனை என்று, ஒரு மகாசூரியன் உதிக்கும் கோத்திரத்தை என்று.


  ஆம், ஓபேத்தின் பேரன்தான் தாவிது மகராசன்! தாவிதின் மகன்தான் ஞாலம் போற்றும் ஞானவான் சாலமன் மகாபிரபு! அவ்வளவு ஏன், மாமியாருக்கும் அவள் தேவனுக்கும் கீழ்ப்படிந்த அந்த திக்கற்ற விதவை ரூத்துக்கு இறைவனின் கருணை அதுமட்டுமன்று, இன்னும் உண்டு. உலகத்தை வெல்லக்கூடிய மிக வல்லமையான ஆயுதம் அன்பு மாத்திரம்தான் எனப் போதித்து, அதற்காகவே சிலுவையில் மரித்து, பின் உயிர்த்தெழுந்த, மன்னிப்பின் நற்செய்தி தந்த மகாசூரியன் கிறிஸ்து ஏசுபிரானின் மூதாதை ஒருவர் இப்படித்தான் அவள் வயிற்றில் ஜனித்தது. 


  *** 
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         'ஓ மரியா! ஓ மரியா!' என்ற பாடல் பட்டிதொட்டியெங்கும் ஒலித்த காலம் உண்டு. தமிழகமே 'யார் இந்தப் பாடகர்' என்று வியக்கிறது. அந்த இனிய குரலுக்குச் சொந்தக்காரர் தேவன் ஏகாம்பரம். ஆஸ்கர்நாயகன் ஏ.ஆர். ரஹ்மான் இசையில் 1999ம் ஆண்டு 'காதலர் தினம்' படத்தின்மூலம் அறிமுகமான தேவன் ஏகாம்பரம் இன்றுவரை ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட பாடல்களைப் பாடியுள்ளார். அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்த இரண்டாம் தலைமுறை தமிழரான தேவனுடன் பேச இங்கிருந்து நாங்கள் தொலைபேசியில் அழைத்தபோது இரவு மணி 9:00. அந்த உரையாடலிலிருந்து....
      


      
        

      


      
            
      


      
        

      


      
        “எப்படி நீங்கள் தமிழ்த் திரையிசைத் துறைக்கு வந்தீர்கள்?" என்று இயல்பாகத் தொடங்கினோம். "எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும்போதே இசையார்வம் இருந்ததால் பள்ளியில் இசைக்குழுவில் பாடிவந்தேன். அதில் பாடுவது மட்டுமல்லாமல் பல இசை நுணுக்கங்களையும் அறிந்து கொண்டேன். கிடார் வாசித்தேன். பள்ளிப் படிப்பை முடிக்கும் சமயத்தில் நண்பர்களுடன் ஓர் இசைக்குழுவை உருவாக்கிச் சில நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினேன். அந்தச் சமயத்தில் அமெரிக்காவுக்கு வந்த ஜேசுதாஸ், S.P. பாலசுப்ரமணியம் ஆகியோரின் இசைநிகழ்ச்சியில் கிடார் வாசிக்க வாய்ப்பு கிடைத்தது.
      


      
        

      


      
        “பின்னர் இல்லினாய் மாநிலம், அர்பானா, ஷாம்பேன் நகரின் பிரபல பொறியியல் கல்லூரியில் சேர்ந்தபின்பும் இசையார்வம் விடவில்லை. அந்தக் கல்லூரி இசைத்துறையைப் பார்த்தே என் கால் என்னை அழைத்துப் போகும். ‘இசைதான் என் எதிர்காலம்’ என்ற எண்ணம் வலுப்படவே, இரண்டாம் ஆண்டிலேயே பொறியியல் கல்விக்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தேன்” என்று நிறுத்தினார் தேவன். “அந்த முடிவை உங்கள் பெற்றோர்கள் எப்படி எடுத்துக்கொண்டனர்?” என்றதற்கு, "கொஞ்சம் வருத்தம்தான்; ஆனால் என்னைத் தடுக்கவில்லை" என்கிறார்.
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        பிறகு தன் பயணத்தை நினைவுகூர்ந்தார். ஒரு சின்ன இடைவேளைக்குப் பின், 1995ம் ஆண்டில் SPB சரணின் அறிமுகம் கிடைக்கவே, இந்தியாவுக்குப் போக முடிவெடுத்த அதே சமயத்தில் மும்பையில் உள்ள Magna Sound நிறுவனத்தின்மூலம் ஒரு இசைத்தகடு வெளியிடும் வாய்ப்புக் கிடைத்ததாம்.
      


      
        

      


      
        1998ல் வெளியான அந்த இசைத்தகடு தேவனின் வாழ்க்கையைத் திருப்பிப் போட்டது!
      


      
        

      


      
        “ஒருநாள் ரஹ்மான் அலுவலகத்திலிருந்து தொலைபேசி! என் காதுகளையே என்னால் நம்ப முடியவில்லை. யாரோ கலாய்க்கிறார்கள் என்று இரண்டு முறை தொலைபேசியைத் துண்டித்துவிட்டேன். மூன்றாம் முறை கூப்பிட்டு, ‘தம்பி, தொலைபேசியை வச்சுராதீங்க. உண்மையிலேயே ரஹ்மான் சார் அலுவகத்திலிருந்து தான் பேசுறேன். சார் உங்களை உடனே வரச்சொன்னார்’ என்று கூறியதும் போனேன்” என்கிறார் தேவன். 10 மணிநேரம் காத்திருந்த பின் ரஹ்மான் ஒரு இன்ப அதிர்ச்சியைக் கொடுத்தார்.
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        “ஒத்திகையே இல்லாமல் நேரடியாக "ஓ மரியா ஓ மரியா" பாடலை ஒலிப்பதிவு செய்தார்” என்று அந்தக் கனவுக்காலத்தை கண்முன் கொண்டுவந்தார் தேவன். பாடல் வெளியானதும் அடிக்கத் தொடங்கிய தொலைபேசி மணி இன்னும் நிற்கவில்லை. அதிர்ஷ்டதேவதை மேலும் உயரத்திற்கு அழைத்துச் சென்றாள். பல பிரபல இசையமைப்பாளர்கள் இவரது திறமையை வரவேற்று வாய்ப்பளித்தனர். “ஹாரிஸ் ஜெயராஜ் அவர்கள் இசையில்தான் அதிகப் பாடல்களைப் பாடியிருக்கிறேன்” என்கிறார் தேவன்.
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        பின்னர் தேவன் 'லிட்டில் ஜான்' என்ற தமிழ்ப்படத்தில் டப்பிங் கலைஞராகப் புது அவதாரம் எடுத்தார். இவரது டப்பிங் குரலில் பெரிய வெற்றிபெற்ற திரைப்படம் கமல் ஹாசன் நடித்த 'வேட்டையாடு விளையாடு'. படத்தில் இவர் குரல் கொடுத்தது ஆண்டெர்சன் என்ற துப்பறிவாளர் பாத்திரத்திற்கு. தேவன் சில படங்களில் நடித்ததும் உண்டு. பார்த்திபன் கனவு, ஜெயம் கொண்டான், உன்னாலே உன்னாலே போன்ற படங்களில் சில காட்சிகளில் தோன்றியுள்ளார்.
      


      
        
      


      
        "நீங்கள் அமெரிக்காவுக்குத் திரும்பிவந்து இசைத்துறையில் ஏதாவது சாதிக்க விரும்புகிறீர்களா?" என்று நாம் கேட்டோம். 2014ம் ஆண்டு இவர் வெளியிட்ட 'Winds of Samsara' என்ற இசைத்தகடு, அமெரிக்க இசைக்கலைஞருக்கான Best New Age Album என்ற பிரிவில் Grammy Award வென்றது என்கிறார் பெருமையுடன். ஆனால், இந்தியாவிலேயே சாதித்துப் பெயரெடுக்கத்தான் விருப்பம் என்றும் சொல்லத் தயங்கவில்லை. தமிழ் உட்படப் பல தென்னிந்திய மொழிகளிலும் பாடியுள்ளார் தேவன். ரஹ்மானின் உதவியாளராக 2007ம் ஆண்டு வெளிவந்த ‘Jodha Akbar’ என்ற ஹிந்திப் படத்திற்குப் பணியாற்றியதையும் அதன்மூலம் பல நுணுக்கங்களைக் கற்றதையும் நினைவுகூரத் தவறவில்லை.
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        இதைத்தவிர இவரது இசையமைப்பில் 2005ல் 'முதல் மழையே' என்ற இசைத்தகடு வெளியானது. 2008ம் ஆண்டு 'பலே பாண்டியா' படத்துக்கு இசையமைத்துள்ளார். தற்போது விஜய் தொலைக்காட்சியின் சூப்பர் சிங்கர் நிகழ்ச்சியிலும் நடுவராக இருக்கிறார்.
      


      
        

      


      
        “உங்கள் தனிவாழ்க்கையைப் பற்றி கூறுங்கள்?” என்று நாம் கேட்க, “நான் உஷாவை முதன்முதலில் பெங்களூரில் சந்தித்தேன். அவரை மிகவும் பிடித்துப் போய்விட இருவீட்டார் சம்மதத்துடன் 2012ம் ஆண்டு திருமணம் செய்துகொண்டேன்” என்கிறார். இன்றைக்கு இவரது மகன் தனிஷ்க்கின் வயது ஒன்றரை. தேவனின் பெற்றோர் ராம் மற்றும் கலைச்செல்வி ஏகாம்பரம் நியூ ஜெர்சியின் செர்ரி ஹில்ஸில் வசிக்கிறார்கள்.
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        ”பலருக்கு இசை ஒரு பொழுதுபோக்கு, உங்களுக்கு?” என்றதும், "நண்பர்களுடன் ஊர்க்கதை பேசுவது” என்கிறார் பட்டென்று. அவருடைய சாதனைகளுக்குக் காரணம் என்ன? "நான் அறிமுகமானபோது இன்றிருப்பது போலப் பின்னணிப் பாடகர்கள் அதிகம் இல்லை. SPB, அவரது மகன் சரண் ஆகியோரின் நட்பு, கொஞ்சம் அதிர்ஷ்டம் இவைதான் காரணம்.”
      


      
        

      


      
        உரையாடல் முடியப் போகிறது. அப்போது திடீரெனக் குழந்தையின் சிணுங்கல் ஒலி கேட்டது; இரண்டு மணி நேரமாகப் போக்குவரத்து நெரிசலில் மனைவி மகனுடன் காரில் சென்றபடியே உரையாடியிருக்கிறார். மணி இரவு 11 ஆகிவிடவே குழந்தை அழுதிருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        இரண்டாம் தலைமுறை இந்தியரான இவர் இந்தியாவுக்கு மட்டுமன்றி அமெரிக்காவுக்கும் பெருமை சேர்ப்பதை நினைத்து எங்களுக்குப் பெருமிதம்! மேலும் வெற்றிகள் குவியட்டும் என்று வாழ்த்தி விடைபெற்றோம்.
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  சின்னக்கதை
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  வங்காளத்தில்  மாதவதாசர் என்றொரு பக்தர் இருந்தார். அவரது இல்லத்தரசி (கிருகலக்ஷ்மி) இறந்ததும் அவர் தனக்கு இல்லமே (கிருகம்) இல்லையென்பதாக உணர்ந்தார். அதனால் அவர் தனது செல்வங்கள் எல்லாவற்றையும் ஏழைகளுக்கு தானம் செய்துவிட்டு, காவியுடை அணிந்து, ஒரிசாவிலுள்ள பூரி ஜகந்நாதர் ஆலயத்தருகே சன்னியாசியாகத் திரிந்தார். தனது இஷ்டதெய்வத்தின் வடிவத்தை அவர் ஆழ்ந்து தியானிக்கவே அது உருவமற்ற பிரம்மத்தின் தியானமாக மாறி, பின்னர் பிரம்ம நிஷ்டையாக மாறிவிட்டது.



  இடமும் காலமும், சித்தும் அசித்தும் யாவும் முழுவதுமாக அவருக்கு மறந்துபோயின. உடனே ஸ்ரீஜகந்நாதர், தேவி சுபத்திரையுடன் வந்து, அவர்முன்னே ஒரு தங்கத் தாம்பாளத்தை வைத்துவிட்டு மறைந்தார். அந்தத் தங்கத் தாம்பாளத்தில்தான் தினந்தோறும் பூரி ஜகந்நாதர் கோவில் பூசாரிகள் கருவறையில் சுவாமிக்கு நிவேதனம் படைப்பர்.



  மாதவதாசர் கண்விழித்துப் பார்த்ததும் தன்முன்னே ஒரு தங்கத் தாம்பாளத்தில் சுவையான உணவு நிரம்பி இருப்பதைக் கண்டார். அதனை வயிறார உட்கொண்டபின் மீண்டும் அவர் தனக்கு உள்ளிருந்த சொர்க்கத்துக்கே திரும்பிப் போய்விட்டார்.



  இதனிடையே, தாம்பாளம் காணாமல் போனது தெரியவந்தது. அது திருடப்பட்டிருக்க வேண்டுமெனக் கருதித் தேடுகையில் கடற்கரையில் இருந்த மாதவதாசருக்கு அருகே இருப்பது கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. மிகத் திறமையான ஒரு போலீஸ்காரர் மாதவதாசரைக் கைது செய்து சிறையில் அடைத்தார். அங்கே அவரை இரக்கமில்லாமல் அடித்தனர். அவரோ அதைச் சற்றும் பொருட்படுத்தவில்லை.



  அன்றிரவு தலைமைப் பூசாரியின் கனவில் ஸ்ரீஜகந்நாதர் தோன்றி இனிமேல் கோவிலில் எனக்கு நீ நிவேதனம் படைக்க வேண்டாம் என்று கூறிவிட்டார். “எனக்கு நிவேதனம் வைக்கிறாய், நான் அதை ஏற்றுக்கொண்டால் என்னை அடிக்கத் தொடங்குகிறாய்” என்றார் சுவாமி. இவையெல்லாம் மாதவதாசரின் பெருமையையும் உண்மையான பக்தியின் சிறப்பையும் உலகுக்கு உணர்த்த ஜகந்நாதர் செய்யும் லீலையே எனப் புரிந்துகொண்டார் தலைமைப் பூசாரி.



  பூரியில் இருந்த சில பண்டிதர்களுக்கு, வங்காளத்திலிருந்து புதிதாக வந்த மாதவதாசருக்கு ஏற்பட்ட திடீர்ப்புகழ் பிடிக்கவில்லை. அவர்கள் மாதவதாசரைத் தம்மோடு வாதிட வரும்படி அழைத்தனர். மாதவதாசர் அப்படியொன்றும் பண்டிதரல்லர். அவர் சாஸ்திரங்களைக் கற்றது தனக்கு ஊன்றுகோலாக இருக்கும்படியே அன்றி, மற்றவர்களை அடிக்கும் தடியாகப் பயன்படுத்த அல்ல. எனவே வாதம் தொடங்குவதற்கு முன்னரே அவர் தான் தோற்றுவிட்டதாக எழுதிக் கையொப்பமிட்டுக் கொடுத்துவிட்டார். மிகுந்த ஞானியெனப் போற்றப்பட்ட மாதவதாசர் இவ்வாறு ஒப்புக்கொண்டது தலைமைப் பண்டிதருக்கு மகிழ்ச்சி தரவே அவரும் அதை ஏற்றுக்கொண்டார். அதை எடுத்துக்கொண்டு அவர் காசிக்கு ஓடினார். அங்கே இருந்த பண்டிதர்கள் நடுவே இந்தப் பத்திரத்தைக் காட்டி, தன்னை மாதவதாசரைவிட உயர்ந்தவராக ஏற்கவேண்டுமென வற்புறுத்தினார்.



  இறைவன் தன் பக்தனை அவமானப்பட விடமாட்டார். அந்தக் கையெழுத்திடப்பட்ட பத்திரத்தை எடுத்து மற்றவர்கள் வாசித்தபோது, அதில் மாதவதாசர் வெற்றியடைந்ததாகவும் தான் தோற்றதாகவும் பண்டிதர் ஒப்புக்கொண்டு கையெழுத்திட்டிருந்தார்! பக்தனை அவமானப்படுத்தினாலோ, துன்புறுத்தினாலோ கடவுள் பார்த்துக்கொண்டு சும்மா இருக்கமாட்டார்.



  - ஸ்ரீ சத்திய சாயி பாபா



  ***
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     கர்ணனுடைய  ஆரம்பகாலம் என்று பார்த்தால், ஆதிபர்வத்தில் துரோணரிடத்தில் ஆயுதப்பயிற்சி பெற்றுக்கொள்ளும் காலகட்டத்தில் கர்ணன் இருப்பதைப் பார்க்கிறோம். இங்கே அதிக விவரங்கள் தென்படவில்லை. இந்தச் சமயத்தில்தான் துரோணர் அஸ்வத்தாமனுக்கே கற்றுக்கொடுக்காத பிரம்மசிரஸ் என்ற அஸ்திரத்தை 'பிரயோக ஸம்ஹாரங்களோடு' (ஏந்த, செலுத்த, திரும்பப்பெற) கற்றுக்கொள்கிறான். இது பலவகையான பரீட்சைகளுக்குப் பிறகே அர்ச்சுனனுக்குக் கற்பிக்கப்படுகிறது. (பாண்டவர் வனவாச சமயத்தில் அஸ்வத்தாமன் துரோணரை நிர்பந்தித்து இந்த வித்தையை அரைகுறையாகக் கற்றுக்கொண்ட கதையை, போர்முடிந்த பதினெட்டாம் நாளிரவில் கண்ணன் அர்ச்சுனனுக்குச் சொல்கிறான். இதைத் தனியே பார்ப்போம்.) இந்தச் சந்தர்ப்பத்துக்கும் முன்னதாகக் கர்ணன் தென்படுவதில்லை. பிறகு அரங்கேற்ற நிகழ்வில் பிரவேசிக்கிறான். இடையில் எங்கே போயிருந்தான், என்ன ஆனான் என்ற விவரங்கள் இல்லை. இந்தச் சம்பவத்துக்குப் பிறகே துரோணர் குருதட்சிணை கேட்க, அவருடைய பழைய நண்பனும் பிறகு அவமதித்தவனுமான பாஞ்சாலனுடன் போர்தொடுக்கச் செல்லும் கௌரவர்களோடு கர்ணனும் இருக்கிறான். அவர்களால் வெல்ல முடியாத பாஞ்சாலனை, பாண்டவர்கள் வென்றார்கள். அது வேறு கதை.
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    இடைப்பட்ட காலத்தில் கர்ணனுக்கு என்ன ஆனது என்ற விவரம் கடைசிவரை சொல்லப்படவே இல்லை. இங்கே கடைசிவரை என்று நான் குறிப்பிடுவது. கர்ணனுடைய வதத்துக்குச் சற்று முன்னர்வரை. தனக்குத் தேரோட்டும் சல்யனிடம் சாபம் பெற்ற கதை முதலானவற்றைக் கர்ணன் சொல்கிறான். போரில் கௌவரவர் பக்கத்துக்கு முதல் 10 நாளுக்குத் தலைமையேற்றவர் பீஷ்மர்; 11 முதல் 15ம் நாள் முடிவுவரை துரோணர்; 16ம் நாளும், 17ம் நாள் மதியம் வரையிலும் கர்ணன்; அரைநாளுக்கு யாரும் தலைமையில்லை; 18ம் நாள் பகலில் சல்யன்; இரவில் அஸ்வத்தாமன். எனவே, தான் சாபம் பெற்ற கதைகளை சல்யனிடம் கர்ணன் சொன்னது 17ம் நாள் போர் தொடங்கிய நேரத்தில். அப்போதுதான் பரசுராமரிடம் தான் பெற்ற பயிற்சி முதலானவற்றைத் தெரிவிக்கிறான். அவர் கர்ணனுடைய மடியில் தலைவைத்துப் படுத்திருக்கையில் கர்ணனுடைய தொடையை ஒரு புழு குடைந்ததையும், அதனால் ஏற்பட்ட குருதிப்பெருக்கு முதலான சம்பவங்களையும், குரு தன்னை க்ஷத்திரியன் என்று கண்டுகொண்டு சபித்ததையும் சொல்கிறான். “சல்ய! பல்குனனுக்கே நன்மையை விரும்புகின்ற தேவராஜன் விகாரரூபமுள்ள ஒரு புழுவினுடைய சரீரத்தில் பிரவேசித்து என்னுடைய தொடையை அடைந்து குடைந்தபடியால் அதிலும் எனக்கு இடையூறைச் செய்தான். அந்தத் தொடையில் தலையைவைத்து ஆசாரியர் தூங்கிக் கொண்டிருக்கையில் புழுவானது என் தொடையை அடைந்து குடைந்தது. தொடை பிளக்கப்பட்டபடியால் என் சரீரத்தினின்று ரத்தவெள்ளமானது தாரையாகப் பெருகியது...” என்று நாமறிந்த விவரங்களைச் சொல்கிறான். (தொகுதி 6, கர்ண பர்வம், அத். 36; பக். 152).
  


  
    

  


  
    இங்கே முக்கியமாக கவனிக்க வேண்டியது, 'பரசுராமர் மடியில் படுத்திருக்கும்போது இந்திரன் ஒரு புழு வடிவத்தை எடுத்துக்கொண்டு வந்து, கர்ணனுடைய தொடையைக் குடைந்தான்' என்பது. இது கர்ணனுடைய வாய்மொழியாகச் சொல்லப்படுவது. இங்கே கர்ணன் பரசுராமரிடமும், ஒரு அந்தணருடைய பசுவைத் தற்செயலாகக் கொன்றுவிட்டு அவரிடமும் (இருவரிடமும்) சாபத்தைப் பெற்ற விவரம் இருக்கிறதே தவிர, அந்தணர்களுக்கு மட்டுமே ஆயுதப் பயிற்சியளிப்பது, க்ஷத்ரியர்களுக்கும் பிறருக்கும் அளிப்பதில்லை என்ற உறுதியோடு இருந்த அவரிடம். தான் பயிற்சி பெற்றது எப்படி என்பன போன்ற விவரங்கள் ஏதும் இல்லை. பரசுராமர் 21 தலைமுறை க்ஷத்ரியர்களை அழித்தவர்; அவர்களுக்கு ஆயுதப் பயிற்சியளிப்பதில்லை என்பதில் உறுதியாய் இருந்தார். க்ஷத்ரியன் என்று தெரிந்தே அவர் பயிற்சியளித்தது பீஷ்மருக்கு (தேவவிரதன் என்ற கங்கை மைந்தன்) மட்டுமே. மாறாக, தன்னைக் கொல்லப் பிறந்தவனான திருஷ்டத்யும்னனுக்கும், 'இவன் தன்னைக் கொல்லப் பிறந்திருக்கிறான்' என்று தெரிந்தே துரோணர் பயிற்சியளித்தார். இது ஒருபுறமிருக்கட்டும்.
  


  
    

  


  
    கர்ணன் சாபம் பெற்ற விவரங்களை மட்டும்தான் சல்யனிடம் சொல்கிறான். அதிலும் தேவேந்திரன் செய்த இடைஞ்சலால்தான் தனக்கு இந்தச் சாபமே ஏற்பட்டது என்றும் ஒரு வார்த்தையைச் சொல்கிறான். கதையைப் படிப்பதை இங்கேயே நிறுத்திவிட்டால், கர்ணன் தேவேந்திரன்மேல் சொல்லும் குற்றச்சாட்டுதான் இறுதியானது என்ற அபிப்பிராயம் எற்படும். அப்படித்தான் ஏற்பட்டிருக்கிறது. கர்ணன் தோல்வியடைந்ததே சல்யன் சாரதியாக இருந்து அவனை அதைரியப்படுத்திக்கொண்டே இருந்ததால்தான் என்றொரு அபிப்பிராயம் இருக்கிறதல்லவா, அதைப்போலத்தான்.
  


  
    

  


  
    சல்யன் கர்ணனைக் குறைத்துப் பேசினான் என்பது உண்மைதான். எப்போது? போருக்குக் கிளம்பிய உடனேயே, வழிநெடுக, 'கண்ணனையும் அர்ச்சுனனையும் எனக்குக் காட்டித் தருபவர்களுக்கு நான் இத்தனை கிராமங்களைத் தருவேன், இத்தனை பொன் தருவேன்' என்று அறிவித்தபடியே கர்ணன் போர்க்களம் புகுந்ததும், 'சரி, யாராவது சூரியனையும் சந்திரனையும் அடையாளம் காட்டும்படிக் கேட்பார்களா என்ன? கண்ணனையும் அர்ச்சுனனையும் உனக்கு யாராவது அடையாளம் காட்ட வேண்டுமா? அவர்களை நேரில் பார்க்கும்போது உன் வீரத்தைக் காட்டு' என்பதை ஒத்து சல்யன் சில சொன்னது உண்மைதான். கர்ணனுடைய கண்ணுக்கு எதிரில் துச்சாதனனை பீமன் கொன்றபோது, கர்ணன் கலங்கிப்போக, அவனை தைரியப்படுத்தியவன் சல்யன். பதினேழாவது நாள் போரில் ஒரு கட்டத்தில் பீமன் கர்ணனை வென்று, கொல்லமுனைந்த நேரத்தில் பீமனை சல்யன் தடுக்கிறான். “பீமஸேனனால் அடிக்கப்பட்டவனும் பகைவர்களை அடக்கும் திறமையுடையவனும் ஸேனாபதியுமான அந்த ஸூத புத்திரன் ரத்தத்தினால் நனைக்கப்பட்ட மேனியை உடையவனாகிப் பிரஜ்ஞையை இழந்து உயிரை விட்டவன்போல் தேர்நடுவில் உட்கார்ந்தான். இந்த ஸமயத்தில் கர்ணனைக் கொல்லக்கருதி வருகின்ற விருகோதரனைக் கண்டு, திரும்பிச் செல்லும்படி செய்வதற்காக மத்திரராஜன் இந்த வார்த்தையைக் கூறலானான்.” (கர்ண பர்வம், அத். 45; பக். 200). மத்திரராஜன் என்பது சல்யனைக் குறிக்கும். “பீமா, கர்ணனுடைய வதத்துக்கு உரியவன் அர்ச்சுனன் அல்லவா? நீ கொல்லக்கூடாது” என்று பேசி, அந்த நிமிஷத்தில் கர்ணனை சல்யன் காப்பாற்றினான். இதற்கு முன்னால், அதே நாள் போரில் தர்மபுத்திரன் கர்ணனை வென்று மூர்ச்சையடையச் செய்து, கொல்லாமல் விட்டதும் 44ம் அத்தியாயம் 189ம் பக்கத்தில் சொல்லப்படுகிறது. ஜெயத்ரத வத சமயத்தில் கர்ணன் பீமனுடன் நடந்த போரில் பலமுறை தோற்கிறான்.
  


  
    

  


  
    இவையெல்லாம் இப்படியிருக்கவும், கர்ணன் பீமனைத் தூக்கி தலைக்குமேல் சுழற்றித் தரையில் எறிந்து, “பீமா இப்போது தெரிந்ததா சமையற்கட்டு ரகசியம்” என்று பரிகசிப்பதுபோல ஒரு காட்சி! பீமனிடத்தில் ஆயுதம் தீர்ந்துபோய் அவனால் எதிர்க்க முடியாத ஒரு தருணத்தில் கர்ணன் அவனை நெருங்கி வில்நுனியால் தொட்டு அவமதித்ததும், ஜெயத்ரத வதத்தில் ஈடுபட்டிருந்த அர்ச்சுனன், “அவன் உன்னை எத்தனைமுறை தேரை அழித்துத் தரையில் நிறுத்தினான்? இப்படி அவமானப்படுத்தியிருப்பானா? ஜெயத்ரதவதம் முடியட்டும் உன்னைப் பார்த்துக் கொள்கிறேன்” என்று தூரத்திலிருந்தவாறே எச்சரிக்கிறான். இப்படி விவரங்கள் மிகப்பெரிய அளவில் மாற்றப்பட்டுள்ளன. திரைப்படத்தின் கைங்கர்யம் ஒருபக்கம்; வில்லி ஆங்காங்கே செய்திருக்கும் மாறுதல்கள் மறுபுறம்.
  


  
    

  


  
    கர்ணனிடத்தில் சல்யன் எவ்வளவு விசுவாசமாக இருந்திருக்கிறான் என்று காட்டும் அற்புதமான இடமொன்றுண்டு. போர்முனையில் கண்ணனும் அர்ச்சுனனும் இருக்கும் தேரைக் கர்ணனுடைய தேர் அணுகுகிறது. இருவரும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக் கொள்கிறார்கள். இந்தப் பக்கம் அர்ச்சுனன், “கண்ணா, இதோ கர்ணன் வந்துவிட்டான். ஒருவேளை இவன் என்னைக் கொன்றுவிட்டால் நீ என்ன செய்வாய்?” என்று கேட்க, “அப்படி ஒன்று நடக்கவே நடக்காது. கடல் வற்றினாலும், சூரியன் மேற்கில் உதித்தாலும் வெல்லப்போவது நீதான். அப்படியே ஒருவேளை கர்ணன் வென்றுவிட்டால் நாளைமுதல் போருக்கு நான் தலைமைதாங்கி நடத்துவேன்” என்று கண்ணன் பதில் சொல்கிறான். அந்தப் பக்கத்தில் கர்ணன் இதே கேள்வியை சல்யனிடத்தில் கேட்கிறான். “சல்ய! இப்பொழுது இந்த யுத்தத்தில் பார்த்தன் என்னை ஒருசமயம் கொல்வானாகில் யுத்தத்தில் நீ என்ன செய்வாய்? உண்மையைச் சொல்” என்று வினவினான். சல்யன், “கர்ண! ஸ்வேதவாகனன் (அர்ச்சுனன்) யுத்தத்தில் உன்னை இப்பொழுது கொல்வானாகில், மாதவன் பாண்டவன் இருவரையும் நான் ஒரு ரதத்தின் உதவியினாலேயே கொல்வேன்” என்றான்'. (கர்ண பர்வம், அத். 93; பக். 413). கண்ணனுக்குத் தான் சொன்னதைச் செய்யும் சந்தர்ப்பம் கிடைக்கவில்லை. சல்யனுக்குக் கிடைத்தது. 18ம் நாள் போருக்கு அவன்தான் தலைமையேற்றான். இறுதிவரை துரியோதனனுக்காகப் போர்புரிந்து, பதினெட்டாம் நாள் போரில் தர்மபுத்திரனால் கொல்லப்படுகிறான். இவனைத்தான் கர்ணனை அதைரியப்படுத்தி, அர்ச்சுனனுக்கு உதவி செய்ததாகச் சொல்கிறோம். அப்படி ஒரு வரத்தை தர்மபுத்திரன் போர் தொடங்குவதற்கு முன்னால் கேட்டது உண்மைதான். ஆனால் அதை நடைமுறைப் படுத்தினார்களா என்பது கேள்வி.
  


  
    

  


  
    இப்போது அதை ஆய்வது நம் நோக்கமில்லை. இதைத் தனியாக வைத்துக் கொள்ளலாம். கர்ணன் கதைக்குள்ளே எப்போது பிரவேசித்தான் என்ற விவரம் நமக்குத் தேவை. இது எங்கே கிடைக்கிறதென்றால், யுத்தமெல்லாம் முடிந்து சாந்தி பர்வத்தில் நீர்க்கடன்களை இயற்றிய பின்னால் 'நான் என் சகோதரனைக் கொன்றுவிட்டேனே' என்று கர்ணனைப் பற்றி அறிந்துகொண்ட தர்மபுத்திரன் துக்கப்பட, அப்போது அங்கே வரும் நாரதர் பழைய கதைகளை எல்லாம் எடுத்துச் சொல்கிறார். அங்கேதான் கர்ணன் எப்போது துரியோதனனை வந்தடைந்தான், ஏன் துரோணரிடமிருந்து அஸ்திரப் பயிற்சி பெறுவதை நிறுத்திவிட்டுப் பரசுராமரிடம் பயின்றான் என்பன போன்ற பல செய்திகள் வருகின்றன. இதில் முக்கியமாக கவனிக்க வேண்டியது ஒன்றுண்டு. நாரதர் சொல்லும் 'புழு குடைந்த' கதையில் இந்திரனுடைய பெயரே இல்லை. தம்சனென்ற பெயருடைய ஒரு அசுரன் அளர்க்கம் என்ற பெயருள்ள புழுவடிவத்தில் வந்து கர்ணனுடைய தொடையைக் குடைந்ததாக இருக்கிறது! அடுத்து அந்த விவரத்தைப் பார்க்கலாம்.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
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  கவிதைப்பந்தல்


  யார் நிர்க்கதி?
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  கரோலைனா சார்லட் விமானநிலையத்தில் 


  அழுதுகொண்டிருந்த அந்த


  சேலையுடுத்திய அறியாப்பெண்ணிடம்


  போய் நின்ற உடனேயே


  என்கையை எட்டித் தன்கைக்குள் வைத்தனள்.


  மூதாட்டியும் என்னுடன் பேசவில்லை,


  நானும் எதுவும் பேசிக்கொள்ளவில்லை.


  



  கூடவே அரைமணி நேரமிருந்தேன்.



  விமானம் புறப்படும் நேரம் வந்ததும்


  எல்லாரும் எழுந்து கிளம்பிப் போனார்கள்.


  அந்த அம்மாவும்தான்.


  



  நிசப்தம்! நிசப்தம்! அவ்வளவு நிசப்தம்!


  அடச்சே! விட்டுட்டுப் போய்ட்டாங்களே?


  - பழமைபேசி, சார்லட், வட கரோலைனா



  



  



  ஆற்றுதல்
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  எழுதிக்கொண்டிருக்கும் கதையின் காட்டில் பெருந்தீ!


  தாக்கம் தாளாத நான்


  அதை மகளிடம் சொல்கிறேன்!


  



  முகம் இறுகுகிறது. பின்,


  யாருக்கும் எதுவும் ஆகாதுப்பா!


  ஓடிப்போய் அந்த பொம்மையை


  பெட்டிக்குள் வைத்து மூடுகிறாள்!


  - பழமைபேசி, சார்லட், வட கரோலைனா


  ***
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  அஞ்சலி


  
    
      கே.எஸ்.கோபாலகிருஷ்ணன்
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      “த மிழ்த் திரையின் மூத்த இயக்குநர்களுள் ஒருவரும் சிறந்த திரைக்கதை ஆசிரியருமான கே.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணன் (86) சென்னையில் காலமானார். 1929ம் ஆண்டில், சீனிவாச நாயுடு-விஜயத்தம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்த கோபாலகிருஷ்ணனுக்குப் பள்ளியில் படிக்கும்போதே நாடக ஆர்வம் வந்துவிட்டது. சிறு சிறு நாடகங்களில் நடித்தும், கதை எழுதியும் திறனை வளர்த்துக் கொண்டார். ‘எதிர்பாராதது’ திரைப்படத்தில் பாடலாசிரியராக அறிமுகமானார். தொடர்ந்து பல படங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதியதுடன் ‘படிக்காத மேதை’, ‘குமுதம்’ போன்ற படங்களுக்கு வசனம் எழுதித் தன்னை திரைக்கதை ஆசிரியராக நிலைநிறுத்திக் கொண்டார். 1963ல் இவர் இயக்கிய ‘கற்பகம்’ மாபெரும் வெற்றி பெற்றது. தொடர்ந்து படங்களை இயக்க பல வாய்ப்புக்கள் வந்தன. கற்பகம் ஸ்டூடியோஸ் என்ற பெயரில் திரைப்பட நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து நடத்தினார். ‘சித்தி’, ‘பணமா பாசமா’, ‘உயிரா மானமா’, ‘குலமா குணமா’, ‘கை கொடுத்த தெய்வம்’, ‘சாரதா’, ‘தெய்வத்தின் தெய்வம்’, ‘ஆதிபராசக்தி’, ‘குறத்தி மகன்’ எனப் பல படங்கள் இவரது பேர்சொல்லும் படங்களாக அமைந்தன. தாஸ்தவெஸ்கியின் ‘குற்றமும் தண்டனையும்’ நாவலைத் தழுவி இவர் எடுத்த ‘என்னதான் முடிவு’ திரைப்படம் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்றாகும்.


      
        

      


      
        தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது, சிறந்த திரைப்படத்திற்காக இந்திய ஜனாதிபதி விருது போன்றவற்றைப் பெற்ற கோபாலகிருஷ்ணன், கமல்ஹாசன், விஜய்காந்த் போன்றோரை வைத்து இயக்கியும் வெற்றிப்படங்களைக் கொடுத்தவர். இவர் நவம்பர் 14, 2015 அன்று காலமானார். நடிகர், இயக்குநர், ஒளிப்பதிவாளர், தயாரிப்பாளர் என்று பன்முகங்கள் கொண்ட கே.எஸ்.ஜி. வெங்கடேஷ் இவரது மகன்.
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    பித்துக்குளி முருகதாஸ்
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       உள்ளத்தை உருக்கும்வகையில் பக்திப் பாடல்களைப் பாடக்கூடியவரும் சிறந்த அம்பாள் மற்றும் முருக பக்தருமான பித்துக்குளி முருகதாஸ் (95) சென்னையில் காலமானார். இவர், கோயம்புத்தூரில் 1920ம் ஆண்டு சுந்தரம் ஐயர்-அலமேலு அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் பாலசுப்ரமணியன். நல்ல குரல்வளம் இருந்ததால் இவரது தாத்தா அரியூர் கோபாலகிருஷ்ண பாகவதர் இவருக்கு இசைப்பயிற்சி அளித்தார். முத்துசுவாமி தீக்ஷிதர், ஊத்துக்காடு வேங்கடசுப்பையர் ஆகியோரது கீர்த்தனைகள் உட்பட பல கிருதிகளை முறைப்படிப் பாடக் கற்றுக்கொண்டார். ஒரு சமயம் ரமண மஹரிஷியைச் தரிசிக்க நேர்ந்தது. ரமணரின் அருட்பார்வை பாலசுப்ரமணியனின் மீது விழுந்தது. அது திருப்புமுனை ஆனது. காந்தியடிகள்மேல் கொண்ட பற்றினால் உப்புசத்தியாக்கிரகத்தில் பங்கேற்றார். சிலகாலம் சிறைவாசம் அனுபவித்தார். பல்வேறு பணிகள் செய்தபின் இவரது ஆர்வம் முழுக்க முழுக்க ஆன்மீகத்தில் திரும்பியது. இறை நாமத்தை, முருகன் புகழை உலகெங்கும் பரப்புவதையே நோக்கமாகக் கொண்டு துதிப்பாடல் கச்சேரிகள் செய்ய ஆரம்பித்தார். 1939ல் காஞ்சன்காட்டில் சுவாமி ரமாதாசரைச் சந்தித்தார். அவர் தீட்சையளித்து ‘முருகதாஸ்’ என்ற பட்டத்தைச் சூட்டினார். முருகனின்மீது கொண்ட பித்தால் ‘பித்துக்குளி’ என்பதைப் பெயருடன் இணைத்துக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      பல மொழிகள் தெரிந்த இவர், பக்திப் பாடல்கள் பலவற்றை இயற்றியுள்ளார். பல வெளிநாடுகளுக்குச் சென்று கச்சேரிகள் நிகழ்த்தியிருக்கும் முருகதாஸ், தமிழக அரசின் கலைமாமணி, சங்கீத சாம்ராட், சங்கீத அகாடமி விருது, மதுரகான மாமணி உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றவர். 60ம் வயதில், தன்னுடன் பக்திப் பாடல்களைப் பாடிவந்த சரோஜா என்பவரை மணந்துகொண்டார். அவரும் 2011ல் காலமானார். பாடல்மூலம் ஈட்டிய தொகை அனைத்தையும் ஏழைக்குழந்தைகள் நல்வாழ்விற்கும், ஆன்மீகப் பணிகளுக்குமே முழுக்க முழுக்கச் செலவிட்டார். பித்துக்குளி முருகதாஸ் நவம்பர் 17, 2015 செவ்வாய்க்கிழமை, முருகனுக்குகந்த கந்தசஷ்டி தினத்தன்று காலமானார்.
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      சந்தக்கவிமணி தமிழழகன்


      
        [image: anjali-thamizaza-350]

      


      
        [image: ]

      


      
        லட்சக்கணக்கான சந்தக் கவிதைகளை எழுதியவரும், சித்திரக் கவிதைகளில் வல்லவரும், ஆசுகவியுமான தமிழழகன் (86) சென்னையில் காலமானார். தூத்துக்குடியில் ஏப்ரல் 21, 1929 அன்று வேலு செட்டியார் - வள்ளியம்மை தம்பதியினருக்குப் பிறந்த இவர், பள்ளியில் பயிலும்போதே செய்யுள்கள் இயற்றும் ஆற்றல் பெற்றிருந்தார். புலவர் தேர்வுக்காகப் பயின்ற இலக்கண, இலக்கியங்கள் தமிழ்த்திறனை வளர்த்தன. பாரதிதாசனின் குயில் மற்றும் கலைமகள் இதழ்களில் இவரது கவிதைகள் வெளியானபோது இவருக்கு வயது 17. தொடர்ந்து பல இதழ்களில் கவிதைகள் வெளிவர ஆரம்பித்தன. சென்னை, திருச்சி வானொலி நிலையங்களில் நிலையக் கலைஞராகப் பணியாற்றிய இவர், திரைப்படப் பாடல்களும் எழுதியிருக்கிறார். சில படங்களில் துணை இயக்குநராகவும் பணிபுரிந்திருக்கிறார்.
      


      
        

      


      
        இலக்கண இலக்கியங்கள் மட்டுமல்லாது, ஜோதிடம், எண்கணிதம், வானசாஸ்திரம் போன்றவற்றிலும் ஆர்வம் மிக்கவர். இவருடைய “தமிழழகன் கவிதைகள்” என்னும் நூலுக்கு டாக்டர் மு. வரதசாரன் முன்னுரை வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளார். இவர் குழந்தைகளுக்காகப் பல கதை, கவிதைகளை எழுதியுள்ளார். இவரது ‘ஒளியைத் தேடி’ என்னும் கவிதை நூல் சென்னைப் பல்கலைக் கழகத்தின் பி.லிட்., இளங்கலை வகுப்புகளுக்குப் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டிருந்தது. இவரது கவிதைகள் ஆங்கிலம் மற்றும் ரஷிய மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. பாரதிதாசன் விருது, கவிமாமணி விருது, சந்தக் கவிமாமணி விருது, தமிழ்ச்சுடர், தமிழ்க்காவலர், கவிஞானி உட்படப் பல விருதுகளை இவர் பெற்றுள்ளார். தாம் வசித்த சென்னை திருவொற்றியூரில் ‘பாரதி பாசறை’யை நிறுவி அதன் தலைவராக 31 ஆண்டுகள் பொறுப்பு வகித்தார். அக்டோபர் 2, 2015 அன்று காலமானார். இவருக்கு மனைவியும், 5 மகன்களும் உள்ளனர்.
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  அனுபவம்
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     ஒரு விஷயமாகப் பத்துநாள் சென்னை சென்றேன். இரவு 1:30 மணிக்கு விமானம் சென்னையில் இறங்க, வெளியில் வந்தேன். சுற்றிலும் பார்க்கிறேன். நான் 22 வருடங்கள் வளர்த்த நாடு. “சார் டாக்ஸி’ என்றான் ஒருவன். என்னுடன் முதலில் பேசியவன் அவன்தான். சுற்றி பார்க்கிறேன். ஏதோ மன அழுத்தம்.
  


  
    

  


  
    டாக்ஸியில் ஏறி “அடையார்” என்றேன். இருட்டிலும் சென்னை அழகாக இருந்தது. புதிது புதிதாக ஹோட்டல்கள். “சார் அடிக்கடி சென்னை வருவீங்களா?” என்றான். “2 வருடம் முன்னாடி 1 மாதம் வந்தேன்.” “ஏன் சார் ரொம்ப சோகமா இருக்க்கீங்க, எதாவது பிரச்சனையா?” என்றான். அவனைப் பார்த்து ஒரு சிரிப்பு சிரித்து “இல்லப்பா” என்றேன். பிறகு எதுவும் பேசவில்லை. அடையார் வீட்டை அடைந்தேன். எதிர்வீட்டில் சாவி இருந்தது. அபர்ட்மென்ட்டைத் திறந்து உள்ளே சென்றேன். மதியம் ஏழுமலை வந்து சுத்தம் செய்துவிட்டுப் போயிருந்தான்.
  


  
    

  


  
    குளித்துவிட்டுப் படுத்தேன். புரண்டு படுத்தேன். இது ஜெட்லேக் இல்லை. 22 வயதில் MS படிக்க அமெரிக்கா சென்று கடந்த 23 வருடங்களாய் அமெரிக்காவில் வாழ்ந்து, வருடம் ஒருமுறை இந்தியா வந்துபோய், குடும்பத்தில் எல்லோருக்கும் கல்யாணம் குழந்தை என்றாகி, 2 வருடங்களுக்கு முன்னால் சிறிய இடைவெளியில் தாய் தந்தையை இழந்து... ஹும்ம்... எவ்வளவு நடந்து விட்டது! பழைய நினைவுகள் மெல்ல வர ஆரம்பித்தன.
  


  
    

  


  
    சென்னைக்கு வந்து இறங்குகிறேன். வாசலில் வரும்போது “சார் டாக்ஸி” என்று பல குரல்கள். இல்லப்பா பிக்கப் இருக்கு என்று சொல்லும்போதே “கிருஷ்ணா... இங்க” அம்மாவின் குரல்.
  


  
    

  


  
    பின்னாடி அண்ணா கார் தயாராக இருந்தது. போதாக்குறைக்கு ராஜாமாமா வேறு காருடன் வந்திருந்தார். “சும்மா வீட்டுக்கு வந்தேண்டா. நீ வரேன்னு தெரியும். அதான் அப்டியே நானும் ஏர்போர்ட்டுக்கு வந்தேன்” என்றார். அப்பா வரவில்லை. “தூக்கம் கெட்டுப்போறது. வீட்டுக்கு வரத்தான போறான் எல்லாரும் எதுக்குப் போணும்” அப்டீன்னு சொல்லிட்டாராம். அம்மா சொன்னாள். “உடம்பு ஏண்டா இளைச்சுப் போச்சு?” என்றாள். அம்மாவுக்கு நான் அர்நால்ட் மாதிரி இருந்தாலும் இளைச்சுதான் தெரிவேன் என மனதுள் சிரித்து, வெளியில் அதெல்லாம் ஒண்ணும் இல்லம்மா என்றேன்.
  


  
    

  


  
    “நாளைக்கு சந்திரன் சார் வீட்டுக்குப் போகணும். டின்னர் இன்வைட்” என்றாள். “வரதுக்கு முன்னாடியே அஜெண்டா ரெடியா?” என்றேன். அம்மா சிரித்தாள். வீட்டுக்குப் போனதும் சத்தம்போடாமல் உள்ளே பெட்டியைக் கொண்டுவைத்தோம். அப்பா தூங்கிக்கொண்டு இருப்பார் என்று. அருமையான வெங்காய சாம்பார், உருளைக்கிழங்கு கறி எனக்குப் பிடிக்குமென அம்மா சமைத்து வைத்திருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    சட்டென்று காலில் எதோ கடித்ததால் நினைவு கலைந்து நிஜத்திற்கு வந்தேன். எழுந்து கிச்சனில் ஏதாவது இருக்கா எனப் பார்த்தேன். ஏழுமலை கிராண்ட் ஸ்னாக்ஸ் மிக்சர் வாங்கி வைத்திருந்தான். அதைத் தின்றுவிட்டுப் படுத்தேன் மறுபடியும் புரண்டேன். மறுபடியும் நினைவுகள்.
  


  
    [image: sujathaad]

  


  
    அருமையான வெங்காய சாம்பார் உருளைக்கிழங்கு கறி சாப்பிட்டுவிட்டுப் படுத்தேன். சந்தோஷம். கொஞ்சம் கண்ணயர்ந்தது. கால்மாட்டில் ஒரு உருவம்... தூங்கிக்கொண்டிருப்பதாக நான் நினைத்த அப்பா. “என்னடா, பிரயாணம் எல்லாம் ஓகேவா?” என்றார். “ஆமாம் ஐயாம் ஃபைன்” என்றேன். “தூங்கு. நாளைக்குப் பேசலாம். 2 நாள் ரெஸ்ட் எடு. அப்புறம் அலையலாம்” என்றார்.
  


  
    

  


  
    காலையில் எழுந்தவுடன். நண்பன் “மச்சான் சாயங்காலம் பாக்கலாம்” என்றான். அம்மா டிஃபன் தயார் செய்தாள். இனம்புரியாத ஒரு பசியில் கண்டதையும் தின்றேன்.
  


  
    டிங் டாங்... வாசல்மணி என்னை நிகழ்காலத்திற்குக் கொண்டுவந்தது. எழுந்துசென்று. கதவை திறந்தேன். சாந்தி. எங்கள் வீட்டு எஜமானி. வேலைக்காரி என்று சொல்லமாட்டேன். ஏனென்றால் அவள் வீட்டுவேலை, சாப்பாடு எல்லாம் செய்துவிட்டு, பல அறிவுரைகளையும் சொல்லுகிற, எதையும் எதிர்பாக்காத, கணவனை இழந்து எங்கள் குடும்பத்துடன் வாழ்ந்த ஒரு நல்ல மனம்.
  


  
    

  


  
    “நல்லா இருக்கீங்களா தம்பி. ஏழுமலை சொல்லிச்சு இன்னிக்குதான் வர்றீங்கன்னு.” “இருக்கேன் சாந்தி.” சூடான டீயுடன் எனது நாள் தொடங்கியது. குளிப்பதற்காக ஷவரைத் திறந்தபோது மறுபடியும் நினைவலைகள்.
  


  
    

  


  
    “டேய் ரொம்ப நேரம் குளிக்காத இன்னிக்குதான் வந்துருக்க. இந்தத் தண்ணி பழகறதுக்கு உனக்கு ரெண்டு நாள் ஆகுமே” என்றாள் அம்மா. வெளியேவந்தால் “அப்பா டேய் ஃபோன்ல நடராஜன்” (அப்பாவின் பால்ய சிநேகிதர்) என்று ரிசீவரைத் தந்தார். “என்ன மாமா, எப்படி இருக்கீங்க?” என்றேன். “நல்ல இருக்கேண்டா. வீட்டுக்கு வந்து சாப்டுட்டுப் போ. நீபாட்டுக்கு கிளம்பிப் போய்டாத. நான் அங்க ஈவனிங் வரேன். வீட்ல இரு. ரெஸ்ட் எடுத்துக்கோ” என்றார்.
  


  
    

  


  
    வாசலில் செல்ஃபோன் மணி. “தம்பி யாரோ ஃபோன்” என்றாள் சாந்தி. நிஜத்திற்கு திரும்பியவனாய். குளித்துவிட்டு வெளியேவந்து பார்த்தால் நண்பன் அசோக்கிடமிருந்து மிஸ்டு கால். கூப்பிட்டேன். “மச்சி குளிச்சிட்டு இருந்தேண்டா. கண்டிப்பா மீட் பண்ணலாம்” எனச் சொல்லி ஃபோனை வைத்தேன்.
  


  
    

  


  
    சாந்தி உப்புமா, சட்னி செய்திருந்தாள். சாப்பிட்டுவிட்டு. ஊருக்கு வந்த வேலை விஷயமாக வெளியே கிளம்பினேன். திரும்பியபோது மணி மதியம் ஒன்று. சாந்தி சமைத்துவிட்டு வெளியே சென்றிருந்தாள். தட்டை எடுத்து வைத்துக்கொண்டு சாப்பிட்டேன். மறுபடியும் நினைவுகள்.
  


  
    

  


  "டேய் இன்னிக்கு ராஜு மாமா வீடு, நாளைக்கு சுதா அத்தை வீடு, மறுநாள்..." என்று அடுக்கிkகொண்டே போனாள். என்னுடைய சாப்பாடு பலபேர் வீட்டில் பலவிதமாக. அப்பா நடுவில் அவர் நண்பர்களைப் பார்க்க என்னை அழைத்துச் சென்று அங்கும் சாப்பாடு. எண்ணங்கள் அலைமோத கண்ணயர்ந்தேன். மாலையில் எழுந்து தயாராகி நண்பர்களை சந்தித்தேன். இரவு சாப்பிட்டுவிட்டு வீட்டுக்கு வந்தேன். தனிமை ஏதோ செய்தது.


  
    

  


  
    மறுநாள் காலை எழுந்து அனந்தபத்மநாபர் கோவிலுக்குப் போனேன். சன்னிதியில் கண்ணை மூடினேன். மறுபடியும் நினைவுகள்... அம்மாவுடன் முண்டக்கண்ணியம்மன் கோவிலுக்கு போனது. அதற்கு இரண்டு வீடு தள்ளி நான் 2 வயதாக இருக்கும்போது இருந்ததாக அம்மா சொல்வாள். சட்டென்று கண்விழித்தேன்.
  


  
    

  


  
    அனந்தபத்மநாபர் கோவிலிலிருந்து நேராக முண்டக்கண்ணியம்மன் கோவிலுக்குச் சென்றேன். வெளியில் வந்து நான் இரண்டு வயதில் வாழ்ந்த அந்த வீட்டை இரண்டு நிமிடம் நின்று பார்த்தேன். வீட்டு வாசலில் விளையாடிக்கொண்டிருந்த ஒரு குட்டிப்பெண் என்னைப் பிள்ளை பிடிப்பவன்போல் பார்த்து பயந்து உள்ளே ஓடியது.
  


  
    

  


  
    அடுத்த பத்து நாட்களில் நான் படித்த பள்ளி, கல்லூரி என ஏகப்பட்ட நினைவுகள். எல்லாவற்றையும் பார்த்தேன். நினைவுகள் வரும்போதெல்லாம் அதைச் சுகமாக அனுபவித்தேன்.நண்பர்களை ஓரிருமுறை சந்தித்தேன். ஊருக்கு கிளம்பும் நாளும் வந்தது.
  


  
    

  


  
    ஏழுமலையிடமும், சாந்தியிடமும் தலா 5000 ரூபாயை கொடுத்து கைச்செலவுக்கு வைத்துக்கொள்ளும்படியும், வீட்டைப் பார்த்துக்கொள்ளும்படியும் சொன்னேன். அவர்கள் கண் கலங்கியது. சாந்தி “ஊர்ல சின்னம்மாவ கேட்டதா சொல்லுங்க” என்றாள். சரி என்றேன். “இங்க நம்ம அம்மா ஞாபகம் ரொம்ப வரதுங்க” என்றாள். நான் ஒருமுறை சாந்தியைப் பார்த்தேன். என் கண் சிறிது கலங்கியது. சுதாரித்துகொண்டு.அந்த நினைவுகள்தான் இனிமேல் நிஜம் என சொல்லிவிட்டு. சாப்பிட்டுவிட்டுக் கிளம்புவதற்கு பெட்டியில் கையை வைத்தேன்.
  


  
    

  


  
    “டேய் சாமி படத்துக்கு நமஸ்காரம் பண்ணிட்டுப் போடா” என்று என் அம்மா எப்போதும் சொல்ல, நான் சட்டென்று அம்மா, அப்பா காலைப் பிடித்து நமஸ்காரம் செய்து பிறகு சாமி படத்திற்கும் நமஸ்காரம் செய்வது ஞாபகம் வர, மெதுவாக சாமி படத்திற்கு நமஸ்காரத்தைச் செய்துவிட்டுக் காரில் ஏறினேன்.
  


  
    

  


  
    ஃப்ளைட்டில் ஏறி, கனத்த மனதுடன் கண்ணை மூடினேன். மறுபடியும் சுகமான நினைவுகள். ரசித்தேன். அந்தச் சுகமான நினைவுகளை எனக்குக் கொடுத்த அம்மா அப்பாவுக்கு நன்றி கூறினேன்.
  


  
    

  


  
    தாய் தந்தை நம் சுற்றத்தையும் சூழலையும் சேர்த்து இணைக்கும் ஒரு குடும்பச் சங்கிலி. அது அறுபடுவது காலத்தின் கட்டாயம். ஆனால் அந்தச் சங்கிலி அறுந்தபின்...
  


  
    

  


  
    சுற்றிப் பார்த்தாலும் சுற்றம் தெரியாது.
  


  
    சூழல் சுழல்போல் மறையும்.
  


  
    உறவுகள் இரவுபோல் இருளும்
  


  
    இரவுகள் பகல்போல் நீளும்
  


  
    நண்பர்கள் நாசூக்காக ஓரிருமுறை சந்திப்பார்கள்
  


  
    தனிமை அதிகரிக்கும்
  


  
    நினைவுகளைத் தேட ஆரம்பிப்பாய்.
  


  
    நினைவுகள்தான் நிஜமான சுகத்தை தரும்.
  


  
    

  


  
    சுகமான அந்த நினைவுகளால் மனதை நிரப்பிக்கொள்ள, தாய் தந்தை இருக்கும்போதே தாய்நாட்டுக்கு அடிக்கடி சென்று வா. இதை நான் யாருக்குச் சொல்கிறேன்?
  


  
    

  


  
    **
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  புதினம்
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  ”ஆத்தா இது பரத் தம்பி. நம்ம வாணிகூட கேந்திரா மோட்டார்ஸ்ல ஒண்ணா வேலை பண்ணிக்கிட்டுருந்தாரு. ஒரு முக்கியமான ஆராய்ச்சி நடுவுல, கம்பெனிய கவுக்க ஜெர்மன் போட்டிக் கம்பெனி பண்ணுன சதியில என்னன்னவோ நடந்துருச்சு. இதுல எங்க மொதலாளி விஷ்வனாத் அய்யாவுக்கும் பரத் தம்பிக்கும் நடுவுல என்ன நடந்துச்சுனு தெரியலை. இவரு வேலையை ராஜினாமா பண்ணிட்டு யாரோட தொடர்பும் இல்லாம இங்க வந்துட்டாரு. அங்க இவர் இல்லைனா, புது இஞ்சின் வெளிவரது சந்தேகம்தான், அப்படி புது இஞ்சின் குறிச்ச தேதிக்குள்ள வரலைனா கம்பெனிய போட்டிக் கம்பெனி கபளீகரம் பண்ணிடும்னு எல்லாம் பேசிக்கிறாங்க. இப்ப வாணி கல்யாணத்தை விட, பரத் தம்பி கேந்திரா மோட்டார்சுக்கு உடனே திரும்புறதுதான் முக்கியம். அதை எப்படியாவது நீதான் நடத்தி வெக்கணும். இது இவ்வளவு நாள் என்னையும் என் குடும்பத்தையும் காப்பாத்தின கேந்திரா மோட்டார்சுக்கு நான் காட்டற நன்றியா இருக்கும்” மூச்சு விடாமல் சொல்லிமுடித்தார் கதிரேசன்.


  வள்ளியம்மாள் பரத்தை இன்னும் அருகே வந்து பார்த்து, “என்னய்யா இதெல்லாம்? பொறுப்பை தட்டிக்கழிச்சுட்டு, வெசனமே இல்லாம இங்க வந்து கிராமத்துக்கு சேவை பண்ணனும், உங்களுக்கு ஒத்தாசையா இருக்கணும்னு சொல்ற? உனக்கு இருக்குற பொறுப்பையே நிறைவேத்தாம, இங்க ஊருல இருக்கற பொறுப்பை நீ என்னமா கெவனிக்கப்போறே? சரி, இதெல்லாம் போவட்டும். என்கிட்டயாவது நீ நெசத்தச் சொன்னியா? இதெல்லாம் மறச்சுப்புட்ட. இப்ப கதிருமட்டும் எதேச்சையா வந்துருக்காட்டி என்ன வெபரீதமாயிருக்கும். ஏம்பா உன்கிட்டதானே பேசுறேன். பதில் சொல்லு,”ஆற்றாமையோடும் ஆத்திரத்தோடும் அந்தக் கிழவி பரத்தை உலுக்கினாள்.


  சில்லென்ற வாடைக்காற்று அப்போது அசந்தர்ப்பமாக வீசியது. அது அங்கிருந்த நிலைமையின் உஷ்ணத்தைக் கொஞ்சமும் தணிக்கவில்லை. மெல்ல பகல்பொழுது தணிந்து அந்திசந்தி வேளை வந்துவிட்டது என்பதை ஒவ்வொரு வீடாக அரிக்கேன் மற்றும் மின்தீபங்கள் ஏற்றி அறிவித்துக்கொண்டிருந்தன. மேய்ச்சலுக்குச் சென்று காராம்பசுக்களும், கறவைப்பசுக்களும் பள்ளிவிட்டுத் திரும்பும் பிள்ளைகள் பபுள்கம் தின்றுகொண்டே கும்பலாகத் திரும்புவது போல் வாயை அசைபோட்டவாறே பட்டிகளுக்குத் திரும்பிக்கொண்டிருந்தன. இவை எதுவும் பரத்தை பாதிக்கவில்லை.


  வள்ளியம்மாளின் வார்த்தைகள் பாதித்தன. கண்களில் ஆக்ரோஷத்தோடு வள்ளியம்மாளை வெறித்துப் பார்த்து, “கேக்கறதெல்லாம் கேட்டுப்புட்டியா? எல்லாத்துக்கும் நான் உனக்கு பதில் சொல்றேன். ஆனா, அதுக்கு முன்னாடி என் கேள்விக்கு நீ பதில் சொல்லு. எல்லாத்தையும் மறச்சுப்புட்ட, என்கிட்ட நெசத்தை சொல்லலைனு சொன்னியே. உன் மனசாட்சிய தொட்டு சொல்லு. நீ எதையுமே மறைக்கலயா? நெசத்தை மட்டும் தான் பேசுறியா?”


  கதிரேசனுக்குப் புரியாத இந்தக் கேள்வியின் அர்த்தம், வள்ளியம்மாளுக்குப் புரிந்தது. ஆனால் அவள் அதை எதிர்கொள்ள இன்னும் தயார் நிலையில் இல்லாததால் மவுனம் சாதித்தாள். பரத் விறுவிறுவென உள்ளே போய் தான் மறைத்து வைத்திருந்த ஃபோட்டோவை எடுத்துவந்து, “இன்னும் புரியலைனா, இதா இந்த படத்தைப் பாரு. இது உன் வீட்டுல இருந்தது. என்னைய போலவே இந்தப் படத்துல இருக்கிறது யாரு? உனக்கும் எனக்கும் என்ன சம்பந்தம்? ஏன் எதையுமே காட்டிக்காம இந்த காட்டுல கெடக்க? இதல்லாம் தெரிஞ்சுக்கத்தான் இங்க வந்தேன்.”


  கதிரேசன் அந்தப் படத்தைப் பார்த்து, “இது பரத் தம்பி போலவே இருக்கு. ஆனா பழைய படமாட்டம் இருக்கு. ஆத்தா என்ன நடக்குது இங்க?”


  வள்ளியம்மாள் பாரத யுத்தத்தில் சிகண்டியை முன் நிறுத்தி அர்ச்சுனன் போர்புரிய ஆரம்பித்ததும் தன் கணையப் போட்டுவிட்டு, பாணங்களை வாங்கி வீழ்ந்ததுபோல, அந்தப் படிக்கட்டில் சரிந்து உட்கார்ந்துவிட்டாள். அவளுக்குப் புரிந்துவிட்டது, உண்மையைச் சொல்லவேண்டிய நேரம் வந்துவிட்டது என்று.


  “ஆத்தா, ஆத்தா இதுக்கு மேலயும் மறைக்காதே. எனக்குத் தெரியும் நான் உன் பேரன்னு. உன் படத்தை என் வீட்டுல பார்த்துருக்கேன். உனக்கு என்னைப் பார்த்ததும் நிச்சயம் நான் உன் பேரன்னு தெரிஞ்சுடுச்சு. அத நான் உன் கண்ணுல பாத்துட்டேன். ஆனாலும் நீ ஏன் அதை வெளிக்காட்டாம மறைச்ச. இந்த பத்திரிகைலகூட நீ இப்ப இந்த கிராமத்துக்கு என்ன பண்ணினனு மட்டும்தான் போட்டுருக்காங்க. ஆனா, நீ யாரு, உன் குடும்பம் எங்கங்கிற வெவரமெல்லாம் அவங்க கேட்டதுக்கு அதெல்லாம் தேவையில்லாத விஷயம்னு மறைச்சுட்ட. இப்ப சொல்லு நீ என் பாட்டிதானே, நான் உன் பேரன்தானே. சொல்லு.. சொல்லு.”


  ”ஆத்தா பரத் சொல்றது நெசமா? நீ... நீ பரத்தோட பாட்டியா? சொல்லாத்தா..” வள்ளியம்மாளின் மவுனம் அவருக்கு பரத் சொல்வது உண்மை என ஊர்ஜிதப்படுத்தியது.


  “பரத் இப்படி என் பக்கத்துல ஒக்காரு. கதிரு நீயும்தான்”. அவர்கள் உட்கார்ந்ததும், “நான் ஏன் உறவை மறைச்சேன், நெசத்தை சொல்லலைனு கேட்டியே. நீ எங்கிட்ட நெசத்தை மறச்சதுக்கும் நான் உன்கிட்ட எந்த வெவரமும் சொல்லாம இருந்ததுக்கும் நிறய வித்தியாசம் இருக்குப்பா. நான் ஒரு மகராசிக்கு சத்தியம் செஞ்சு குடுத்துட்டேன். அதை காப்பாத்தறதுக்காக எந்த ஒட்டு ஒறவும் இல்லாம, தப்பு தப்பு... என் ரத்த சம்பந்தங்கள் கிட்ட எந்த ஒட்டு ஒறவும் இல்லாம இருக்கவேண்டியதாப் போச்சு. போவட்டும். என் சத்தியத்தை மீறுனா உன் வெசனம் தெளிஞ்சு, நீ ஊருக்குப் போயி உன் கம்பெனிய காப்பாத்துவேன்னா, நான் என் சத்தியத்தை மீறுறதுக்கு ஒரு அர்த்தம் இருக்கும். நீ எனக்கு அந்த வாக்கு குடுப்பியா?”


  “கண்டிப்பா, அதுக்கப்புறம் நான் நீ சொல்ற மாதிரி நடக்கறேன். மொதல்ல நீ என் பாட்டிதானே, அதை மேல சஸ்பென்ஸ் வெக்காம ஒப்புக்க” பரத் பரபரப்பாக கிழவிக்கு வாக்களித்தான். அவனுக்கு வள்ளியம்மை தன் நெஞ்சப் பொக்கிஷத்தை திறக்கச் சம்மதம் அளித்தது உற்சாகத்தைக்கொடுத்தது.


  ”ஒருவிதத்துல நான் என் சத்தியத்தை மீறலைனு மனசை தேத்திக்கிறேன். ஏன்னா, நான் உன் பாட்டிதான்ற உண்மையை நீயேதான் தெரிஞ்சுக்கிட்ட. ஆமா. நான் உன் பாட்டிதான். நீ என் ஒரே பேரன். என் மவன் மோகனோட ஒரே வாரிசு. உன் தாத்தாவை அப்படியே உரிச்சு வச்சிருக்க, எப்படி மறைக்கமுடியும்?” கண்களில் கண்ணீர் மழை பிரவாகமெடுக்க, அதோடு உணர்ச்சிக்கேவல்கள் என்ற இடியோடு அவனை வாரி அணைத்துக்கொண்டாள் அந்த மூதாட்டி. பரத்தும், அதே பாச உணர்வோடு, ”பாட்டி, பாட்டி... இப்பயாச்சும் ஒத்துக்கிட்டியே” என்று அவளை அணைத்துக்கொண்டான்.


  நிகழ்ச்சி முடிவடைந்ததும், அரங்கை அலம்புவதுபோல், அந்த பாசக்காட்சி முடிவடைந்ததும் இருவரும் தங்கள் நீர்ததும்பிய கண்களையும், முகத்தையும் துடைத்துக் கொண்டார்கள். இப்போது வள்ளியம்மை தன் கதையை சொல்லத்தொடங்கினாள்.


  ”உங்க தாத்தாவுக்கும், என் பாட்டனார், குடும்பத்தாருக்கும் இந்த தஞ்சை ஜில்லாதான் சொந்த மண்ணு. ஆனா நானும் ஒன் தாத்தாவும் பொறந்து வளந்த எடம், சூழ்நிலை, வளர்ப்பு எல்லாமே வேற வேற. அது பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டோட முடிவு சமயம். கம்பெனி ஆட்சி போயி, பிரிட்டிஷ்காரங்க ராஜா ஆட்சி முழுமையா இந்த தேசம் பூரா ஸ்தாபிதமாயிருந்த நேரம். அப்ப இந்த ஜில்லாவுல எங்கியும் பஞ்சம். இயற்கை கைவிட்டது கொஞ்சம்னா, மனுஷங்க ஏற்படுத்தினது அதிகம். என்ன பயிர் பண்ணனும், எப்ப பண்ணனும் இதெல்லாமே அசல் தேசத்து ஜில்லா கலெக்டர் நிர்ணயம் பண்ணுவாரு. என்ன வெளச்சாலும், எங்க கும்பியே காஞ்சாலும் அவங்களுக்கு வரி செலுத்திப்பிடணும். கிராமம் கிராமமா, ஈவு எரக்கமில்லாம ஆனா அக்கிரமமா சுரண்டரோம்னு வெளிலகூட அவ்வளவு தெரியாம இப்ப என்னவோ சொல்றாங்களே விஞ்ஞானபூர்வ ஊழல்னு, அப்படி அந்த பிரிட்டிஷ் சர்க்கார் எங்க மக்களை சொரண்டிகிட்டிருந்தாங்க. கிராமத்து விவசாயம் மட்டுமில்லாம, எங்க மத்த தொழிலெல்லாமும், நெசவு, வண்டி, இரும்பு சாதனம் செய்யிறது, கூடை பின்றது எல்லாமே நசிச்சு, ஜனங்க நடைப்பிணமா ஆயிட்டிருந்தாங்க. கொஞ்சம் படிப்பு வாசனை உள்ள ஜனங்க பட்டணம் போயி சர்க்கார் உத்தியோகத்துல அப்படி இப்படினு பொளப்பு தேடிக்கிட்டாங்க. வெவசாயத்தை உட மனசில்லாத பெருவாரி ஜனங்க வயத்துல ஈரத்துணிய போட்டுக்கிட்டு, நிதமும் ஜில்லா கலக்டருகிட்ட மகஜர் குடுத்துக்கிட்டிருந்தாங்க.


  “கடன்மேலே கடன் ஏற்பட்டு, சொந்த நெலத்தையும் இழந்துட்டு வேற வருமானத்துக்கு வழியில்லாம, கெடச்ச கூலிவேலைய செஞ்சுக்கிட்டிருந்தாங்க. இந்த கூட்டத்துல என் தாத்தா மாணிக்கமும், அவரோட கூடப்பிறந்த மூணு தம்பிகளும் அவங்க குடும்பமும் அடக்கம். இந்த நிலைமைலதான் அவங்களுக்கு ஒரு வெள்ளக்கார ஏஜெண்ட் பளக்கம் ஏற்பட்டது. அந்த ஏஜண்ட், இவங்க நெலமைய சாதகமாக்கிட்டு, ஆசைவார்த்தை பேசி, இவங்களை அன்னிய தேசத்துல பிரிட்டிஷ் காலனிகள்ல விவசாயம் பாக்க காண்ட்ராக்ட் போட்டான். அஞ்சு வருஷம் காண்ட்ராக்ட். மாசம் ஒண்ணுக்கு ஒரு ஆளுக்கு பத்தணா வருமானம். அஞ்சு வருஷம் முடிஞ்சு, ஊருக்கு சம்பாத்தியத்தோட திரும்பலாம், இல்லைனா இன்னும் அஞ்சு வருஷம் மேலே நீட்டிச்சா, ரெண்டு செண்ட் நெலம் உரிமையாகும். பணம் கிடைக்குதேங்கிறதை விட, நமக்குத் தெரிஞ்ச வெவசாயத்தை பண்ண வாய்ப்பு கெடைக்குதேனு அந்த ஜனங்க வெள்ளந்தியா ஒப்புக்கிட்டதுங்க.


  “ஒரு நல்ல நாள், கெழமைல தங்களோட ஓட்ட ஒடசல் சாமான்களை கட்டிக்கிட்டு, நெஞ்சு நிறய நம்பிக்கையோடவும், ஆனா இனிமே இந்த மண்ணை எப்ப பாப்பமோனு கண்ணு முழுக்க கண்ணீரோட பெத்த தாயைப் பிரியற சோகத்தொட அந்த பஞ்சபராரி குடும்பம் சென்னைக்குப் போச்சு. அண்ணன் தம்பியா, குடும்பமா ஒண்ணுமண்ணா வெவசாயம் பாக்கணும்னு நெனச்ச அந்த குடும்பத்து தலைல மண்ணு விழுந்தது. ஏஜெண்ட் அந்த படிக்காத ஜனங்கள நல்லா ஏமாத்திப்புட்டான். வயசானவங்க, சீக்காளிகள கப்பல்ல ஏத்தமாட்டாங்கனு சொல்லி, அவங்க வயசான தாயார், தகப்பனாரை களட்டிவிட்டாங்க. சரி, குடும்ப முச்சூடும் ஊர் திரும்பலாம்னா, காண்ட்ராக்ட்ல கைனாட்டு வெச்சது வச்சதுதான், இப்ப ஊர் திரும்பினா, ஜெயில்ல போடுவோம்னு மெரட்டுனாக. வேற வளியில்லாம, தாய்தகப்பனை ஊருக்கு அனுப்பிட்டு, வெக்காளியம்மன் மேல பாரத்தை போட்டு துறைமுகம் போனாங்க. அங்க இன்னொரு அதிர்ச்சி. மொத்த குடும்பத்தையும், தனித்தனியா வேறவேற கப்பல்ல, ஏத்தறாங்க. யாரும் யாருகிட்டயும் முறையிடமுடியலை. எதைக் கேட்டாலும், இவங்களுக்குப் படிக்கத் தெரியாத காயிதத்தைக் காட்றாங்க. ஒட்டு ஒறவா அன்னம் தண்ணி எந்நேரமும் பொழங்கிட்டிருந்த, குடும்பம் அந்த துறைமுகத்துல விடை பெத்துக்கக்கூட நேரமில்லாம, பட்டில மாடுகள அடைக்கிறமாதிரி அந்த பெரிய பெரிய கப்பல்கள்ல வேறவேற தெசத்துக்கு அனுப்பப்பட்டாங்க. அதுக்குப்பொறவு, எங்க தாத்தா மாணிக்கத்துக்கு தன் குடும்பத்தை பாக்குற கொடுப்பினை கிடைக்கலை. எங்க தாத்தாவும், பாட்டியும் ஃபிஜி போற கப்பல்ல இருந்தாங்க. மத்த குடும்பங்கள் மேற்கிந்தியத்தீவு, தென்னாப்பிரிக்கானு உலகத்து வேற வேற கோடிகளுக்குப் போயிருக்கணும்.


  “ஃபிஜி தீவுகளுக்குப் போன என் தாத்தா மாணிக்கம், அங்க கரும்புக்காட்டுல கஷ்டப்பட்டு ஒழைச்சாரு. ரொம்பக் கடினமான வேலையாயிருந்தாலும், தனக்குப் பிடிச்ச விவசாய வேலைங்கிறதாலயும், தெய்வநம்பிக்கை இன்னும் போகாததாலயும் மனசுல உரத்தோட எல்லா கஷ்டத்தையும் தாங்கிக்கிட்டு என்னிக்காவது விடியும்னு உழைச்சாரு. வெள்ளக்கார கங்காணிகளோட அடக்குமுறை, அவங்ககிட்டயிருந்து தன் பெண்டு, பிள்ளைகளைக் காப்பாத்தறதுனு ஏகப்பட்ட பிரச்சனைகள். காலம் ஓட ஓட, தாய்மண்ணையே மறந்து, இதுதான் நமக்கு விதிச்சதுனு பளகிட்டாங்க. எங்க தாத்தா இறந்ததும், எங்க அப்பாவும் அங்கியே இருந்தாரு. கொத்தடிமைத்தனம் ஒழிய ஆரம்பிச்சப்புறமும், ஊருக்குத் திரும்பற எண்ணம் இல்லாம அங்கியே காலம் தள்ளிக்கிட்டிருந்தாரு. அப்ப தென்னாப்பிரிக்காவுல மகாத்மா காந்தி பிரிட்டிஷ் சர்க்காரை எதுத்துக்கிட்டிருந்தாரு.


  “அவரு இந்தியா திரும்பி, சுதந்திரப் போராட்டத்தை ஆரம்பிச்சபோது, ஃபிஜில இருந்த நம்ம வம்சாவளிக்கு ரோஷம் வந்துச்சு. தேசம் திரும்பணும்கிற சிந்தனை வந்துச்சு. அப்ப, 1929ல நான் பொறந்தேன். தென்னாப்பிரிக்காவுல காந்திஜியோட போராட்டத்துக்கு உத்வேகம் குடுத்த தில்லையாடி வள்ளியம்மை பேரை எனக்கு வச்சாங்க. தேசம் திரும்ப அங்க இருந்த 30 குடும்பம் ஏற்பாடு செய்ய ஆரம்பிச்சதும், அங்க இருந்த கண்காணிகளும், மேனேஜரும் அடக்குமுறை பிரயோகிச்சாங்க. ஊர் திரும்பணும்னா, வெறும் கையோட போகணும். பிள்ளை குட்டிகளைக் கொன்னுருவோம்னெல்லாம் மெரட்டுனாங்க. யாருகிட்ட போயி முறையிடறது, எப்படி தப்பிக்கிறதுனு தெரியாத நிலையிலதான், எங்களை மீட்கற சாமி அந்தத் தீவுல வந்து எறங்குச்சு. அது வெற யாருமில்லை. உன் தாத்தா, என் ராசா இதோ இந்த படத்துல இருக்காறே இவர்தான். உன் தாத்தா பேரு ராமசாமி.”


  “நீ அவரை செல்லமா சாமினு கூப்பிடுவ இல்லியா” இடைமறித்த பரத் வள்ளியம்மாளை சீண்டினான். அவள் அதுவரை சொல்லிவந்த உணர்ச்சிகரமான முன்னோர் கதைக்கு அந்த ஆசுவாசம் உதவியது.


  “போடா..” கிழவிக்கு மலரும் நினைவுகள் இன்னும் பழைய வெட்கத்தைத் தந்தன. அவள் தன் அன்புக்கணவனை சந்தித்த முதல் நாளுக்கு மறுபடி பயணித்தாள்.


  000


  



  கேந்திரா இன்னும் கடற்கரை சாலையின் போக்குவரத்து நெரிசலைக் கடக்கவில்லை. பரத்துக்கு தன் மெசேஜ் கிடைத்திருக்குமோ, மறுபடி ஒருமுறை அவனைத் தொடர்புகொள்ள நினைத்து தன் செல்ஃபோனை இயக்கினாள். பரத்தை மறுபடி அழைத்தாள். ‘நீங்கள் தொடர்புகொண்ட வாடிக்கையாளர்….’ “ப்ச்.. பரத் நீ என் கைல மாட்டினதும் நான் என்ன செய்யறேன் பாரு” மனதுக்குள் கறுவிக்கொண்டாள்.


  அதே நேரம் அவளுக்கு விஷ்வனாத்தின் அழைப்பு வந்தது. எடுத்தாள். “எஸ் டாடி, நான் ட்ரைவிங்ல இருக்கேன். சொல்லுங்க.”


  “பரத் பத்தி ஏதாவது தெரிஞ்சதா?”


  “இல்லை டாடி, அவர் ஃப்ரெண்டு மனோகரை பாக்கதான் போனேன். விவரம் தெரியலை” அவரிடம் சக்கரவர்த்தியின் சதித்திட்டத்தை விவரிக்க விரும்பவில்லை.


  “சரி நெவர் மைண்ட். நான் சொல்றதை கவனமா கேளு. வித் ஆர் விதவுட் பரத் நாம புது இஞ்சினைச் சொன்னபடி கொண்டுவந்துருவோம். ஐ எம் கான்ஃபிடண்ட் அபவுட் இட். ஆனா, அது நிறைவேறின உடனே, பிஃபோர் வி டிக்ளேர் இட் ஓபன்லி டு தி வேர்ல்ட், நம்ம நோஹவை, கேடிகே எப்படியாவது எடுத்துக்குவாங்கனு தோணுது. என் சந்தேகம் பேஸ்லெஸ் இல்லை. நம்ம ரிசர்ச் டிபார்ட்மெண்ட்லயே சில சந்தேகமான விஷயங்களை பாக்குறேன்.”


  “அப்ப உடனே ஆக்‌ஷன் எடுக்கலாமே டாடி!”


  “இல்லை, அதுக்கெல்லாம் நேரமில்லை.”


  



  “அப்ப என்ன வழி இதுக்கு?”


  



  “இந்த இஞ்சினோட அடிப்படை ஸ்ட்ரக்சர் ரெண்டு லேயர்ல இருக்கும். இந்த ரிசர்சை காப்பாத்தறதுக்காக வேணுமின்னே ஆறு லேயர் தயாரிச்சிட்டிருக்கோம். உண்மையான ரெண்டு லேயர் என்னனு எனக்கும் பரத்துக்கும் மட்டும்தான் தெரியும். அப்படியே அந்த ரெண்டு லேயர் என்னனு கண்டுபிடிச்சாலும், அதுல 120 கனெக்டிவிட்டி பாயின்ட்ஸ் இருக்கு. எது எதுக்கு காம்பினேஷன்னு எனக்கு மட்டுமே தெரியும். கேடிகேவை முறியடிக்கணும்னா, பப்ளிக்கா, அனலிஸ்ட்ஸ் முன்னால நம்ம இஞ்சினை அசம்பிள் பண்ணனும். பரத் இருந்தா இதை ஈசியா முடிக்கலாம். இல்லைனா, நான் இதை அசம்பிள் பண்ணுவேன். பப்ளிக்கா நாம அசம்பிள் பண்ணி, பேடண்டும் ரெஜிஸ்டர் பண்ணிட்டா கேடிகே ஒண்ணும் பண்ணமுடியாது.”


  



  “பிரில்லியண்ட் டாட்!”


  “இன் கேஸ் எனக்கு ஏதாவது ஆச்சுன்னா, எனக்கு நம்பிக்கையான ஒரு பேக் அப் வேணும். அதுக்குதான் பரத்தை தேடச் சொன்னேன். இப்ப புரியுதா? இந்த ரகசியம் என்னோட அழியக்கூடாது. இதை டாக்குமெண்ட் பண்ணினா, எப்படியாவது கேடிகே திருடிருவாங்க.”


  “கவலைப்படாதீங்க டாடி. இதுல நாம நிச்சயம் ஜெயிப்போம். இன்னும் அரை மணியில அங்க நான் இருப்பேன்.”


  “டேக் கேர், பை.”


  விஷ்வனாத் இவ்வளவு சென்டிமென்டாகத் தன்னிடம் என்றும் பேசியதில்லை என்பதால், கேந்திரா மனதில் கவலைப் பறவைகள் கூடுகட்டின. வெல்டிங் மணி அவள் வண்டிக்கு ஐந்து அடி தூரத்தில் இருந்தான். கேந்திராவின் அருகே ஒரு ஆட்டோ நகரவே, அந்த இடைவெளியில் மணியின் ஆட்டோ இப்போது. இடதுபுறம் ஒரு எம்பு எம்பினால் அவள் செல்ஃபோனைக் கைப்பற்றிவிடலாம். வண்டி நகர ஆரம்பிக்கும்போது எடுத்துக்கொண்டு, ஆட்டோவை நெரிசலுக்கு நடுவில் செலுத்தி, மறைந்துவிடலாம் என்பது மணியின் திட்டம்.


  சிவப்பு, இப்போது பச்சையானது. மணி செல்ஃபோனைப் பறிக்கத் தயாரானான்.


  (தொடரும்)
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  தொண்ணூறுகளின் ஆரம்பத்தில் விகடனில் வெளிவந்த சுஜாதாவின் மனிதமூளைச் செயல்பாடுகள் பற்றிய தொடரின் பெயர் என்ன? இந்தக் கேள்வியை நம்மை நாமே கேட்டு, "பாரிஸ் கார்னர்... இல்லையே! லைட் ஹவுஸ்... சரியாப் படலியே! ஆ! ஞாபகம் வந்துடுச்சி... செக்ரடேரியட்... ஹும்! அது இங்கிலீஷ் பேராச்சே! சுஜாதா அந்தமாதிரி வெக்கமாட்டாரே" என்பதுபோன்ற பதிலையும் கொடுத்து, வேறுவழியில்லாமல் "சரி விடு, எப்பயாவது ஞாபகம் வரும்" என்று கைகழுவினேன். நம்மில் பலர் ஞாபகமறதியின் சவால்களை ஒப்புக்கொள்ளாமல் இருக்கமுடியாது.


  சாவி எங்க வெச்சேன், கார எங்க விட்டேன், பில் கட்ட மறந்துட்டேனே, ஐயோ! அது இன்னைக்காப்பா - இதுபோன்ற மறதி (Forgetfulness) சமாச்சாரங்கள் எல்லா வயதிலும் நிகழ்ந்தாலும், அதிகப்படியாவது முப்பது, நாற்பதுகளுக்கு (அவரவரின் வாழ்க்கைத்தரத்தைப் பொருத்து) மேல்தான் என்பது பரவலாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட உண்மை. மறதி அதிகரிக்காமலும், ஞாபகசக்தியை மேம்படுத்தவும் சில உத்திகளைப் பல பிரபல அமெரிக்க ஆராய்ச்சி மற்றும் மருத்துவ நிறுவனங்கள் பரிந்துரைக்கின்றன. சிலவற்றை இங்கே அலசலாம் வாங்க.
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  காட்சிப்படுத்துதல் (visualization): அடிக்கடி கடந்தகால அனுபவங்களை, சம்பவங்களை மனதில் காட்சிப்படுத்தி நினைவுகூர்தல் மிகச்சிறந்த நினைவுப் பயிற்சி முறை. அடுத்தமுறை நீங்கள் போக்குவரத்து நெரிசலிலோ, டாக்டருக்குக் காத்திருக்கும் அந்த சிறு அறையிலோ - ஊக்கு உடைந்த பம்பரம், பழைய மேனேஜரின் அதட்டல்கள், உங்களைத் துரத்திய தெருநாய், பழைய காதலியின் மணிபர்ஸ், சைக்கிள் டைனமோ போன்ற விஷயங்களை 'பிளாஷ் பேக்' செய்து பாருங்கள். (நடக்காத சம்பவங்களை காட்சிப்படுத்துதலைத் தவிர்க்கவும்!)


  புதுமுயற்சிகள்: புதிய இடங்களுக்கு விஜயம், புதிய மொழி கற்றல், புதிய உணவு வகைகளைச் சுவைத்தல் போன்ற புதுமுயற்சிகள் நம் நினைவு மண்டலத்துக்குச் சக்தியூட்டுமாம். அலுவலகத்திலிருந்து வீட்டுக்குப் போகும் பாதையை GPS உபயோகிக்காமல் மாற்றுவழியில் செல்ல முயன்று பாருங்கள். இன்னொரு இந்திய மொழியைக் கற்க முயலுங்கள். எப்போதும் செல்லும் உணவகத்தின் மெனுவில், இதுவரை புரட்டாத பக்கத்தைப் புரட்டி, என்னவென்று தெரியாத உணவை முயற்சித்துப் பாருங்கள். (மறக்கமுடியாத ஐட்டம் ஒன்று உங்களுக்குக் கிடைக்கக்கூடும்!)


  மூளைக்குப் பயிற்சி: புதிர்கள், விடுகதைகள் போல மூளையைப் பிழிந்து தீர்வுகாணும் பயிற்சிகள் மூளையின் செயலாக்கப் பகுதிகளைக் கூர்மையாக்குவது மட்டுமல்லாமல் நினைவகப் பாகங்கள் சுறுசுறுப்பாகத் தூண்டிவைக்க உதவுகின்றன. பத்திரிக்கைகளில் குறுக்கெழுத்து, 'சுடோக்கு' போன்ற புதிர்களைப் பார்த்தால் வெறியோடு தீர்க்கக் கிளம்புங்கள். (83ம் பக்கம் இருக்கும் விடையைப் பார்க்காதீர்கள்!)


  பழகுங்க சார் பழகுங்க: நண்பர்கள், சங்கங்கள், குழுக்கள், பயணங்கள் உள்ளிட்ட சமூக வாழ்க்கை முறைகள் நினைவாற்றலை வளர்ப்பதாகச் சொல்கிறார்கள். தமிழ்ச்சங்கம், அலுவலக சாஃப்ட்-பால் டீம், பள்ளி PTA, பார்க் டிஸ்ட்ரிக்ட் நடிப்பு வகுப்பு - எதையும் விடாதீர்கள்! (பக்கத்து வீட்டுக்காரரைப் பார்த்தால், நின்று பேசுங்கள்!)


  இசை கேளீர்: தினமும் சிறிது நேரமாவது இசை கேட்பது அவசியம் என்கிறார்கள். அதிலும் கிளாசிகல் எனப்படும் பாரம்பரிய இசையின் பலன் அதிகமாம். நமக்குப் பிடித்த இசை நம் மூளைக்கு நல்லது என்பது அடியேன் கருத்து. இசைக்கென்று நேரம் ஒதுக்கிக் கேளுங்கள். (அய்யா சாமீ! கேட்டால் போதும், நீங்கள் பாட வேண்டிய அவசியமில்லை!)


  தூங்கு தம்பி சரியா தூங்கு: நாம் எல்லாருக்கும் சொல்வது, ஆனால் செய்யாதது - தூக்கம். ஏழு அல்லது எட்டு மணி நேரம் தூங்கவேண்டும் என்பதுதான். அது ஞாபகசக்தியை அதிகரிக்குமோ இல்லையோ, மழுங்கடிக்காது. அதுவும் முப்பது வயதுக்குமேல் மிகவும் அவசியம். இதை சுயசோதனை செய்து உணரலாம். (மீட்டிங்கில் தூங்க முயற்சிக்காதீர்கள்!)


  சில மறதி மேனேஜ்மென்ட் உத்திகள்: தள்ளிப்போடாதே - 75 சதவிகிதம் பணிகளை உடனுக்குடன் செய்யாமல், நாம் தள்ளிப்போடுவது உண்மை. செய்ய வேண்டியதை உடனே செய்து முடித்தால், நினைவில் வைத்துக்கொள்ள வேண்டிய அவசியம் இல்லை.


  வாய்விட்டுச் சொல்லுங்க. சிலர் சூப்பர் அங்காடிகளில் $100 நோட்டை கொடுத்தவுடன், 'one hundred dollars' என்று சொல்வதை கவனித்து இருப்பீர்கள். வாய்விட்டுச் சொன்னால், மண்டையில் சேரும். கண்டிப்பாக மறக்கவே கூடாது என்று நினைக்கும் முக்கிய விஷயங்களை, வாய்விட்டுச் சொல்லிச் செய்தால் நினைவில் இருக்கும். 'நான் சாவிய ரெண்டாவது மாடத்துல வெக்கறேன்', 'பால் வாங்கணும்'. (பக்கத்தில் இருப்பவர் சிரிக்கலாம். ஆனால் மறக்காது).


  கால அட்டவணை & பணிப்பட்டியல் (Time table & Task List) போடுங்க. தின, வார, மாத பணிப் பட்டியலிட்டு பணிகளைச் செய்யுங்கள். கம்ப்யூட்டரில் மட்டுமல்லாது சிறிய ஒய்ட் போர்டுகள், பெரிய மாத அட்டவணை, தாள்கள் போன்றவைகளை வீட்டுச் சுவர்களில் ஒட்டி வைக்கலாம்.


  அந்தந்த இடத்துல வையுங்க. பொருள்களுக்கு அதற்கென்று இடம் ஒதுக்கி, உபயோகித்து அங்கேயே வைத்தால் மறக்காது. டப்பாக்களுக்கு வெளியில் லேபில் போட்டு (அரிசி, சாக்லேட்) எழுதி ஒட்டிவைக்கலாம்.


  தொழில்நுட்ப உதவி. கால்குலேட்டர், GPS, ஃபோன் அட்ரஸ் புக் போன்ற தொழில்நுட்பக் கருவிகளால்கூட மறதி அதிகரிக்கிறது என்று பலர் குற்றம் சாட்டுகிறோம். அதே தொழில்நுட்பம் நமக்கு பரிகாரமும் செய்கிறது. மறக்காமல் இருக்கக் கைபேசியில் இடங்களை, செயல்முறைகளை, ரசீதுகளை புகைப்படம் எடுத்து வைத்தால் மறக்காது. மறக்கக்கூடாத சமாசாரங்களைக் குரல்பதிவு செய்து பழகினால் தகவலை மீட்பது சுலபம்.


  மறதி தவிர்க்கமுடியாதது, ஆனால் அதைக் கட்டுப்பாட்டுக்குள் வைக்கவும், நிர்வகிக்கவும் பழகினால் அதனால் வரும் காயங்கள் குறையும். பலர் இயற்கையாக வரும் ஞாபகமறதியை 'நினைவாற்றல்' சம்மந்தப்பட்ட அல்ஷைமர்ஸ், பார்க்கின்சன்ஸ், டிமென்ஷியா போன்ற பெரிய வியாதிகளாக எண்ணிக் கவலை கொள்கிறார்கள். மறதி வேறு, நினைவாற்றலை இழப்பது வேறு. காபி குடிச்சனா, யாரு நீங்க, என் வீடு எங்க, இது என் கார் இல்ல - போன்ற தருணங்கள் சாதாரண மறதி அல்ல. இவை பெரும்பாலும் எழுபதுகளிலும், மூளை நோய்களாலும் வரும் நரம்பியல் மருத்துவரிடம் ஆலோசிக்க வேண்டிய கட்டாய நிலைமைகள்.


  ஆங்! இப்ப ஞாபகம் வந்துடிச்சிங்க! நம்ம சுஜாதா எழுதின தொடர் ‘தலைமைச் செயலகம்’!


  ***
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    நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு:


    GOD: ராமானுஜம்ஜி நிகழ்ச்சிகள்


    
      [image: 01-Nig-A-god-600]
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      ஸ்ரீ ஸ்ரீ மஹாரண்யம் முரளீதர சுவாமிகளின் மூத்தசீடர்களில் ஒருவரான திரு. ராமானுஜம்ஜி தற்சமயம் சியாட்டிலில் நிகழ்ச்சிகளை நடத்திவருகிறார். குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஆஃப் டிவினிடி (GOD) சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி மற்றும் ஹூஸ்டனில் நடத்தவிருக்கும் நிகழ்ச்சிகள் பின்வருமாறு:
    


    
      டிச. 2 - 8 சியாட்டில் வட்டாரத்தில் பாகவத சத்சங்கங்கள்
    


    
      டிச. 10 - 16 சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி ஃப்ரீமான்ட் சித்திவிநாயகர் கோவிலில் பாகவத சப்தாஹம்; தவிர CET தியேட்டரில் திருமதி. இந்துமதி கணேஷின் நிரித்யோல்லாசா நடனப் பள்ளி வழங்கும் நிதி திரட்டும் கலைநிகழ்ச்சி நடைபெறும்.
    


    
      டிச. 19 - 27 ஹூஸ்டன், மன்வெல் நாமத்வாரில் மதுர உத்சவம்
    


    
      இதற்குமுன் ராமாநுஜம்ஜி அவர்களின் சொற்பொழிவுகள் ஃப்ளோரிடா, டெட்ராயிட், மேரிலாந்து, அட்லாண்டா, டாலஸ் நகரங்களில் நடைபெற்றன.
    


    
      வேத பாடசாலைகள், கோவில் திருப்பணிகளுக்கு குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஃபார் டிவினிடி தொண்டாற்றி வருகிறது. இந்த நிகழ்ச்சிகள்மூலம் திரட்டப்படும் நிதி திருப்பணிகள் தவிர மருத்துவ முகாம்கள், இலவச மருத்துவ சிகிச்சைகளுக்குப் பயன்படுகிறது. நிகழ்ச்சிகளில் பங்காற்றவும், ஸ்பான்சர் செய்யவும், இயன்ற உதவி செய்யவும் விரும்புவோர் தொடர்புகொள்க.
    


    
      வலைமனை:http://www.godivinity.org
    


    
      
        மின்னஞ்சல்:contact@godivinity.org
      


      
        தொலைபேசி: 18304GODUSA
      



    


    
      சொற்பொழிவுகளுக்கு அனுமதி இலவசம்.
    


    
      ***
    


    இந்திய கிறித்தவ சபை:கிறிஸ்துமஸ் கொண்டாட்டம்
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      கிறிஸ்து பிறப்பின் பண்டிகை கொண்டாடப்படும் இந்த டிசம்பர் மாதத்தில், சான் ரமோன் நகரில் டிசம்பர் 5ம் தேதியும், சான் ஹோசே நகரில் டிசம்பர் 12ம் தேதியும் இந்திய கிறித்துவ சபை சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. சிறுவர்கள், இளைஞர்கள் பங்குபெறும் ஆடல், பாடல் நிறைந்த கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெறும். பாடகர் குழுவினரின் பன்மொழிப் பாடல்கள் முக்கிய சிறப்பம்சம். 12 வயதுக்குட்பட்ட சிறாருக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்படும். அன்பின் விருந்தோடு நிகழ்ச்சி நிறைவுறும். பாகுபாடின்றி அனைவரும் அழைக்கப்படுகின்றனர்.
    


    
      டிசம்பர் மூன்றாம் வாரத்தில் சிறைகளில் இருப்போரின் இருபதுக்கும் அதிகமான குடும்பங்களைச் சேர்ந்த சிறுவர்களுக்குப் பரிசுப் பொருட்களும் குடும்பத்திற்கு அவசியமான பொருட்களும் வழங்கப்பட உள்ளன.
    


    
      சென்ற செப்டம்பர் மாதத்தில் நடத்தப்பட்ட அறுவடைப் பண்டிகையில் ஒரு பகல் முழுவதும் சிறாருக்கான விளையாட்டுகள், மாயாஜாலக் காட்சிகள், பொம்மலாட்டம், குதிரை சவாரி போன்றவை நடத்தப்பட்டன. இதன்மூலம் சேகரித்த பணம் சமூகசேவை நிறுவனங்களுக்கு அனுப்பப் பட்டது.
    


    
      மேலும் அறிய வலைமனை காண்க: ChristIndia.org
    


    
      போதகர் ரஞ்சன் சாமுவேல், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    GOD: 'கிருஷ்ணானுபவம்’ கலைநிகழ்ச்சி
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      டிசம்பர் 13 சனிக்கிழமை மாலை 4:00 மணிக்கு, சான் ஹோசே CET SOTO அரங்கத்தில் குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஆஃப் டிவைனிடி (GOD-USA) அமைப்பின் சார்பாகத் திருமதி. இந்துமதி கணேஷ், செல்வி. அக்ஷயா கணேஷ் மற்றும் நிருத்யோல்லாசா டான்ஸ் அகாடமி மாணவிகள் இணைந்து ‘கிருஷ்ணானுபவம்’ என்ற கலைநிகழ்ச்சியை வழங்குகின்றனர். இந்நிகழ்ச்சியின் வழியாகத் திரட்டப்படும் நிதி இந்தியாவில் சமூக/ஆன்மீக சேவைப் பணிகளுக்குப் பயன்படுத்தப்படும்.
    


    
      யமுனாநதி தீரத்தில் வளர்ந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன் பிருந்தாவனவாசிகளின் ஆன்மாவில் ஒன்றெனக் கலந்தவன். தனது விளையாட்டுத்தனம், கேலி, குறும்புகளாலும் தன்னைமறந்த ஆன்மீக உணர்வுநிலையை ஒவ்வொருவரும் அடைய அவன் உதவுகிறான். குறும்பு கொப்பளிக்கும் அவனது லீலைகள் பிரபஞ்ச உயிர்கள் அனைத்திற்கும் அன்னையைப்போல் அன்பையும், அரவணைப்பையும், ஆனந்தத்தையும் அளிப்பவை. கிருஷ்ணலீலை வெளிப்படுத்தும் தெய்வீகக் கருணை, தீராத காதல் ஆகியவற்றை நடனம்வாயிலாக வெளிப்படுத்தவுள்ளனர் நிருத்யோல்லாசா பள்ளி ஆசிரியை இந்துமதி கணேஷ் மற்றும் மாணவிகள்.
    


    
      நடன ஒருங்கமைப்பு, நட்டுவாங்கம் - இந்துமதி கணேஷ்; நடன ஒருங்கமைப்பு - .அக்ஷயா கணேஷ்; நட்டுவாங்கம் - வித்யா ஐயர்; வாய்ப்பாட்டு - ரூபா மஹாதேவன்; மிருதங்கம் - ஆதித்யா கணேஷ்; வயலின் - ஸ்ருதி சாரதி; புல்லாங்குழல் - அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார்; மோர்சிங் - ஏ. மஹாதேவன்.
    


    
      முழு விவரங்களுக்கு: http://www.godivinity.org/support-us/krishnanubhavam

    


    
      ஜெயகணேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
    


    ***
  


  அட்லாண்டா தமிழ் சபை: கிறிஸ்து பிறப்பு
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    அட்லாண்டா தமிழ் சபையின் கிறிஸ்து பிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் பின்வருமாறு: நன்றியறிதலின் (Thanksgiving) நாட்கள் முடிந்தவுடன் ஒவ்வொரு வாரமும் வெள்ளி, சனி மற்றும் ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் மாலை நேரத்தில் ஒவ்வொரு வீடுதோறும் சபை போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் அவர்களும் சபையோரும் போய் கிறிஸ்துமஸ் துதிப்பாடல்களைப் (Christmas Carols) பாடி, கிறிஸ்து பிறந்த நற்செய்தியைக் கூறி ஆசீர்வதிப்பார்கள். சபையின் பாடல் குழுவினர் புதிய மற்றும் சிறப்பு கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் பாடும் நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 6ம் தேதி ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறும்.
  


  
    சபையின் குழந்தைகள்/வாலிபர்களின் திறமைகளை வெளிக்கொண்டு வரும் நோக்கோடு கலைநிகழ்ச்சியை குழந்தைகள் ஊழிய ஒருங்கிணைப்பாளரும் ஆசிரியைகளும் தயாரித்து இயக்கும் நாடகம் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகள் ((Children & Youth Christmas Service) டிசம்பர் 13ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறும். முடிவிலே கிறிஸ்துமஸ் தாத்தா வந்து சிறுபிள்ளைகளுக்கு வெகுமதிகளை அளிப்பார். குடும்பப் பாடல் ஆராதனை (Family Sing Song Service) நிகழ்ச்சி, குடும்பத்தினரின் திறமைகளை வெளிப்படுத்தும் வண்ணமாக ஆலயத்தில் டிசம்பர் 20ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறுகின்றது.
  


  
    நிகழ்ச்சிகளின் உச்சக்கட்டமாக டிசம்பர் 25ம் தேதி வியாழன் காலை 10:00 மணிக்கு கிறிஸ்துமஸ் ஆராதனை நடைபெறும். அதில் Rev. பால்மர் பரமதாஸ் அவர்கள் விசேசசெய்தி அளிப்பார்கள். பாடல்குழுவினர் சிறப்புப் பாடல்களைப் பாடுவார்கள். மதியம் கிறிஸ்துமஸ் பல்சுவை விருந்து வழங்கப்படும்.
  


  
    2015ம் வருடத்தை ஆலயத்தில் தொடங்கியோர் இந்த வருடத்தை ஆலயத்தில் முடித்து, 2016 புதுவருடத்தை ஆலயத்தில் ஆரம்பிக்கும் வண்ணம் டிசம்பர் மாதம் 31ம் தேதி வியாழன் இரவு 10:30மணிக்கு விசேசித்த காத்திருப்பு ஆராதனை (Watchnight Service) நடைபெறும்.
  


  
    மேலும் விபரங்களுக்கு: www.atlantatamilchurch.org
  


  
    பால்மர் பரமதாஸ், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
  


  
    ***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    STF: கூடை கொடையாளிகள்
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      சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை சார்பில், நன்றிநவிலல் நாளை முன்னிட்டு ஏழாவது ஆண்டாக டாலஸ் மாநகரப் பகுதியில் வசிக்கும் நலிந்தவர்களுக்கு அத்தியாவசியப் பொருட்கள் வழங்கப்பட்டன. பிரபல சுயமுன்னேற்றப் பயிற்றுனர் டோனி ராபின்ஸ் ‘Basket Brigade’ என்ற பெயரில் ஆண்டுதோறும் அமெரிக்காவின் பல பகுதிகளிலும் உள்ள நலிந்தோருக்கு அத்தியாவசியப் பொருட்கள் அடங்கிய கூடையை இலவசமாக வழங்கி வருகிறார். சிறுவயதில் தன் குடும்பம் வறுமையில் இருந்தபோது இதே நாளில் அருகேயுள்ள ஒரு குடும்பம் அவர்களுக்கு ஒரு கூடை நிறைய உணவுப் பொருட்கள் வழங்கியதை நினைவுகூர்ந்து, தான் வசதி பெற்றதும் மற்றவர்களுக்கு அதே சேவையைச் செய்துவருகிறார். சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையும் இந்தச் சேவையை டாலஸ் நகரில் செய்துவருகிறது.
    


    
      இந்த ஆண்டு 65 கூடைகள் ஏழை எளியோர்க்கு வழங்கப்பட்டன. உணவுப்பொருட்களுடன், கம்பளங்கள் மற்றும் டோனி ராபின்ஸின் A Quick and Simple Guide to Taking Charge of Your Life புத்தகமும் உடன் வழங்கப்பட்டது. ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளிப் பெற்றோர், கொடையாளிகள் வழங்கிய நன்கொடையால் இந்த உதவி சாத்தியமானது. கூடைகளில் பொருட்களை அடுக்கி வைத்தது முதல் பயனாளர்களிடம் நேரடியாக வழங்குவதுவரை அனைத்துப் பணிகளிலும் தமிழ்ப்பள்ளிக் குழந்தைகள் பங்காற்றினர்.
    


    
      குழந்தைகளுக்கு அமெரிக்காவில் நிலவும் ஏழ்மைச்சூழலை கண்கூடாகப் பார்க்கும் வாய்ப்பும், அதே சமயம் பெற்றோர் தந்துள்ள வசதி வாய்ப்புகளை எண்ணிப்பார்க்கும் வாய்ப்பும் இதனால் ஏற்படுகிறது. சிறுவயது முதலே இப்படிப்பட்ட நலத்திட்டங்களில் ஈடுபடவும், பெறுவோரின் மகிழ்ச்சியை நேரடியாகக் கண்டு ஈகையின் மேன்மையை உணரவும் இது வாய்ப்பாக அமைகிறது.
    


    
      சின்னமணி, ப்ளேனோ, டெக்சஸ்
    


    
      ***
    


    BTS: சிலிக்கன் வேல்லியில் 'சில்லு'
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      நவம்பர் 22, 2015 அன்று இரா. முருகனின் ‘சில்லு’ என்ற அறிவியல் புனைவுநாடகம் ஓலோனி அரங்கில் பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தால் மேடையேற்றப்பட்டது. சென்னையில் கடந்த செப்டம்பர் மாதம் தேனாண்டாள் பிலிம்ஸ் மூலம் அரங்கேறி இது நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றது குறிப்பிடத்தக்கது. க்ரியா கிரியேஷன்ஸ் மேடையேற்றிய இந்த நாடகத்தை தீபா ராமானுஜம் இயக்கியிருந்தார்.
    


    
      பல நூறு வருடங்களுக்குப் பிறகு இவ்வுலகம் எப்படி இருக்கும் என்கிற கற்பனையில் அமைந்த கதை என்பதால் இந்த நாடகத்தில் உட்காரும் நாற்காலிமுதல், கையில் எடுத்துச் செல்லும் சிறுபொருட்கள் வரை அனைத்துமே சில்லுவிற்காக பிரத்யேகமாக உருவாக்கப்பட்டன. பிரபல திரைப்படக் கலை இயக்குனர் V. செல்வகுமார் மேடை வடிவமைத்தார். ஆடை வடிவமைத்த ‘விஸ்வரூபம்’ ப்ரீதிகாந்தன், 3 ரோபாட்டுகள் உட்பட, கிட்டத்தட்ட 25 கதாபாத்திரங்களுக்கு பிரத்யேகமான உடைகள் தயார் செய்துகொடுத்தார். பிரபல இசையமைப்பாளர் A.R. ரஹ்மானின் இசைப்பள்ளியில் பணிபுரிந்த, விரிகுடாப் பகுதியைச் சேர்ந்த கவிதா பாளிகா இசையமைத்திருந்தார். மாயாபுரி கிராஃபிக்ஸ் கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் மேற்பார்வையில், கலை ரவி மற்றும் ஸ்ரேயா ஒளியமைப்பை நிர்வகித்தனர். ஒவ்வொரு நடிகரும் அந்தக் கதாபாத்திரமாகவே மாறி நடித்திருந்தனர். அரங்க அமைப்பு, ஒப்பனை அனைத்தும் நாடகத்தின் வெற்றியாக அமைந்திருந்தன.
    


    
      பாரதி தமிழ் சங்க நிர்வாகிகள் உஷா அரவிந்தன், வெங்கடேஷ் பாபு, நித்யவதி சுந்தரேஷ், வேணு ரங்கநாதன் ஆகியோர் வரவேற்புரை மற்றும் நன்றி உரைகள் வழங்க சாஸ்தா மணி (Shasta foods), ராஜேஷ் சுப்பிரமணியம் (Embed Ur) ஆகியோர் சிறப்பு விருந்தினர்களாகக் கலந்துகொண்டனர்.
    


    
      நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    ப்ளேனோ: ‘சப்தமி ஸ்டார்’ போட்டிகள்
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      நவம்பர் 21, 2015 அன்று ‘சப்தமி’ அறக்கட்டளை ‘சப்தமி ஸ்டார்ஸ்’ போட்டிகளை டெக்சஸ் ப்ளேனோவிலுள்ள லெகசி சர்ச் அரங்கத்தில் நடத்தியது. வாய்ப்பட்டு மற்றும் கருவியிசை (கர்நாடக இசை, ஹிந்துஸ்தானி), நடனம் (பரதநாட்டியம், குச்சிபுடி, ஒடிசி, கதக்) என்றிவற்றில் போட்டிகள் நடைபெற்றன. உள்ளூர் இசை மற்றும் நாட்டியப் பள்ளி மாணவர்களின் திறனை வெளிப்படுத்தவும் இதுவொரு மேடையாக அமைந்தது. போட்டிகளுக்கு நடுவர்களாக வயலின் வித்வான் திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி (இந்தியா), பாடகர் திருமதி. சவிதா நாமதூரி (டெக்சஸ்) ஆகியோர் சிறப்புறப் பணியாற்றினர்.
    


    
      சப்தமி அறக்கட்டளை கலை, கலாசாரத்தை ஊக்குவிக்கும் ஒரு லாபநோக்கற்ற அமைப்பாகும். இதற்காக இசை மற்றும் நடனக் கச்சேரிகளையும் போட்டிகளையும் நடத்துகிறது. 2015ம் ஆண்டுப் போட்டியில் 260 பேர் பங்கேற்றனர். இதில் ‘சப்தமி ஸ்டார்ஸ்’ ஆகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படுவோர், அடுத்த ஆண்டு நிகழ்ச்சியில் மேடையேற வாய்ப்புத் தரப்படும். இந்த நிகழ்ச்சிகள் வெற்றிபெறத் திருவாளர்கள் ஸ்ரீகாந்த் கண்ணன், ஜே ஜயகுமார், அருண்குமார், சுப்ரமணியம் சுந்தர் மற்றும் திருமதி நளினி ரமேஷ் ஆகியோரைக் கொண்ட குழு திறம்பட உழைத்தது.
    


    
      மேலும் தகவலுக்கு:
    


    
      
        மேலும் தகவலுக்கு:www.facebook.com/SaptamiFoundation

      


      
        ;வலைமனை:www.saptami.org
      

    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      ***
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    மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அமெரிக்க விஜயம்


    
      [image: 08-Nig-N-amma-600]

    


    [image: ]


    
      2015 நவம்பர் 14ம் தேதி முதல் 24ம் தேதிவரை, அம்மா ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி, கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப்பகுதிக்கும், மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட்டுக்கும் வருகை தந்திருந்தார். அன்பின் அடையாளமான அம்மா, தம்மைக் காணவந்தோரைப் பரிவோடு அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனை மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன. ஆன்மீக முகாமில் (retreat) ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெற்றன.
    


    
      ”ஆன்மிகமும், உலகியலும் இரண்டல்ல. அலையில் நீந்தக் கற்றவர்கள் கடல் அலையில் நீந்தி மகிழ்கிறார்கள். நீச்சல் அறியாதவர்கள் சோர்ந்து போகிறார்கள். உலகவாழ்வில் சோர்ந்துபோகாமல் எப்படி முன்னேறுவது என்பதை ஆன்மிகம் கற்பிக்கிறது. ஓர் இயந்திரத்தை வாங்கினால் அதன் கையேட்டில் அதை எப்படி உபயோகிப்பது என்பது எழுதப்பட்டிருப்பதைப் போன்றது ஆன்மிகம்” என்கிறார் அம்மா.
    


    
      
        மனித மேம்பாட்டுக்காக அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய:www.EmbracingTheWorld.org
      


      
        வலைமனை:www.amma.org
      

    


    
      சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
    


    
      
    


    
      ***
    


    மேரியட்டா: தீபாவளிக் கொண்டாட்டம்
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      நவம்பர் 13, 2015 அன்று அட்லாண்டா மாநகரத் தமிழ்ச்சங்கத்தின் கீழ் இயங்கிவரும் மேரியட்டா தமிழ்ப்பள்ளியில் தீபாவளித் திருநாள் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்பட்டது. நிகழ்ச்சிகளை தீபா ஸ்ரீராம் மற்றும் ஸ்ரீதேவி கண்ணன் இருவரும் அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார்கள். குழந்தைகள் வண்ணமயமான உடையணிந்து வந்து நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்று மகிழ்வித்தனர்.
    


    
      இறுதியில் தமிழ்ப்பள்ளி அணியினர், அனைத்து மாணவர்களுக்கும் இனிப்புகள் வழங்கி தீபாவளி வரலாற்றை விளக்கினார்கள். பள்ளி முதல்வர் திரு.முரளிதரன் சுந்தரேசன், துணை முதல்வர்கள் திரு. கண்ணன் ராஜப்பா மற்றும் திருமதி. நிர்மலா அய்யாலு சிறப்பாக நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்திருந்தனர்.
    


    
      உமா பாபா, மேரியட்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      ***
    


    டாலஸ்: கந்தசஷ்டி
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      நவம்பர் 12, 2015 அன்று கந்தசஷ்டி விழா, டாலஸ் DFW இந்துக் கோவிலில் இனிதே தொடங்கியது. பக்தர்கள் விரதம் இருந்து முருகப்பெருமானை வேண்டினர். ஆறு நாட்களும் முருகப்பெருமானுக்கு சிறப்பு அபிஷேகங்களும் அலங்காரங்களும் நடைபெற்றன. நவம்பர் 21ம் தேதி சனிக்கிழமை காலை 9 மணிக்கு இறுதிநாள் நிகழ்வில் பக்தர்கள் முருகப்பெருமானை சப்பரத்தில் வைத்துக் கோவிலைச் சுற்றி வலம்வந்தபின் சூரசம்ஹாரம் நடைபெற்றது. குழந்தைகள் முருகனாகவும், வள்ளி-தெய்வானை ஆகவும் வேடமணிந்து அனைவரையும் மகிழ்வித்தனர். பின் முருகப்பெருமான் திருக்கல்யாணம் இனிதே நடைபெற்றது. சிறப்பாக, ஈழத்தமிழர்கள் அனைவருக்கும் விருந்து படைத்து மகிழ்வித்தனர்.
    


    
      சசிகலா சுப்ரமணியம், ஃப்ரிஸ்கோ, டெக்சஸ்
    


    
      ***
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    ஆஸ்டின்: தீபாவளி கொண்டாட்டம்
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      நவம்பர் 7, 2015 அன்று ஆஸ்டின் தமிழ்ச் சங்கம், வெஸ்ட் லேக் பெர்ஃபாமிங் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் தீபாவளியைக் கோலாகலமாகக் கொண்டாடியது. ஆஸ்டின் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் பாடிய தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. சிறுமியரின் பரதநாட்டியம், குழந்தைகள் நடனம், பாட்டு, மஹாதேவ கெளத்வம், காவடிச்சிந்து, தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் ‘புலிகேசி’, ‘நேற்று இன்று நாளை’ நாடகம் உட்பட்ட கலைநிகழ்ச்சிகள் பார்ப்பவர்களை மகிழ்வித்தன. ‘ட்ரம்கேப்பெல்லா’ என்ற இசைக்கச்சேரி அக்னி நடனப் பள்ளியின், யுவ, யுவதிகளின் நடனம், மயூர் நடன அமைப்பின் யுவதிகளின் நடனம் மற்றும் லேசர் ஷோ வெகுவாகக் கவர்ந்தன. நிகழ்ச்சியின் இடையிடையே பார்வையாளர்களின் அனுமதிச் சீட்டு எண்ணைக் கொண்டு குலுக்கல் முறையில் பரிசுகள் கொடுக்கப்பட்டன.
    


    
      சிறப்பு விருந்தினர் திரு. பால் கிம் (இயக்குனர், Greater Austin Asian Chamber of commerce) சிறப்புரையாற்றினார். இறுதியில் வழங்கப்பட்ட வாழையிலைச் சாப்பாடு மறக்க முடியாதது. நிகழ்ச்சி ஏற்பாடுகளை தமிழ்ச் சங்க செயற்குழு உறுப்பினர்களான தலைவர் அன்பு கிருஷ்ணசுவாமி, துணைத்தலைவர் சங்கர் சிதம்பரம், பொருளாளர் பாலா பெத்தண்ணன், செயலாளர் சுகந்தி கோவிந்த் மற்றும் இணைக்குழு உறுப்பினர்களும் சிறப்பாகச் செய்திருந்தனர்.
    


    
      அன்பு கிருஷ்ணசாமி, ஆஸ்டின், டெக்சஸ்
    


    
      ***
    


    அரங்கேற்றம்: மலாய்க்கா ரவீந்திரன்
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      நவம்பர் 7, 2015 அன்று நியூ யார்க் ஃப்ளஷிங் இந்துக்கோவில் அரங்கத்தில் செல்வி. மலாய்க்கா ரவீந்திரனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் சிவஜோதி நாட்டிய அகாடமியின் குரு தேஜஸ்வினி ராஜ் அவர்களின் மாணவியாவார்.
    


    
      சொக்கநாதர் கவுத்துவத்துக்குப் பின் அலாரிப்பில் மலாய்க்கா கடவுள், குரு மற்றும் அவையோரை வணங்கினார். ஜதீஸ்வரம், சப்தம், ஓம்கார வர்ணம் ஆகியவற்றுக்குப் பின் ‘தேவி நீயே துணை’ என்ற கீர்த்தனத்துக்கு மீனாட்சி அம்மனைக் கண்முன் கொண்டுவந்தார். ‘வீர ஹனுமதே’ மற்றும் புரந்தரதாசர் கிருதிகளுக்கு அவர் ஆடியதில் வீரமும் பக்திச் சுவையும் சொட்டியது என்றால் தவறில்லை. தில்லானாவுக்குப் பின் மங்களப் பாடலுக்கு ஆடி அரங்கேற்றத்தை நிறைவு செய்தார்.
    


    
      ஐந்து வயதில் தேஜஸ்வினி அவர்களிடம் நாட்டியம் பயிலத் தொடங்கிய மலாய்க்கா, ஐந்தாண்டுகளாக அக்கலையில் தேர்ந்து வருகிறார். NJ Chorus குழு உறுப்பினரான மலாய்க்கா, லிங்கன் சென்டர், கார்னெகி ஹால், மெட்லைஃப் ஸ்டேடியம் (சூப்பர் பௌல்) எனப் பல இடங்களில் பாடியுள்ளார். அழகப்பா பல்கலைக்கழகத்திலிருந்து பரதநாட்டியத்தில் சான்றிதழ் படிப்பும் தேறியுள்ளார்.
    


    
      பரதநாட்டியத்தை 30 ஆண்டுகளாகப் பயிற்றுவித்து வரும் குரு தேஜஸ்வினி ராஜ், காட்டுமன்னார்கோவில் முத்துக்குமரன் பாணி நடனத்தில் வல்லவர். இவரிடம் பயிற்சி பெற்றோர் இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் பல நடனப் போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றுள்ளனர்.
    


    
      இந்த நிகழ்ச்சியில் பிரசாந்த் ஸ்ரீதர் (வாய்ப்பாட்டு), ஏ.ஆர். பாலஸ்கந்தன் (மிருதங்கம்), கபிலன் ஜெகநாதன் (கஞ்சிரா), ஜே காந்தி (புல்லாங்குழல்), அனுஸ்ரீ ராஜகோபால் (வயலின்) ஆகியோர் மிகச்சிறப்பாக நடனத்துக்கு வலுவூட்டினர். ராதாமணி வரதாசாரி சுவைபட நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தார்.
    


    
      எல். ரமேஷ், பாஸ்கிங் ரிட்ஜ், நியூ ஜெர்சி
    


    
      ***
    


    NETS: குழந்தைகள் விழா
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      நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச்சங்கம், நவம்பர் மாதம் குழந்தைகள் விழாவை, டாக்டர் ஆ.ப.ஜெ. அப்துல்கலாம் அவர்களின் பிறந்த நாளைச் சிறப்பிக்கும் வகையில் “சிறகுகள்” என்று பெயரிட்டுக் கொண்டாடியது. மாறுவேடம், தனித்திறன் நிகழ்ச்சி, திருக்குறள் போட்டிகளுடன் ‘வார்த்தை விளையாட்டு’, ‘தமிழ் இசை’, ‘தமிழ் நாடகம்’ மற்றும் ‘தமிழ் நடனம்’ ஆகியவை இடம்பெற்றன.
    


    
      பாஸ்டனின் இசை மற்றும் நடனப் பள்ளி ஒவ்வொன்றுக்கும் பத்து நிமிடம் அளித்து குழந்தைகளின் திறமைகள் மேடையேற்றப்பட்டன. ரூபா குழுவினரின் மயிலாட்டம், ஒயிலாட்டம், பொய்க்கால் குதிரை நடனம் அருமை. கோலம் நடனப்பள்ளி (சுஜா மெய்யப்பன்), லயா நடனப்பள்ளி (அனுராதா சுரேந்திரன்), நாட்டியமணி நடனப்பள்ளி (ஸ்ரீதேவி திருமலை) ஆகியவற்றின் பரதநாட்டியம் கரவோசையை அள்ளியது. இசைப் பள்ளிகளான ஷண்முகப்ரியா (ப்ரியா ஆனந்தி),
    


    
      சுருதிலயா இசைப்பள்ளி (உமா சங்கர்), தேவி சுந்தரேசன் குழுவினரின் இசை காதுகளுக்கு இனிமை அளித்தது.
    


    
      சிசுபாரதி பள்ளியின் (உமா நெல்லையப்பன்) குழந்தையின் ‘கொடிகாத்த குமரன்’ நாடகம், கலைமகள் தமிழ்ப்பள்ளியின் (தேவி மற்றும் ரூபா) குழந்தைகளின் நாடகமும் சிறப்பாக இருந்தன.
    


    
      ‘வார்த்தை விளையாட்டு’ நிகழ்ச்சியின் பாடத்திட்டம் அனைவரையும் கவர்ந்துள்ளது. (இணையத்தில் பார்க்க:) சங்கத்தின் புதிய செயற்குழு உறுப்பினர்களை தலைவர் பமிலா வெங்கட் அறிமுகப்படுத்தினார்.
    


    
      நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து அளித்தவர்கள் பூங்குன்றன் வி., முகுந்தன், சாந்தி மற்றும் செந்தில்ராஜா.
    


    
      சரோஜ் பமிலா, பாஸ்டன், மசாசூசெட்ஸ்
    


    
      *
    


    TNF: அரிசோனா கிளை துவக்கம்
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      தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் அரிசோனா கிளைத் தலைவராக திரு. சாமி கருப்பண்ணாவும், செயலராக மருத்துவர் திருமதி ஜெயந்தி சுப்பையாவும் நியமிக்கப்பட்டுள்ளனர். அக்டோபர் 30ம் தேதியன்று மருத்துவர்கள் ஜெயந்தி-சேகர் தம்பதியினர் இல்லத்தில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் செயல்திட்டங்கள் பீனிக்ஸ் நகரத் தமிழர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது. துணைத்தலைவர் முனைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம் TNF-ABC கல்வித்திட்டம், ‘அன்பாலயம்’ மனிதநேயத் திட்டம் போன்ற பலவற்றை விளக்கிப் பேசினார். அவருடைய உரையைக் கேட்ட ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளும், பெற்றோர்களும் அரிசோனாவில் TNF கிளை தொடங்க ஆர்வம் தெரிவித்து, ஆயுள்கால உறுப்பினர் சாமி கருப்பண்ணா தலைமையில் புதிய முயற்சிகளைத் துவக்கியுள்ளார்.
    


    
      அக்டோபர் 31ம் தேதியன்று அரிசோனா தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் சதீஷ் சௌந்தரராஜன் மற்றும் பல செயற்குழு உறுப்பினர்கள், தமிழ்ப் பள்ளி ஒருங்கிணைப்பாளர்களுடன் நடைபெற்ற சந்திப்பில், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை சகோதர தமிழ் அமைப்புக்களோடு இணைந்து தமிழகத்தில் நல்ல திட்டங்களுக்கு உதவ விரும்புவதாக சாமி கருப்பண்ணாவும் சோமலெ சோமசுந்தரமும் தெரிவித்தனர். இதன் விளைவாக நவம்பர் 21 அன்று நடைபெற்ற அரிசோனா தமிழ்ச்சங்கத்தின் ‘சரவெடி’ தீபாவளி விழாவில் தகவல்மையம் வைத்து TNF பற்றிய செய்திகளை அரிசோனா தமிழ் மக்களிடம் பகிர்ந்து கொண்டனர்.
    


    
      பங்குபெறவும் விவரங்களுக்கும்:
    


    
      
        மின்னஞ்சல்:samy_karuppana@yahoo.com
      


      
        முகநூல்:http://www.facebook.com/TamilNaduFoundationUsa
      

    


    
      N.S .பழனிசாமி, ஃபீனிக்ஸ்
    


    
      ***
    


    சான் ஹோஸே: “ராக் அண்ட் ரோல்”
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      செப்டம்பர் 27, 2015 அன்று, சான் ஹோஸேயில் ராக் அண்ட் ரோல் அரை மாரத்தான் ஓட்டப்பந்தயம் நடந்தது. இதில் சுமார் 16000 பேர் பங்கேற்றனர். பொதுமக்கள் பலரும் பங்கேற்பாளரை ஊக்குவிக்க பாண்டு வாத்தியங்களை இசைத்தும், கரவொலி எழுப்பியும், உற்சாகக் கூக்குரல் எழுப்பினர். அவ்வப்போது ஒலித்த ஆங்கில, ஹிந்திப் பாடல்கள் பார்வையாளர்களை ஆடவைத்தன.
    


    
      போட்டியாளர்களை அனுபவம், வேகம், தொலைவு, மாற்றுத்திறனாளி என்ற அடிப்படைகளில் சிறு சிறு குழுக்களாகப் பிரித்து ஓடவிட்டனர். மாற்றுத்திறனாளிகள் சக்கர நாற்காலியில் தங்கள் கைபலத்தைக் காட்டி முடித்தனர். சில போட்டியாளர்கள் தங்கள் பெற்றோர்களையோ, தாத்தா - பாட்டியையோ சக்கர நாற்காலியில் உட்கார வைத்தும் மற்றும் சிலர் குழந்தைகளை ஸ்ட்ரோலரில் வைத்தும், அவர்களை தமது கண்காணிப்பில் வைத்தபடி இந்தக் கோலாகலத்தைப் பார்க்கும் மகிழ்ச்சியையும் அளித்து விட்டோம், நமது எண்ணப்படி ஓட்டப்பந்தயத்திலும் கலந்து கொண்டு விட்டோம் என்ற ஆனந்தம் வெளிப்படப் பந்தய எல்லையை எட்டினார்கள். சிலர் நாயுடன் ஓடி வந்தனர். ஒருவர் ஸ்ட்ரெச்சரில் படுத்தபடி இருக்க, மற்றவர் தள்ளியபடி ஓடிவந்தார்.
    


    
      சான் டியகோ நகரில் முதலில் நடத்தப்பட்ட இந்தப் போட்டி, தற்போது அமெரிக்கா, கனடா, மெக்ஸிகோ நாடுகளில் 30 இடங்களிலும் சில ஐரோப்பிய நாடுகளிலும் நடத்தப்படுகிறது. இவற்றின்மூலம் தொண்டு நிறுவனங்களுக்கு நன்கொடை அளிக்க 310 மில்லியன் டாலர் நிதிவசூல் செய்யப்பட்டிருக்கிறது. வரும் ஆண்டுகளில் பங்கேற்போர் எண்ணிக்கையும், நிதியும் அதிகரிக்கும் என்பது உறுதி.
    


    
      கிருஷ்ணன் ரங்கசாமி, சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீவித்யா ஷங்கர்
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      செப்டம்பர் 26, 2015 அன்று ரெட்வுட் ஷோர்சில் உள்ள வுட்சைட் ஹைஸ்கூல் அரங்கத்தில் செல்வி. ஸ்ரீவித்யா ஷங்கரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் புஷ்பாஞ்சலி நாட்டியப் பள்ளி திருமதி மீனா லோகன் அவர்களின் மாணவி.
    


    
      சரஸ்வதியைத் துதிக்கும் விதமாக சியாமளா தண்டகத்திலிருந்து 'மாணிக்க வீணாம்' என்ற சுலோகத்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. அடுத்து வந்தது வசந்தா ராக ஜதீஸ்வரம். அங்கயற்கண்ணி வர்ணத்தில் (ராகமாலிகை) அன்னை மீனாட்சியின் பிறப்பு, சுந்தரேஸ்வரரிடம் கொண்ட காதல், காமதகனம், மார்க்கண்டேயனை காக்க அவர் எமதர்மனைக் கொல்ல முற்பட்டது, சண்டமுண்டர்களை அன்னை வதம் செய்தது போன்ற பல சம்பவங்களைக் கண்முன் கொண்டுவந்தார்.
    


    
      'நவரச நிலையே' பதத்தில் நவரசங்களையும் சித்தரித்த விதம் வெகு அழகு. அடுத்து முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் அர்த்தநாரீஸ்வர பதத்திற்கு அற்புதமாக அபிநயித்தார். பின்னர் வந்த காவடிச்சிந்தில் அழகன் முருகன் நம் கண்முன் வலம்வந்தான். ‘தொட்டு தொட்டு’ என்கிற பேஹாக் ராகப் பாடலில் கண்ணனின் விஷமங்களை கோபிகைகளின் பார்வையில் ஸ்ரீவித்யா கொணர்ந்த விதம் அருமை. டாக்டர். பாலமுரளி கிருஷ்ணா இயற்றிய கதனகுதூகலத் தில்லானாவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுக்கு வந்தது.
    


    
      திருமதி. ஜெயந்தி உமேஷின் வாய்ப்பாட்டும், திரு. ரவீந்திர பாரதியின் மிருதங்கமும், திரு. சரவணப்ரியனின் வயலினும், திரு. அஷ்வினின் புல்லாங்குழலும் நிகழ்ச்சிக்கு இனிமை சேர்த்தன.
    


    
      லதா ஸ்ரீனிவாசன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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  வாசகர் கடிதம்
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     நவம்பர இதழில் வெளிவந்த எழுத்தாளர் கௌதம நீலாம்பரன் பற்றிய கட்டுரை சிறப்பாக இருந்தது. டாக்டர் சியாமா, பேரா. மதுரம் சந்தோஷம் நேர்காணல்கள் நன்றாக இருந்தன.


    
      கே. ராகவன், பெங்களுரு, இந்தியா
    


    
      நவம்பர் இதழில் பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயி பாபா அவர்களின் கருணையை மற்றுமொரு அற்புதமான சம்பவத்தின் மூலம் வெளியிட்டுள்ள விஷயம் ,அவரின் 90வது பிறந்த நாளின் சிறப்புச் செய்தியாகும். தன்னை அதிகம் வெளிக் காட்டிக் கொள்ளாமல் இளந்தலைமுறை படைப்பாளிகளை ஊக்குவித்த கௌதம நீலாம்பரன் பற்றிய கட்டுரையே அவருக்கு அஞ்சலியும் ஆகிவிட்டதைப் படித்தபோது மனம் வேதனையடைந்தது. சராசரி மனிதர்கள் கடின உழைப்பால் நிறைய சாதித்துள்ள விவரங்களைப் பற்றிப் பேரா. மதுரம் சந்தோஷம் அவர்களின் நேர்காணல் மூலம் தெளிவாக தெரிந்துகொள்ள முடிந்தது. கடற்கரையோர கலாசாரம், கடல்வளத்தைக் காப்பது, மீனவப்பெண்களின் வாழ்வாதாரத்திற்கு உதவுவது என்ற முனைப்புடன் செயல்பட்டு வரும் லட்சுமிமூர்த்தி அவர்களுக்கு பாராட்டுக்கள். "சாவடிசுட்டாங்க டீச்சர்" நெஞ்சத்தை உறையவைத்தது. பெண்சிசுக் கொலைபற்றிய டாக்டர். சியாமா நேர்காணல் தகவல்கள் அறியப்பட வேண்டியவை. மகாபாரதம் குறித்த ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களின் மிகவும் யோசிக்கவைக்கும் வித்தியாசமான ஆராய்ச்சிகள், அதனை அவர் வெளிக்கொணரும் விதம் மிகவும் அற்புதம். ஆகஸ்ட் தென்றல் இதழில் "SODEWS" நிறுவனர் கே.எஸ். ராமமூர்த்தி அவர்களின் நேர்காணலைப் பார்த்துவிட்டு, அவரின் செயல்களுக்குத் துணைபுரிய வேண்டும் என்று மனதார வாழ்த்தி எழுதியிருந்தேன். நல்ல உள்ளம் கொண்ட அவர், சில நாட்களுக்கு முன்னர், அமெரிக்கா வந்தபோது என்னிடம் நன்றிசொல்லி ஃபோனில் பேசினார். நான் மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டுப் போனேன். இந்தியா போகும்போது அவரைச் சந்திப்பேன்.


      சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா

    


    
      *
    

  


  
    
       நவம்பர் இதழில் வந்துள்ள Dr. சியாமா அவர்களின் நேர்காணல் கண்களைக் குளமாக்கிவிட்டது. சென்னையில் அவரை நேரில் சந்திக்கும் சந்தர்ப்பம் எனக்குக் கிடைத்தது. அவர் அன்புள்ளம் கொண்டவர். மிகவும் மென்மையாக, மெல்லிய குரலில்தான் பேசுவார். அவர்களுடைய தொண்டு அளவிட முடியாதது. அவர்களின் எதிர்காலத் திட்டங்கள் நிறைவேற என்னுடைய வாழ்த்துக்கள். உள்ளத்தை உலுக்கும் நேர்காணல் தென்றலுக்கு மேலும் பெருமை சேர்க்கிறது.


      டி .சூரியநாராயணன், ஃபோஸ்டர் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா   
    

  


    அபர்ணா பாஸ்கர் எழுதிய ‘ஜில்லுவுக்குக் கல்யாணம்’ அருமை. நகைச்சுவை வெளியில் தெரிந்தாலும் சோகம் உள்ளே இருப்பதை அனுபவிக்க முடியும். பல காரணங்களால் பெண்களுக்குத் திருமணம் நடப்பது நீடித்துக்கொண்டே போனால் என்ன ஆகும் என்பதை அழகாக எழுதியுள்ளார். பாராட்டுக்கள்.


  சுப்ரியா சாந்திலால், எழுத்தாளர், ராஜபாளையம் (மௌண்டன் ஹவுஸ், கலிஃபோர்னியா
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    TNF: கோடைக்கால சேவைப் பயிற்சி
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      அமெரிக்காவில் பிறந்து, வளர்ந்துவரும் இளையதலைமுறை தமிழ்ச் சிறுவர், சிறுமியர்முதல் கல்லூரிகளில் பயிலும் இளையோர்வரை தமிழகத்தில் கோடை விடுமுறை மாதங்களில் தன்னார்வத் திட்டங்களில் பணிபுரியும் அரிய சேவை வாய்ப்பைத் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை 2014ல் தொடங்கியது. கடந்த இரண்டு வருடங்களில் இருபது இளையோர் பங்கேற்று மகிழ்ந்துள்ளனர்.


      சென்னை அரசுப் பள்ளி, மரபணு ஆராய்ச்சி மையம், சீர்காழியில் மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகள் இல்லம், வேதாரண்யம் பெண்கள் மேம்பாட்டுத் திட்டம், நாமக்கல், நாகப்பட்டினம், மதுரை, சேலம், காரைக்குடி, வேலூர், சிதம்பரம் பகுதிகளில் TNF-ABC கல்வித் திட்டம் எனப் பல்வேறு வகைகளில் சேவை செய்யும் வாய்ப்புக்களை TNF கோடைக்கல்வி மற்றும் சேவைப்பயிற்சி அரங்கம் அளிக்கின்றது. 2015ம் வருடக் கோடை மாதங்களில் இப்பயிற்சி அரங்கில் பங்குபெற்ற நியூ ஜெர்ஸியைச் சேர்ந்த பதினொன்றாம் வகுப்பு மாணவி வித்யா சுந்தர், ஓக்லஹோமாவைச் சேர்ந்த 7ம் வகுப்பு மாணவன் நடேஷ் வைத்தியநாதன் போன்றோர் தங்கள் அனுபவத்தைப் பல்வேறு தமிழரங்கங்களில் பகிர்ந்து கொண்டுள்ளார்.


      ஜூலை 16முதல் 30வரை தமிழகத்தில் நடைபெற உள்ள 2016 சேவைப் பயிற்சியில் கலந்துகொள்ள விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள 


      தொலைபேசி: 610-444-2628


      மின்னஞ்சல்: tnf.philly@gmail.com


      இணையதளம்:tnfusa.org


      



      - பிரபாகர் முருகையா, சோமலே சோமசுந்தரம்


      



      ***
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  December 2015


  If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.


  Dec. 1, 8, 15, 22, 29 Tuesdays


  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org


  Dec. 2, 9, 16, 23, 30 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287


  Dec. 3, 10, 17, 24, 31 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904


  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindag;srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org,408.223.0999


  Dec. 05, 12, 19, 26 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.


  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @www.arimausa.com


  Dec. 06, 13, 20, 27 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com..


  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.


  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: :www.pltamil.com


  Global Organization for Divinity (GOD) satsangs conducted by Sri. Ramanujamji across USA


  Oct. 30-Nov.5: Maryland - Malathi Murali: 804.306.8198; Dec. 2-8 - Seattle, Washington; Dec. 10-16 - Bay Area, California - Srividya: 925.349.3614; Dec. 18-27 - Houston, Texas - 281.402.6585; Contact: www.godivinity.org; Tuesdays - Bhagavatham Teleconference - 6:30pm (pacific) - 1.605.475.4000 (passcode: 131581#) to listen to lectures.


  December 5, 2015, Saturday


  4pm. Nritya Dhaara - Flow of dance; Program features 35th Anniversary Concert performed by Guru Mythili Kumar, Rasika Kumar and Abhinaya Students; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Louis Mayer Theatre, Santa Clara, California; Contact:www.abhinaya.org


  4pm. Children’s Day Celebrations; Program features palsuvaivizha, gramiya & paarampariya nadanam, skits and light music; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Balaji Temple Auditorium, Aurora, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org, Arul: 847.856.0840


  December 6, 2015, Sunday


  10am. Choir Carol; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711


  10am. Tamil Worship Service with Communion; Organized by Houston Tamil Church; Venue: Houston Tamil Church, Houston, Texas; Contact: Rev. Duraimony Dickson - 281.208.8924, houstontamilchurch.org


  2pm. Christmas Celebrations of Tamil Catholics Association of USA; Holy mass in Tamil, carols, cultural events; Bi-monthly tamil mass in Central NJ; Organized by Tamil Catholics Association of USA; Venue: St. Phillips RC Church, Saddle Brook, New Jersey; Contact: www.tamilcatholicsusa.org, 732.421.7584


  



  



  3-9pm. Manathodu Mano - A light music musical extravaganza; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: MacArthur High School, Irving, Texas; Contact:www.dfwmts.org, 214.206.7615


  December 12, 2015, Saturday


  6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org


  December 13, 2015, Sunday


  10am. Children & Youth Christmas Events, Gifts by Santa; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact:www.atlantatamilchurch.org, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711


  3:30pm. Bharathi Kalai Manram Annual General Body Meeting & Talent Show; Organized by Bharathi Kalai Manram, Houston, Texas; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: bkmhouston.org


  December 20, 2015, Sunday


  10am. Family Sing Song Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact:www.atlantatamilchurch.org, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711


  10am Worship Service; (7pm) Christmas Carol Service; Organized by Houston Tamil Church, Houston, Texas; Contact:houstontamilchurch.org, Rev. Duraimony Dickson - 281.208.8924


  1pm. Bharathiyar Birthday Celebration; Program features cultural programs; Prize distribution after cultural programs; Venue: Shirdi Sai Parivaar, Milpitas, California; Contact:bharatiTamilSangam.org, Venkatesh Babu: 925.858.2392, fb.com/bharatiTamilSangam


  December 25, 2015, Friday


  10am. Atlanta Tamil Church Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact:www.atlantatamilchurch.org, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711


  December 26, 2015, Saturday


  3pm. Bharathanaatiyam Arangetram of Oviya Balakrishnan; Disciple of Smt. Meenakshy Bhaskar and student of Bhaskar’s Arts Academy; A fundraiser for SAHANA; Venue: Harris Center (3 stages), Folsom Lake College, Folsom, California; Contact: bhaskarsartsacademy@gmail.com


  December 27, 2015, Sunday


  3pm. Bharathanaatiyam Arangetram of Amrita Srinivasan; Disciple of Smt. Meenakshy Bhaskar and student of Bhaskar’s Arts Academy; A fundraiser for SAHANA; Venue: Harris Center (3 stages), Folsom Lake College, Folsom, California; Contact:bhaskarsartsacademy@gmail.com


  December 31, 2015, Thursday


  10:30am. Choir Carol; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact:www.atlantatamilchurch.org, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711


  6pm onwards. Desi New Year’s Eve Party; Program features Cocktail Drinks, Grand Buffet, Live DJ and more; Organized by Oasis Palace; Venue: Ballroom, Oasis Palace, Newark, California; Contact: oasispartypalace.com, 510.791.2096


  6:30pm. New Year’s Eve fundraising Dosa Party with New Year’s first Aarathi at midnight; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli SastrigaL 925.961.9999, srikamakshi.org,kanchikamashi@gmail.com


  11pm. New Year Eve & New Year Service; Organized by Houston Tamil Church, Houston, Texas; Contact:houstontamilchurch.org, Rev. Duraimony Dickson - 281.208.8924


  11:30pm. Shiva Abhishekam and sarva devatha ashtothra and special aarati at midnight welcoming New Year 2016; Temple closes 1am. Organized by Sri Lakshmi Ganapathi Temple, 32 Rancho Drive, San Jose, California; Contact: Pt. Ganesh Shasthry: 408.226.3600, vvgc.org


  January 9, 2015, Saturday


  11am. 136th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features talk by Dennis Hartel from Arunachala Ashrama, New York followed by Video, Bhajans, Veda Parayanam and Arati; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752; Free.


  January 10, 2015, Sunday


  7am - 6pm. Sri Sri Maha Periyava Aaradhanai; Program features Mahanyasa Poorvaka Maha Rudra Abhishekam (7am); Sangeetha Aradhanai (Carnatic Music by leading schools and school teachers (10:30am); Mahaprasadam (12:30pm), Namasankeerthanam by Gnanananda Seva Samajam with Thiruveedhiula (2:30PM), Arathi, Theertha Prasadham (5:30pm); Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: Sri Kamakshi Community Center, Santa Clara, California, Contact: Sri. Chandramouli SastrigaL 925.961.9999, srikamakshi.org,kanchikamashi@gmail.com
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        Matrimonial

      


      
        Wanted - Brides

      



    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 36, 5’11, BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; 408.613.6467, kumar.viz101@gmail.com
    


    
      Alliance for Iyer boy Vadama Bharadwaja, very fair, USA; Refer ssmatri.com (No 133286), Tamil matrimony (M3168804). Parents email: suresh10623@yahoo.co.in
    


    
      Seeking Hindu Tamil Girl USA for our Mudaliar son, Citizen, BBA (Finance & Accounts), Living & working in New York City. 1983/5’4”. Prefer Girls Live & work in US-Canada. Caste no bar. 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
    


    subhagopalan@yahoo.co.in     
      Brahmin Iyer Vadama, 39 Yrs, US Citizen, Houston, Texas, seeks graduate Tamil Brahmin girl, age 33-37 Yrs, subset no bar, India/USA; subhagopalan@yahoo.co.in
    


    
      Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758
    


    
      Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551,priyan53 @hotmail.com
    


    
      Seeking (Tamil/ Telugu) Bride (divorcee/widow) USA/ India for a 37yr divorcee, 5’8”, BE, working in Silicon Valley, CA, Caste noBar; 415.528.0194, supernova1304@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
    


    
      Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731
    


    
      Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact: n.balasubramaniyan@mea.gov.in
    


    
      Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact:aatha427@yahoo.com
    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11,BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com
    


    
      For Brahmin Tamil Iyer boy, 27 yrs, 180 cm, Srivatsa gothram, Hastham star, MS (in CS), Employed Microsoft, Seattle; contact: tnvraman1952@gmail.com
    


    
      
    


    
      BE, MS Hindu Mudaliyar boy, 36 yrs, 167cms, clean habits, working in IT, seeking alliance from girls 29-34 yrs, preferably residing in US.saravanansj@gmail.com, 847.219.8352
    


    
      SEEKING TAMIL BRAHMIN IYER BRIDE FOR 1983 BORN BOY, 5’9”, BE(IT), MS(USA), SOFTWARE ENGINEER, WORK PERMIT, USA, KAUSIKA GOTHRAM/POOSAM STAR; EMAIL:krishmayur502@yahoo.com, 571.294.7609
    


    
      48yr, 200+lb, Non.veg. Hindu/Naidu IT Executive invite Indian girls under 34 yrs. No bar. 248.652.2363, Drprpsf@yahoo.com
    


    
      45 yr Hospital Administrator / non.veg/Hindu/Naidu invite Indian girls under 32 yrs old. No bar
    


    
      313.969.2219, drchrissamy@yahoo.com
    


    
      Tamil Brahmin bride in USA for Tamil Iyengar, 38 yrs, California, GC holder, Expecting legal separation shortly, baby girl 4 years; Contact: veekayyes@gmail.com
    


    
      Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks Tamil iyer girl; Contact:msriob@gmail.com
    


    
      Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./ 5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact: senthilvelan.pr@gmail.com
    


    
      Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar. vythi2008@rediffmail.com , 651.304.2564
    


    
      Wanted - Bridegrooms

    


    
      Seeking Tamil Catholic groom for 28 year old girl, 5’2”, MS, working in USA. Groom with MS working in USA preferred; s18sheeba@gmail.com; +91.99946.00677
    


    
      Seeking Tamil groom working in USA for 27 year old smart Tamil Pillai girl. 5’6”, MS Software engineer, employed in San Jose, CA. Contact: 650.269.6600
    


    
      Naidu, 33 yrs, good looking girl, working in NC, seeking well qualified groom, (tamil/telugu), age 34-37, working in US; Contact: hemapriya.sat@gmail.com
    


    
      Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact: ayanthimadhu18@gmail.com
    


    
      Seeking Karkathar Pillai groom (5’8’’ or taller) for a girl (23yrs) with ME in CS, residing in India; Contact: 714.396.6857,saru789@yahoo.com
    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
    

  


  
    
      


      Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449,meenakshi viswanathantr@gmail.com”


      Seeing Tamil Iyer groom for 1984 born girl, 5’2”, BE, S/w Engr, Work permit, USA, Athreya Gothram, Ayilyam star; Contact:


      girija_v55@yahoo.com, 312.841.6946, +91. 95660.71614


      Seeking male life partner 55 to 60 yrs for Iyer divorcee woman, 55 yrs, working in New Jersey, Permanent Resident, Contact:lakspal@gmail.com


      Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact:wesams @live.com


      Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016


      Seeking well-qualified Hindu Tamil groom between 28-30 yrs for only daughter. Good looking, 27 yrs, final year medical residency (USA); Contact:smma0323@gmail.com


      Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 28 Years, 5’4”, Never married, Working in California. contact:shkn084@gmail.com


      Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 27 Years, 5’3”, Working in Chennai for Multinational company; contact:anuays@gmail.com, Tel: +91-427-2448024


      Tamil pillai girl, 35/168cm/M.Pharm&MBA, Sr. Executive, QA, Pharmaceutical company, divorced with Son (age 8). Looking for vegetarian groom. Contact:Selvaa.fun@gmail.com


      For SC Hindu Adi Dravida girl,31 years,5’4”, BE and IIM(B), working in New Jersey,seeks suitable boy from any Hindu community with matching qualification.sbose36@hotmail.com, 312.602.2533

    


    
      Iyengar parents invite correspondence from US citizen, Brahmins (29 to 34) for their 28/5’4” NY lawyer daughter. Non-Kausika, non-smoker, non-drinker, vegetarians; Contact:avgsra72@gmail.com


      Tamil Iyer Girl, 32Yrs, California, Employed, GC Holder, awaiting divorce, seeks suitable grooms; Contact:maragadham.mds@gmail.com/ 669.224.0431


      Malayali Hindu Nair boy 27 years 5 feet 8 inches BSc Nursing PG Diploma Infection Control & Prevention for Nurses (New Zealand) Working in New Zealand interested to move to USA; Contact: Mohandas Pillai -krmd1957@gmail.com


      Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact: mrajeendran@yahoo.com


      Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred.subra2001in@yahoo.com. 9163960904 
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  For Rent


  In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774


  TN Real Estate


  Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email: Jaishankarnagar@hotmail.com


  Approved Land Sale @Avadi, Vasantham Nagar in Chandra City, Corner Plot 60X60ft; Contact:oguhan@yahoo.comor 682.706.8302


  


  Services - India


  Take care of your dental needs when you visit Chennai. Classic Smiles-A Complete Dental Care Facility in Chennai. Phone: 98404 11409


  Jobs


  Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to:heena@pacbell.net
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Stocks Ram Ramasami
BI]IIIIS Registered Representative

TLITETR AT [T ESY Phone: 630.961.4887
TR HESSE 23832 Rockfield Blvd, Suite 130

A“““ es Lake Forest, CA 92630
IRAs s phone: 949.830.4885
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get hacI( on IIS feet

Ki/Help Chennai get back on its feet | Email: maaFloodRelief@gmail.com

Mission: Fundraising Themes
» To provide critical help for those in need DINE FOR CHENNAI {#dineforchennai)

*To mobilize funds for providing targetted help from Movies for CHENNAI (¢moviesforchennai)

immediate relief to short and long term aid Music for CHENNAI (#musicforchennai)
Realtor for CHENNAI (ireaitorforchennal) and more

 To provide effective rliefto people in need, working with
vetted NGOs in Chennal/Tamiinadu 2nd organizations Programs to date
that have offices in both US & Chennai Over 45 restaurants across many cities in the US have
» To structure & organize fundraiser programs and through  signed up o donate one day's worth of revenues VOAZE
community organizations around the country (Dine For for Chennai Light Music program
Chennai, Light Music prograrms, .) .more happening every day.

Howtocontribute |

By Mail | Name of Account: Chennai Flood Relief (dba)
Tamilonline Foundation Inc.

Make checks nfavorof {2 501(c)3) Non-proit Corporation

Ghennatoadiieliet Federal Tax D #26-1983198

andpal o AThendral Magazine associzted non-profit corporation

Chennai FloodRelief {4/ Number: 000041662422

cloMETiT:Ralall Name of Bank: Bank of America

A5 Blanco Diue Address of Bark: 444 5. Mathilda Ave, Sunnyvale, CA 91086

Sandase; EAOSTAS Routing Number: 121000358 (paper & electronic)
026009593 (wires)

8y Paypal
Use emailid o send money - maaFloodRellef@gmail.com

Karpagam Narayanan e Suresh Subramaniam e Prabhu Venkatesh ® Mahesh Srinivasan
» Kalyan &many advisors from around the country
NGOs and needs are being vetted atthis time for channeling
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CHRISTIAS &
HAPPY HOLIDAYS

NEW[INDIAWY
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, MD

Board Certified in Family Medicine.

Tel: 408.370.0200

(O CHAAT BHAVAN

‘st Name for Indian Vegotarian Food
Mouth Wtering Snacks » Thls » Vegetable Dolghts
Stfed Parathas -+ SouhIndian Specils = Dessers

Fresh Ingredients. Fresh Food.

4112 GRAFTON ST DUBLIN

925.829.1700

976E.ELCAMINO REAL - SUNNYVALE

408.795.1100

5255 NOWRY AVENLE - FRENONT
510.795.1100

¢/ www.chaatbhavan.com
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Temple timings |
@ Weetaps Mor P 00 P10 £30PM |

@ SlltayEvening. 400D P
Sundayrening 400PM 0 E30PM |
Regulroja Sea
Moy, 715 va g el
Totsday 70PN [l s

ey, 0P 23 v e P |

Sotutay o ont 07 Trppapir B |
P Mg Yl Oy s
Sunday 430 5091 |

Rkl g o LemmDesa- by |
Prdeshan | 70 A Pabin RhSiear P
Sankatahars Chatarth 157 szt Shselan.
e ——

Poaraim o B, |

Dec. 26 Rama Puja

Jan.1

70 Sansans i
(s ) |

Dec. 28 Sankatahara Chaturthi
New Year Moming
Sarvadevatha Homam / Ganesh Abhisekam and Puja
Contact: P Krishnan Ganapathy 480.310.8619 ((1510.598.5157

hutp:ighsastrigaltk @ 510.598.5157 @ priestoffremontgmail.con

Sri Rajarajeswari Temple

2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Tel: 510.598.5157

Pandit Sri. Krishnan Sastrigal

is pleased 1o invite ALL devotees 1o visit the temple

Dec.5 Thinupugazh Bhajan / Subramanya Puja
Dec.6, 13,20, 27 - Durga Puja

Dec.8 Pradosham / Siva abhisckam

Dec. 12 Ayyappa Puja

Dec. 19 Vishnu Puja

Dec. 21 Valkundz Ekhadasi

Dec. 22 Pradosham Abhisekam

Dec. 24 Satyanarayana Puja

Dec. 25 Arudra Darshanam

Regular Pujas
T satutay ofthemonth
Lot rdgar s
ey SundayDec ,13,20,27
T K

Every Monday - Dec.7,14,21, 28
i Achanat

Every riday-Dec.4,11,18,25
SiAntal Achnal

Il lokah gexzagthah gukhing bhavanth |

fon all yean needs
An Exclusive Indian Kitchen
Rppliances Retail Shop for hoth
Sales & Service in Michigan
Youronestop shop orallleading brands of Indian Kitchen
Appliances| et Grnders & ixers Pressure Cookers | Tr
Cookviares | Bharatanatyam Jewelery & Divine Supplies
StoreLscain
30835, 10 Wil Road,Farmington i, 18336
RegularStoreours:  Gerus e e by aponnet:

Wontay TS SMEM eyl 248.739.0773
S i oy el executivesglobalmindsing.com

Westipto
alSostates

2150 order online @ www.globalmindsinc.com

Pustaka WWWPUSTAKACOIN
Digital Media info@pustaka.coin

Highst number of
ebooks in Tamil

Yourfavorite authors
‘booksisjust a click away
Bior Qe frorgei

aed

Qurerema e
faer

[
s

wiGEEE L Spnei
ueluira
Qggur Qaussiyriosir
Ganeil. wendlGongeir
ARWEITHE 60
Aaein . onGages @t
WPHBIIEH 5.0 Srur

Ggeflumeon

aflonor poe

o hoprd  pillpiomdr  wled Snur

awuLepil sew B alddpdn
CARRY YOUR BOOKSHELF o
WHEREVER YOU GO S
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SET STANDARDS

THAT ARE HARD TO MATCH.

PRINGE

4 Highlands _5_

18HK 605 - 63050, 28uk1070-100sa.t. [l 3BHK 1480 - 1725 Sa.t.

©+91-87544 90300 /90400
princefoundtions.com
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Global Organization for Divinity presents

KefshnAgubhavam

Sunday, December 13", 2015, 4:00 pm

CET-SOTO Theater, 701 Vine Street, San Jose CA 95110

Indumathy Ganesh
(ARTISTIC DIRECTOR, NAITINOLLASA DANCE ACADEAY)

Ukshaya Ganesh

With Students of
NRITHYOLLASA DANCE ACADEMY oo
Proceeds fom the vent g towards the support ofimportan socal General: $18

and spitual causos -Voda Patasalas, ancion ompl renoiatons Student/ Senior: $15
oral micalcanirs and cow prfaction fvough Donor: $40

St Sandesgan Guniiam Tust
Family of 4: $60

SR SANDEEPANI GURUKULAM TRUST
o peedaii o Contact
n diino and humane sorvice for the 18 years... R

e Gt 23700

s vk om Nityavathy: 5108573714

L Sl d ks o 8 Gupiienigfibice

gt Bowopmon o o roc 5 Stividya: 0252852762

BY 60D 501 (c) (3) federly taxeiemgt non-prot organization Fec-TaxID: 208426563,
Al donafons made 1o GOD are tax deductibla f 1o exiont allowed by he law
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Get the Best in
Hands-on Science

Erprence th resarc Hecycl whi exloring e, all

Science Workshops ... e

Whero ks explore an invent what they imsgine. o o e of s sopics s ot methodogis
roviady e Scers Workon i

Mentored Student Research Programs |+ coimevcimgandsspon o by erts

Sign up now to perform authentic sentc researchi | * U dedath oost weadih

in the Aword-Winning Advanced Science Research | eup@wimhdonaote

ram (RSRP), midle school an hh shool students: s e

e oo St Mo sl | A AL, S e
ot pies e [ —

et mentorng and spport from Nihly e santsts. | s e s s el st ol

© Une et anaite, reearchiah et et et ] o S

= Ty presen thlrreseacn s  scince i ottt

Hands.on science mentoring unleashes your chid's ful potenta.
S o e o Sl s s, g e s s e
Dt o e S 15 S S o s w22 s e i G P 5
P o S Y S o) YO 6 111 1 o 1 ST Y
e i oo Sl G 55 o e, A G

W SCMABISCIENCE.0G - 501 v s

Dr. Chitra Listens

Are you or your loved one going through a risisin elationship?

Do you feelat times you are struck in an elevator with no escape route?
Are you depressed that you do not see any light at the end of the tunnel?
Are you confused aboutife’s choices?

Do youwish thereis some ane who canliste, and understand you without making a value judgement?

Dr. Chitra Vaitheeswaran, who Is very well known to Thendral readers for several years s avallable for
personal consultaion. Based on the Increasing numberof requestsfrom frends and readers,she has decided to
offer the following services

o e manto corpatiity arlyss and stateies o hep ke smart chces
@ Confictesolutions n eationship management

 ridging culturaland generation 3ps or harmarious ing

ol aress unfrescen challenges and crisinrlsonship

® Please make prosappoiniment by cmaiing drc.istens2u@gmatlcom
Emai s used only or sppointments nd bast queris.
Allcommunication wil b kept sbsalutcly contdental

 Registraton’consulting fees 2pply
Contact: drev.istens2uegmail.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS
All Kinds of Precious & Semi-Precious Beads
21 Fremont Hub Courtyard o

Fremont, CA 94538

(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 .
www.beadsatbeads.com

Chaat
NQQT T
Honse i
Saving A s S Voo, Thal gk
CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING DRINKS

TR S
P

Now Serving You at eriHl

rem .

885 1 Camina Rl Senyl,CA S408T P 4087333000
538, W, Camio el Sunmyvale, CA 4088 i 408733111
48485, Wison B, Fromon, CA 4538 P 510505.9999
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Weighbourhood Supermarket
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071'_‘;( We Just Don't Match It [ salefrom
o WE BEAT IT!

To All Our Customers.

Geta New ChannelLive Service.
During This Holiday Season:

On Tamil & Telugu

TV Packages
s v i Getithowt
Mo S
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( A LENDAR OF EVEDNTS

lease e-mail details to thendral@tamilonli
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jon hefore attel an event.
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5% OffTravel Insurance
for your parents when buying
AirTickets with us

TEL: (916) 932-2198

sales@expresswaytravel.com

Spedialists in Tickets

from India to USA ) ﬂfﬁ(es o
Pay in US$ or in INR for California & Chennai

Tickets originating from India (ST 2072106-40

www. ExpresswayTravel.com
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Sudhir "Matthew"
REALTOR DRE Lic# 01501502

ILHMS - Member of the Institute of Luxury Home Marketing.

ACCORD

Each Office Independently Owned & Operated

5950 Stoneridge Dr

Pleasanton, CA 94588
CRS - Certified Residential Specialist.
RCC - Residential Construction Certified.
ABR - Accredited Buyers Representative.

Cell: (925) 963-5655

Cell: (510) 566-6670
Email: Realtor@SudhirMatthew.com
www.SudhirMatthew.com

S

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
o Corporate Travel Management
o Last Minte Booking e Cruises
o Vacation & Tour Packages
#24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

ExpertTravel

AssociATES

Proud member of

o

BB Travel Experts
AIRLINES = CRUISE = HOTEL » RAIL » CARRENTAL

s To&From USA, Canada,
ae  India, Pakistan, China, A
e pustralia, New Zealand, ™7™
Hong Kong & other countries ‘fiiumie

s ssfarm dandic e siv sjps Gorer 40s(Psd

o
Gllor emalles.

Bomi Patel- 88 Travel Experts | el
408.264.4395 o 408.390.0750

Email: bbtes9@gmail.com ¢ www.bbtes.com
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Restaurants
~Convenience Stores  Broker
Hotels Referals

Liquor Stores Welcome '

~Car Wash & More P
Daniel Lee

Bank

Commomuealth Business Bank
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Starting a Tamil School or a branch
in your city? we will help you.

Avail $1500 in Grant money each year
for the first two years
offered by
Thendral Foundation
a Thendral Magazine associated and
IRS approved non-profit corporation
Fill out the Grant Application

www.tamilonline.convtolfoundation/form. pdf
and email to
thendral @ tamilonline.com

Thendral

oundation
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OFLAND,
We welcome
your generous dontions to shape
the development of the Temple

PLETIML

WEEKDAY EVENING 600 PN 10800 PM
WEEK ENDS 1000 AM TOR00P

DAILY EVENING SHIVA ABISHERA AXRATT AND MANTIRA PUSIPA AT630 PN
EVERY TUESDAY EVENING 730 PM SR EANUMAN CHALISA AARATI

EVERY THURSDAY EVENING 730 PM SR SHIRDISAT HAARATILLU DIHOOP ARATE
EVERY FRIDAY EVENING 700 M SRI LALITHASATASRA NAMA CHANTING.

EVERY SATURDAY EVENING AT 7,00 SKI VISHNU SAHASRA NAMA CHANTING
EVERY SUNDAY EVENING A1 7.00 P SR SKANDIA SASHI KAVASAM CHAN TING NIGHT
1750 PN SURH KARTA DUKHE HARTA A\RATTAND A AGADESHA HARE AARATI

Tel:925.209.7637 YOGAMEDTATON E3ES
408.759.6183 LoTSoF CHRDRENS CTVITES
SouoR TS ACTVTES
ICA VIDHYA GANAPATHI CENTERINC.  mMCTHEREAPY et i
353 MONTEREY ROAD, Commnity MSICDANC,
SANMARTIN, CA 95016 DR Bt
B DSOS,

WWWAVEOTE FARMERS WARKET s
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B
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15 now avarlable in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Poojas of all Kinds
© Ceremonies
® Homams, etc.

Please contact;

BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri8 7@gmail.com

languages.

Email:partharaj@yahoo.com
cell: 714.322.6439, 626.872.0827

Marriage, Stimantham/Poo Chootal, Engagement, Nama
Karanam, Grahapravesa, Homa (Vasthy, Ganesha, Navagraha,
Sudarshana, Ayush) & so on. Sathyanarayana Puja in 5

HOROSCOPE (40 ¥rs. Fid. Bxp.)

Diagnose root cause of Problem & solve. Hit the bulls
eye. Never missed. This is your last stop. Nowhere to go.
We grow our client base through your referral only. You
are as important to us as we are for you. m US bor Kids
Horoscopes. mBoy/Girl Horoscope Mach

‘Callonly f everything fll part e gocs aganstyou
Indiaprospering exponertially. Why? Ars: Vasthu
VAASTHU (60 ¥rs. Fid. Bxp.)

Doctor for Sick Motels
Consult Before / After Buy

Rajagopal

i
Vedic Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
Ganapt, Navagraha Homss
Upanayans, Seemantham, Marrisges
= Sradha, Funeral Services

Cllasses in Puja Vidbi &
Veda Chanting

Peasocall
Pandit Ravichandran
[ ——

193 Blusbel
Livermore, CA
/ 925.449.0620

panditavi@comcastret

3

God has created
human beings with
miracle powers in
their hands. Using
this miracle i
Nature cure] | cure
all health problems
inyou &itis free.

To all creations of
God think of good
only, do good only,
expect good only
& this brings you
success in life.

Tel:
714.322.6439(C)
626.872.0827(H)

EMal:
partharajayahoo.com

Om Sri Mahre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanerayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.

Hiranya Sracha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Col: 925.209.7637
Kebaikerpega@hotmai.com

Lokasamastha sukino bhavanh

[

WA Mt oot

U st ewen omssaans
R N conarecurn
UL A pyemvssessprspen.

thullﬁ‘lsgsm‘ihustv

Al Hindu ReigiousSerices
Performed at Home, Gommunity
Templeevents

Languages Known:
Telugu, Tamil Hindi, Bengal,
/ Kannadaand Englsh
Seniag lloverV, 40,0 Watropltanres
s —
Alinds ofPua, apa, Stanthi HomamsfHavans
Performed nSouth and North Indian traditin.

Ph: 240.4613368 (Cell)

703.268.5727 (H)301.947.0553 (H)
esingn Farfn. Vega 22033
Email;challaksayahos.com

e v ashshasr.om
S Tomportation o the P o, ot e i
Svstam ot ) 2 b g G
iy
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Imported and Distributed by

Babco Foods International

201 Circle Drive North #115, Piscataway, NJ 08354, USA.

Phone: +1 (732) 667-7577 | wwwbabcofoods.com | Fax: +1 (908) 271-9496
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v 510.668.1758
nacha@nacharealestate.com
‘www.nacharealestate.com "
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Nacha..
Ahose'ld word

Honesty & Dependabilty
APatient Agent Who Understands and
Listens toyour Needs

o W

e oryour i

WD LERV THE ResT |
: ! UNSECURED

This means bigherdemand and

potertially multpleoffers.Thecurent BUSINESS

market conditons ke i o

greattime olistyourhome LINE OF CREDIT

Conactmo oda fora cstom market
anayss. | rstedprofssiona

el | UPTO $500,000
Mention THENDRAL or ANY BUSINESS!
sting Incentives. HOTELS - MOTELS
KENVASAN GAS STATIONS
Broker Associate MEDICAL & PHARMA.
stosoasizs HEALTHCARE
el | Cov BuILDINGS

viwekenassncom
CALL TODAY AT

i sorsunses
845-735-0183
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T Classifieds

For subjects of Tami fineage, residing in
the US, matrimonial classified fistings are
FREE, as o service to the commanity, at
this time.

Forall others -
$25 for 20 words;
$0.25 for every additional word.
Make checksin favor of Thendral

Sent classified text by email to
thendral@tamilonline.com with
subject - Matrimony Classifieds
Send email for guidance & cetails.
No phonecalls, please.
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23448 Wast Avk, Swes Cuass, CA 95051 | 408.800.PLIA
RO SAAALHANOS. 0% | WA SAAAKAANDSL 5.

Temple Timings
Weekdays-52m o pm, 5pm o 9pm | Weekends-Sem to T, 4pm to9pm
WEDNESDAY MORNING CLOSED
OURNEW WEEKLY POOJA SCHEDULE
PLEASE NOTE THAT WE HAVE A PRIEST AVAIABLE AT THE TEMPLE FOR
PERFORING TARIOUS POOIS BOTH AT THE TEMPLEAS WELLASAT HOME.
© ey CI0.0am 313Dt i oo CIG309m sl skl O 15pmS v s
lonedy At 0 830pm heth Posatn

© Tuesdaps 10008kl et iy P 0 708pm Ak ol D Sameh r S &
Lord raman 7:45pm sy Aot £ 815pm Pt a At ond 11 8305m i
G chatg ol oy otapeszin

© Wednesays 0 o el Cose 0 730pm At cknats At 800y s lowe by
Mataesdan

1 Tursdaps ) 1000am ks et iy o D 7:00pm st to o Daronnorty © 7455m
tramontty ot 0 15pm A lswed by e st

@ ridas © 1090 ks Dt e Foe © 630pm A e Kk O 7:30pm Uitk
St ayar ) 815pm e cora 8300 i lowed by s

@ o 300 vt s 1000am sl Dot s s 1 630pm sl oS,
S et o Niva Y 700pm 5 sk Ao Prra © 7:45pm o S
P 8005 K lowedy et

© Sundaps ©1000um Sl et s P 6309m R cbhshen oo ol 8 00pm
aaraard it

Special events during December 2015

@ December 2 Wednesday ks Bhrav Astani (Kalabhaiavs Jyanii) ©7:00pm Pratan ira
‘Dev Abhishekum C38:15pm Ardhanazeeswara & Prtyangia Dev Pooj ollowes by At

@ December §* Tuesday Bhaum Pradoshan 017:00pm Rucrabhishekar 0 Lord Mabalkaledhwar
CO8:15pm - Archana, Aantand Teera Prasadn

@ December 9° Wednesday Masa Sivarri 0 7.00pm Starchana wih Bel Letves 08:15pm
Avchana, Aat ad Teerha Prasadem

@ December 10 Thursday Anavai 0 7:00pim Prargiva Dedt Abhishekan @ $:00pm
‘Dakshinamurihy & Pratyangira Dei Poja ollowed by A

@ December 15* Tuesday Sri Sia Rans Panchani 0 7:00pm Tarks Nama Mantra Japar (105
Ties) C8:00pm Archar fllowed by Ari

@ December 16 Wednesday bukke Surananya Sashi 0 7:00pm Valh Dessena sametha Sri
Subramanya Abbishekan £18:15pm Murugan pocja and Aari

@ December 18" Friday Sukla Pakshe Asami O 6:30pm Pratangiva Devi sahic Kaksnbal
Abbishekam C38:15pm Pooje ollowed by Arsand Prasadm

@ December 21" Monday Viskuntha Bkadasi 06.30pm Rudrabhishekar 10 N Lingam
07.30pi Vishou Sahasranams Parayana 08.00pm Archang, At and Maharivedara 1o Sridev,
Bhudes St Maba Vishnu

@ Deceber 22" Toesday Bhaun Pradoshan 07:00pm Rdrabhisheksan 1o Lord Maballeshwr
O8:15pm Sva Archans, Aar and Teerths Presadan

@ December 24" Thursday Datstreya Jayanihi © 1000am - Mshs Meers Pooje © 7:00pm
Devita Aavihans & Mndali P 0 7:30pm - Adollars Kaliss Abbishekam 10 Lord Shivs
8:15pm Prtyela At and Teetha Prasdn.

@December 25" Friday Asnudrs Darshanan 0 6:30pm - Narga Svani Abhisheksm
C8:00pm - Preyaka(Specia) Asea lllowed by Teerba Prisadam

@ December 28" Monday Sunkstahsers Chaturihi © 7:00pm - Sshass Gakars Ganapali Poojs
C8:00am - Prtyaka(Specil) st lloned by Teeths Prasscam

Every Day 8.30pm onwards Aarati followed by Mahaprasadam

SRI SAMBHA SATHASHIVA
Vipya PEETHAM

W VIDYAPEETHAM.0RG

Sri Mahakalikambal abhishekam,

Fridays at 6:30 pm;
SriMahakaleshwar abhishekam,

Sundaysat 6:30 pm

Facebook srimahakaleshwar.mandir






OEBPS/Images/14-Nig-N-TNF-600.jpg
e
agishdish





OEBPS/Images/munnodi.jpg





OEBPS/Images/nersokkan.jpg
Gaad benfie Gobs.
Carenaudled GLrBluSiwed
L (g lianll (1ply $&
Qaréaai (Bras 1 ynenflueT
QEréspraan SOPEN 1o
Qevelaumid LisSiflansser
AL FF L eravevmauiBiaoid
FwipanCGaniob o efrefl L
EITTETLONGT Faneol L |garlldd
Qem_ja’ Gerse orpdl
LSy Gueonds Syl L
eT(pggneny. ‘Hend G sellag
eraiy QLuwifld Wlairarmes
568 sellengsa@p BLSSg
2 L e QUigmennsiEhéd
2 fuef. Geuf erpdl epeimy
Snsanss QarELLEaT,
GUTLDEES EUTEOTIIEET, ST,
GPHOSHEHESTET Lienl LILseT,
a5 QesAlussss ereaflu
afllenéad, Hmeurss clletémid
TG LD Slenmaeied
bLgIsE CoHu’ L FrdseT
Ly gy Lom Sl sl er.
Qumiscenmeiley BLbs
aibLymomnuet (pHGHTS6dld
(PEALL Lkiend audlggau.
Qar_jhg Lryd
LuQeogriiaid, Heol Ll
HCorge eraderanmsELD
BTSS0S BHEI
Aoy, Gafl o misefl_Lb
Cuadlory Qarései..

|

2 enmUTL6d: ABHameD
2 gafl: anfl o dpamdn





OEBPS/Images/ner-chokkan-600-03.jpg





OEBPS/Images/Cover-15.jpg
BHASKAR'S ARTS ACADEMY.
&
SAHANA

Discle o Smt. Mecnahahy Bhaskar
Asitic Directon,Bhaskars Ants Acadey
e December26,2015 @ 3:00PM
Ve HarisCantar s

Rdisionis o - KVPreqired






OEBPS/Images/Cover-32.jpg
{=Le [T B SRR Frogram for Advanced Education™
oo s M B g s Chnd i
e K throughGrde 1, Sumne Camps,Specal Progams, Cotest, Toaramnts i more.

We offer
Weckend dasies)
s n Texas

EdGunkul

ABC






OEBPS/Images/vendukoLtop.jpg





OEBPS/Images/ner-devanEkambaram-600-04.jpg





OEBPS/Images/cine-viraivil-600.jpg





OEBPS/Images/frontDECcoverbig.jpg





OEBPS/Images/07-Nig-N-plano-600.jpg
Ogaryed

wwow tamilonline.com






OEBPS/Images/Cover-04.jpg





OEBPS/Images/anvidraw.jpg
sealln Slyung

4 oug
BiflcuBer, GLEss






OEBPS/Images/Decemberbackbig.jpg
q;:srtorscwe,a
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www.VisitorsCoverage.com
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Pleasejoin us in the festivities

Sunday, January 10, 2016, All Day
Verue: SKCC Premmises, 2350A Wash Av, Sots Clrs, CA 95051

T

e Chandeumou erysnsat o,
925.961.9999 | Kanchikamashicgmailcom swvsrikomalbiorg  _eER’
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

sewervec.org or wwwsiliconvalleghindutemple.com

Diretons: Everyday Eveningat6:30pm | Temple Timings:
CaptolExprsswayWestand Montrey oad o, Shiva Abhisheka, Rarati, | Weskdys: 1030am 1o 20001; 6009110 300y
Oppose 1 Bocklfon Captl a Fa Saton Manthra Pushpa Weskerdsand Holdays: 10.0am 10 £ 00pm

= Thursday December 3* St mahadeva ashtar and St kala bhlrava ashtami. W Tuesday December 8° Evening 3t 600 prn
pradosham Shiv St Rudra abhisheka aarat and manthra pushpa. m Wednesday December 16 Night at 500 pm sukla shasti i
vl devasena sametha St subtamanya sahasta nama archana. M Thursday December 17° dhanur mass pooj begins, WMonday
December 21" Fvening at 500 pr Shiva abisheka aarat and marthea pushpa. Fvening at 600 pr Si Vaikunda Ekadasi dvara
PO (paramapada vaasal) swarga vaasal heavens gate) pooa arat an manthra pushpa, W Tuesday December 22 itika viatha
Evening at 6:30 pm i vall deva sena sametha S Subtamanya abhisheka aarat and mranthra pushpa. m Wednesday December
23 Evening a1 600 pm pradosham Shiva 5iRudra abhisheka 3aat and manthia pushpa. mFriday December 25" Merry Happy
Christmas day weekend timings. Afternoon 3t :00pm pournami viatha tisam oohik St sathya Narayana swamy viatha/ pooja al
are welcome 1o partcpate with family. Eveningat 4:00 pm S Bhuwaneswari/ i Laitha Deviabhisheka continued with i Lalitha
sahasanam chanting aarai and manthva puspa. Night at 800 pm Sti natarala abhishekam aarai. m Saturday December 26
Evening at 400 pm 1 aRudra darsanam i Nataraa shodasa upachara paoja i enkateswiara abhisheka Continued with St Vishnu
sahasta nam chanting aarat and manthra pushpa. W Sunday December 27° S Parasurama jayanthi. mMonday December 28
Evening ot 500 pm S Sankata hara chathurthi S Lakshmi Ganapathi homa/ St Laksh Ganapath abhisheka arat and manthra
pushpa, W Thursday December 31 Night 3t 11:30 pm Shivaabhisheka and sarva devata ashtochra and special arai 2t exact 1200
for Welcoming New year 2016 aarat and manthra pushpa 1:00 am temple closes WFriday January 12016 temple opens a 500
am St Venkatesviara suprabhatam continued wth S Bhuseanesvwar/ S Laltha Devi abhisheka continued with i Lata sahasra
nama chanting aarat and manchra pushpa concinuous archan Nigh at 930 pm St Sathya Sal hjanas by bay atea bhiana sama)
Night at 10:15 P Jai Jagadesha hate aaratifor balai ekanda seva and the templ doses, WThursday January 7% Evening at 600
o pradosham Shiva S Rudra abhisheka aarat and manthea pushpa, W Friday January 8° Feening at 4:00 pm St Bhuvianeswiari/
StLalitha D abhicheka continued with SiLaitha sahasta nama chanting arat and manchra pushpa. Evening at :00 pm St raghu
graha and ketu graha peyarchi homa and special archana please contact th temple for further details. W Saturday January 9"
Evening at 400 pm St Souranana St Hanumath Jayanathi shodasa upachara poofa S Venkatesiwata abhisheka coninued with i
Vishnu sahasra nama chanting 3arat and manthra pushpa. W Tuesday January 12" Thiruppavai 27° day pasuram koodearl vellu
secr qoinda. MWednesday January 13 Thiruppaval 26" day pasuram karavalgalpin chendru. WThursday January 14* Bhogi
Festival, mFriday January 15" Uttarayna Punyakala Pongal Festival Makara Sankaranthi Morning :00 am temple opens Sri
Venkateswara suprabhatam continued with S Bhuwaneswarl/ St Lalitha Devl abhisheka conknued with St Lalitha shasta nama
chanting St Surya Narayana poofa arat and anthea pushpa. Fvening at 5:00 pm Makara Jyothi Festival mandala pooja ends i
Ayyappa pooja aaratiand manthra pushpa. Night a19:30 pm i skl sashe St vall deva s sametha i ubramanya sahastanama
atchana, mSaturday January 16" Goratha con) poofa kanu Mattu Porgal,

‘Appeal To The Devotees For The Support i Lakshmi Ganapathi Temple VVGC San Martin Project (12.7 Acres)

Important Amnouncement orThe S akshmi GamapathiTemple Devotess (Vaic Vidhya GanapathiCenterProudly Announce We AreWorking Wit Te ProcessWith
SantaClara CountyTo ObtainUse PesmitFor The Doing Refigious And CommunitySerices I The Place 11355 Monterey ey San Martin a 95046 s About 12,7 Aces
Of Land. It 15 About 181h ies Avyon th South of Monterey Rad From OurPesnet Location A Saon As We Get The U Permit We Stat egular Poojz and Yoga
Mediatonal Services at the New Site s About 1.5 Millan Cost. We Request The Devates Please Come Forvard o Eithesake A DonatonFar hich Recelpt WillBe
Malled O Make A PledgefLoan) Pomissory Hote il B Given From The YVGC. Please Contact The Temple or The iving Lozn. Payable To YVGC Al Donations e Tax
Dedcible T The Extent Alloied Under The Lav.

=All Are Welcome To Participate With Family =

orBhmselgas Do, Busand Do Ferormanes, e Bt | (H) G08.245.5443

Piate Fojas - lsse conacttemple forfurtherdetls, el i
Pandit Ganesh Shasthry i e ey ) ©23.300.7637
5639 KimbelySteet. San Jose, CA 95129 e gl ikashethossears Graboocom
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Contffed Reduaricians

*** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, NJ 08840

732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarafi

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

s gksen, edsd Ggbemsss suald

Training and Placement

© QA e BA @ QA + BA o SAP
© JAVA o Oracle Financials
© SAP Testing o .Net
© SAS e Healthcare BA
o Certification QTP
o Advanced Java

X
" Free Demo
'é@i%?s’*e‘s

+ Online and classroom
training pravided

+ Repeat QA and BA forfree of cost

+ ln-depth coverage, expericnced
instructors and good course material

* Placement help available

L)
B/u

Contact: Yes-M Systens * 678.643.7777
hitp/wwwmyyesm.com * nanduv@gmail.com

RADHA KRISHNA
ASTRO SERVICES
x Tk Vs Rt atiyere o] (R
ADVE RTISE ;. \ Dr. Ky !;I-s:ll:::l;l;nl;m v?Ensn
C ala Krichna Sharm: T Founder & ChistAsrloger
x Bala Krishna Sharma | | ,,, =eonei
Poojas  Birth Chart Analysis
THENDP\AL Ceremonies
374, South Mary Avenue, Havan @ Moon Sign Analysis (Rasi palan)
 Muhurtham
Stnyyale CA 4086, Homam ® Marriage Advisory Services| {
Tel: 510.417.7358 o Ny hatery saevicss "N
: p @ Vaastu & Feng Shui Consultation
Fax: 408.715.2545 balakrishna1359@gmail.com | 1
: PO.Box 2830 ) 510.857.5836 (USA)
e CastroValley, CA 94546 | Emait: sikrishna jyotishegmail.com |
L o &
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For flexible, patient, unparalleled per:

Narayanan "Nara' Chidamba um

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

a ! L Wantto own
Nara Chidambaram U your piece of
Go-Founder- Timothy Crofton Real Estate California....

510.661.3770 (0fic) 408.375.0430 (cl)

T bl movig o,
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e T
i o oy For Free 2015
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What are your
homeownership plans?

mest your needs whether youre

‘Whatever your plass may be, I am dedicated to helping you throughout the entire home loan process.
Call today for more nformation.

Gopinath Pachaisppan, Forie Mortgage O
1215 Market Sree, 20 Floo,San Jose, CA 95113

RE® Ofice 1089953712, Cell: 0082043341
Gepinsthpactaisppan e lsargocom
s comy/gopinath pachalapps
NMLSRID 633631

Togather el gofar

pmmmmssnte @ Glatat
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North and Qbouth

Shdian Npeciaiies
G legant ing » gt Room

DailyLu

L, N7
D satiroom Facility
Available for
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,
please contact
|

AVS2AG9707

Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

sty Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

P P T IS VESTTe M | SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
Where Chess Champions come from... FAST FOOD & CATERING

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation = #1170 GREEN STREET

and choose an online Chess Coach to match OPEN_ON _MONDAYS ISELIN, N 08830
your level. 732.404.0047
Visit www.ChessKidsNation.com to learn m_"!'":»“f
more about us and our students’ achievements. dopamy, New ersey
S el 973.244.2440
ubha Balagee —_——
Contact@ChessKidsNation.com ORENZDAYS
205.421.1523

mursmn RESTAURANTS

JFifie Indian Cuisine

AllVeg. Menu

From S 6 . DD /person+ Tax
2 Appetizers, 2 Entrees, One Choice of Rics,
Broad and Dessert with Sambar,
Raitha and Pickles
Non.Ves.
From SBEB . DD /persan+Tax
T13SNSolmDrve, SolemPlaza, 1570 W gden e, Ste 101102, 3
Shombug L6 Npnl G054 W do catering for any
847.882.9533 630.420.7565 occasion and serve W
S e PGS | neighlioring states tao! D"“‘*





OEBPS/Images/anbu.jpg





OEBPS/Images/Cover-07.jpg
llll':l( IN A LOW FINED RATE

ance to Lower Payment

with Today's Low Rates ZERO POINT LOANS

CONFORMING LOAN T0
10yrFixed........ 2.75% T
I o1 15 yrFixed...... 2.875%" (APR 2.920)

3.75% (APR 3.831)

e
Whetheryouae uying your st e, Second — JUMBO CONFORMING LORN TO §625,500
Home of nvesment Home, AVEX has Feible IR 5
Soktonsto cchieve Homebiying goals SITARM, ’-!'::" IAPAZ0AL)
~3.00%" (APR3.0:
@No Application Fees. ERSRY)
No Origination Fee
o Hidtin Eee JUMBO LOAN UP T0 $2.0 MILLION
 nstant re-Loan Approval PR2.955)
@ LOW DOWN PRYNENT 10% oM
@ Programs for -5, Gtizens with WorkVisa
@ Jumbo 5% TV, Ho W upto $1.5M

3.875%" (APR3.899)

Serving Homebuyers & Recltors For LowerRates, afl

V\‘ AVEX "~ 1-871-600-2839
S ‘
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3180 Santa Rita Road, Pleasanton, CA 94566
Tel:925.425.0901 + Fax:925.425.9721
uilaleyasivnkatstiharancom
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
endral@tamilonline.com
ttp://www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag.

CK. Venkatraman
Madhurabharathi
Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
inthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
B.Jeevamani

Chandra Bodapati

Prabakar Sundararajan
Prabhu Venkatesh

Gomes Ganapathi
To Advertise Contact

Ph: 408.245.0193
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Chiet Editor:
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B Calendarof Events

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Not affiatod with any ofhor Woodlands)

€& Woodlands| . ... w

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
Tel: 818.998.3031
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Pleuse DONATE GENEROUSLY by 5
Yourontrbution goestowor

Balaji Temple, San Jose
5004 N.FistSt., SAN JOSE (ALVISO), CA 95002
o balajitemple.net ® wirwbalajimatha.org
balajitemple1@gmail.com

Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

December 2015

05 sat
06 Sun.
08 Tue
125at
13 sun
17 Thu

Balaji Abhishekam

Ramanama Sankeertana
Maha Lakshmi Abhishekam
20 Sun Vishnu Sahasranama Stotram

21 Mon

Ekadasi Vishnu Sahasranama Stotram.
Trayodasi Pradosham Shiva Puja
Hanuman Chalisa and Abhishekam.

0 P}

6:00PM
. 6:30PM
-6:00PM

Vaikunta tkadasi & Vatkunta Dwra Aula...

&Panduranga Abhishekan .........

227Tue Krittika Pradosham Shiva Puja
Subramanya Puja ...
Poornima Satyanarayana Puja

Vasavi Abhishekam ..

24 Thy
27 Sun
28 Mon

January 2016
Fri 07 Balfi abhishekm 8:30 AM Annadana

Sankatahara Chathurthi Ganesha Pu
New Year's Eve Ganapathi Puja ...

. 6:30PM
11:00 AM

0 P

. 12:00 A

Sun 03 Yishnu Sahasranama Stotram 6:00 PM.

= Tue 05 Fkadasi Hanuman Chalisa & Vishnu Aarthi 8:00 PN

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind ercmons

Rudrabhishekam, Grahasan, Gipravsa,

Pooj, Weldig (0ffcand),
Narachand; Sraihas

Vel Sl Clses & All ther S

| it vdicconert5@yhoo.com
Sof Transport o Poofa Sie. Anywhere i US4

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com

. Gayathri Yagna, Inc,

" Qwtforpmltorgmnizion)

Dikshitar

(50 yrs. Priest Experience)

snowavalable i Chicaga land aea and allover U

o onduct ll Hndu rligious sl bth i north

andsouth ndan mannes

« Shrichakra BhagnatiSera Puja, Vaasthu
Poja, Kumbabhishekam speciaized.

Ganapathi, Navagraha, Chani Homas.

Upanayanam, Marsiages, Sathya Narayana

pujas.

All inds of Pujas & Homas

Sradhas, Funeral Services.

Astrology, Matches, House warming.

Classes in Veda and Slokas for adults and

kids.

Asanas, Pranayamas, GayathriJapam.

Rig, Yajor Sama Vedas

Speak severallanguages

Selfdrive (0 pooja site

Please Contact.

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 « 630.923.2630
Email: Dikshitar@hotmail com

! Sri Vidyaganapathy
f| Pooja Services

Vedic /Saivagama Priest
kit s s s o
atHome and Community
Languages Known
Englsh,Tami, Hini, Teugu, Kannada  Sanskric.
2248 Refloctions b, Aurora, L 60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
‘sundaresanviji@hotmail.com
Parfoms Allinds of Poja/ Homam Suchas:
<Ganapaty Homam Navrata P Horm
<Gioprmsan Sayarasyna oo
¥asthPoja/Homam kst Kubra Poi
= Weing Mg Sesmandm
=Kontabisan By Showe)
Upnayacan Posal D Horam

o S Tonpaaon i P
Www.sugpooja.com
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PEPPERS

Serving you
in two locations

Alpharetta & Roswell
S

We doCatering and.
LIVE Dosa Party for ALL Occasions

oG oz

678.339.1999, 678.691.5246,

e ————

We welcome you to come and relsh our
unique specialties at each of our locations

Alpharetta

AutheicHyavaoum st
Lamch Sl Tt Ve Tl 1749 1 ey Tl 158.39)
e e s e o Enres and Appeies

Tel:678.339.1999
15020 Morrs R Sule ), Aphareta GA 30003

e —

oy

[ ero.339.1999

Roswell

LanchSpecalsurrE 579
Autheicogsmdon Vg e nd Sppeies.
ke s Dun san:

South ik pecl 05RO, PONGAL HEOHU VAOA
oty Mg CHkeaton Andhs Chceneton
South o Do Pongland Sombar
[ ——
sty entd COSA Nty 4935 et 05
P Ut oy o 1059 Vs ey

oot oo

Chcatimions

Tel:678.691.5246
10745 Alphartt Huy, Roswell GA-30076
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PPLANNING TO SELL YOUR HOME???

Giveme s calfor exper advic!
Techmique & Tactesmattr i any market o sl
Seling the RIGHT way vith EXCELLENCE every time.

Priya VISWa, ws s g err
ks Nori o Reary SRES
CAL BRE? 01918424 408.707.8170 o]

Building Relationships for Life
com | Priyaviswa.com | facsbook.cor

Nerea!

T KELLER WILLL
A= B kw W

iy Data, 0 Java Selenium Testing. QTP EludaricSounidet
‘and Manual Test Training tarts every LBRE £ 019122

Weoken. Wo have  FREE Orieataton/ WonderBayHome yourkagent
e Get 25% back on my commission.

3 useuwmst  Call today

et B

B ©

Pleass comact
eastaympSgmalLcom o1 0753223131
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* Kamakshi’'s Kitchen
™y

601 01d County Rd, San Carlos, CA 94070 | 650.401.6364

Our Menu Includes: WE CATER!

Hereat our restaurant we

Dosas and Uttapams. Kamakshis Kitchenis here
Il and Mecnu Vacss for allofyour catering needs
Thals Whether . birthday party

North indian Plates
Indo-Chinese tems
Soups and Salads
and Much More!

o lrge corporate event.
We have Pre-Fixe Menus
which make choosinga

menu very easy or you can

Wenmenespecasesch | BeaMimandaforiable: | coose o our xtensve
oot tety | NSRS | o carig om0
o anang [~ SMMOMUSBSEE  ,omoe e et sresd
e e

foryour et event.

View Our ull Mena st www Kam akshisKitchen. com | Falow Us on Facebook!
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30 YEAR FIXED?
Theres a New School of Thinking
When it Comes to Moritgage Terms

CHOOSE Geta
aterm GREAT

(between 8-30 yc

ENJOY.

comfortable
payment

ITH FLE

ey
Ramesh Raman Payless LoanSource
H NMLS D: 251187 NWLS D 343612
Tel: 888.908.0055 2955 € Hillrest Drive, Ste. 124
Email: Ramesha@PaylessLoanSource.com Thousand Oaks, CA91362

‘wywwPaylessLoanSource.com
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Touch the futureoirh
Tr ol Fiomal Arts

by

lrendral on itd
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unnyvale,
California
Shruthi Swara Laya
School for Indian Music
goavimalesbeglobalnet

\

: Ay lvaing o me 1 th DFW v or kg

Haathi Carnatic Editor (el ly

cing Sftwar

Velu Raman
Realtor”

Cel: 972.754.5027

Moving2NorthDollos com

lew cEnTRAL 75

KELLER WILLIAMS REALTY
G O s

www.HaathiSoftware.com
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AERCRERANADIVA A Ny AR

2 one-stop shop for all your Indian Grocery
Reasonabile prices | Highest Quality Groceries | Fresh Produce
*

Indian|Market

Indian/Market
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATION

PERSONALIZED PROFESSIONAL
SERVICES INCLUDE: Ram R. Swamy, CPA

AICPA
o Paporsion for Gomselions, Favinilie; wl il | ReE of
= TaxPlanning & Projections 3000 Scott Blvd, Suite 202

+ In-house Computerized Accounting Santa Clara, CA 95054-3331

*  Interim and Annual Financial Statements, Compilations, Reviews

and Audits Tel (Direct) : 408.506.3198
= Accounting System Design and Implementation Fax :408.608.1545
+ Audit Representation-IRS, EDD, State Board of Equalization, 5

Franchise Tax Board Cell :408.506.3198

* Specalzation n Smal Business Accourling Reasonable Rates £ mpail: RSwamy@aol.com

For appointment please call:

408.506.3198

alagan
“sme:)s{:e,v,-(e Serving all States from
' our Nation’s Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm

‘» Accounting and Bookkeeping Service
udic, Review, Compilation and Attesation Service

Web Hosting

ERP / CRM Integration
usiness Consaltancy

Dedicated Service with Smiling Faces
Experienced and Reliable Staff Year Around
Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA
HBY wdsEnde hmmE) peoamphgishact

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 i Ofice: 12100 Frankl e, Beltele, D 20705
. BronchOffce:
Email: balagancpa@msn.com s emier e, s 410, Ashbum ¥4 20147

Web: www.balaganfinancials.com 14701 Lee Highway, Suite £203, Centrevle, VA 20121
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Huthentic Flavors in
South & North Indian Style

et T ey
* et s
» St I Beins

Merry
Christmas

Pure Indian Vegetarian Cuisine

12085, AceL Sricer, Musms, CA 95035
Tew: 408.945.1010 | Fax: 4089451118 | EMAL: Sumess@maueatiBrams. s,
. TmAn eSS e

p Monoar Ciosen
[
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Sophisticated family Dentistry

DRKALAI

sit root canals

= Cosmetic dentisiry-bleaching, bonding, veneers
mplicated extractions

Crowns, bridges, partial dentures

pted & payment plans offered

.
= Mostinsurance plans

h
= Hindi, Tamil sso spoken
State-of the art Equipment
Dr. Kalai DDS, [ h) 0501 X rays for Reduced Radiation

Univ. of Pacific, SF
10 Years Experience
Evening and
Saturday
appoinments

® Panoramic X-
® Intra Oral
« Ultrasonic
 Weekly Monitoring of Sterilizers

(1o exceed regulatory standards)

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Sirine

“Be with us Mary alon the w
Guide every step we take "
You are cordially invited to

Join the joyful celebration of
Mother Vailankanni Noven
Mass on every first Saturday
of the month.

Celebration starts with
Rosary, Novena Mass and
Procession followed by fellowship and dinner

Mass Schedule (st fve ot

5"Dec_2015 Saturday 7PM
2016 Saturday 7PN o

2016 Saturday 7PM_hienion,
" Mar 2016 Saturday 7PM

Apr 2016 Saturday 7PM_
et el e s s

Ve

34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555
Furmore gl phoseenol.
vailankanni.novenaggmail om
or (all 408.506.4474

“Your faith has healed you®

Bala Annadurai, m.p.
Board Certificd Internist.

Aravamuthan, mp

Boal Certlfled

200 Jose Figueres Ave., #230

2147 Mowry Ave, Suite D4
Fremont, CA 94538

[Nmiuan: and most insurance accepled |

re, PPO & HMO

We accept Modi
www.doctorara.com

www.cityvalleynedical.con |

510.574.0800
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Komala Vilas
serving you for over 15 years i
" Sot

5:30pm till 9:30pm
:;’a':’l Yool Every day different | | Dinnerisala carte
i menu, We serve with Tiffin

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

traditional lunches and variety rice.

szl

\

! ( We cater for
any function
such as:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

available at

o Komala Vilas.

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

5

N

HIC

UNSES

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 8:30pm et LU L)
Saturday and Sunday “"I‘l;":lm"‘"
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm Winner)

Komala Vilas

Where taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

HIC

z
N

&l

<
4
£
<
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MADRAS
GROCERIES

Incian Super ket

s«.m. Indian Veg. Restaurant

Catt 5y

e —ee
weww madascafe us

“tastier than ever”
Stop by once
You Can't stop you
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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coffee

When you
want it strong,
rich in flavour

and fast! iﬁ

NSTANT

Now Available
Hroma Classic W Super Strong W
Instantly Invigorating!

iMaontm
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Tamil Mosaic Pack
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Order Now!

388-¢ | 25 SAVEBIG
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LEDIA Avallable
0100people)
Fremont (Wa i -
IN TWO LOCATIONS! e e
46129 Warm Springs Bivd 554 Murphy Ave
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
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Coconut HillSunnyvale now undersingle Coconut Hil management
WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

ERESH e Bty
wrated Cocomta pton
Cuvegetabies
‘alabte

Farm ased fresh Holal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available il 7 days)

[ ——
o Keerl andore.
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